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FEDERALE POLITIE EN 
GEÏNTEGREERDE WERKING

Inspanningen bundelen en concentreren op de echte 
veiligheidsuitdagingen

Inleiding

Voor 2015 zullen twee bovenschalige veiligheidsge-
beurtenissen in ons collectief geheugen gegrift blijven: 
de kordate en geslaagde antiterreuractie in Verviers 
op 15 januari 2015 en de massale migratiestromen die 
tijdens en na de zomer ons land hebben bereikt. 

Deze gebeurtenissen hebben nogmaals duidelijk 
gemaakt dat de capaciteit van de politie zo optimaal 
mogelijk benut moet worden. In deze context is een her-
oriëntering ervan voorzien in het kerntakendebat alsook 
binnen de optimalisatie. Bijkomend heb ik afgelopen jaar 
ook voor een versterking van een aantal operationele 
eenheden van de federale politie gezorgd.

Hoewel deze een groot aandeel van de inspanningen 
en aandacht van de politie- en veiligheidsactoren heb-
ben opgeëist, konden heel wat vooropgestelde maat-
regelen worden getroffen en bevredigende resultaten 
worden neergezet.

In 2016  zal ik met mijn diensten onverminderd op 
hetzelfde elan doorgaan.

1. Het politiebeleid

De politie: efficiënter en dichter bij de bevolking

Om de dienstverlening en werking van de federale 
politie op te krikken, is de optimalisatiebeweging volop 
op gang gekomen, met slechts één doel voor ogen: 
“meer waar nodig, minder waar mogelijk”. Concreet 
betekent dit dat maximaal de capaciteit van de gede-
concentreerde en operationele terreineenheden wordt 
versterkt – zo dicht mogelijk bij de burger, en dat enkel 
de strikt nodige centrale politiecapaciteit behouden blijft. 

Om deze beweging in de praktijk om te zetten, is een 
gefaseerde aanpak uitgewerkt en werd, samen met 
mijn collega de minister van Justitie, in de lijn van de 
optimalisatiedoelstellingen een nieuwe personeelsver-
deling (de zogenaamde OT3) voor de federale politie 
laten uitwerken.

De nieuwe personeelsverdeling zorgt bijvoorbeeld 
voor een 500-tal extra FTE in de gespecialiseerde op-

POLICE FÉDÉRALE ET 
FONCTIONNEMENT INTÉGRÉ

Unir les efforts et les concentrer sur les véritables 
défi s en matière de sécurité

Introduction

En termes de sécurité, deux événements majeurs 
resteront gravés dans notre mémoire collective pour 
l ’année 2015: le succès de l ’action anti-terrorisme 
menée avec poigne à Verviers le 15  janvier  2015  et 
les fl ux migratoires de masse qui touchent notre pays 
depuis l’été.

Ces événements ont à nouveau démontré que la 
capacité de la police doit être utilisée de manière 
optimale. Dans ce contexte, il est d’ores et déjà prévu 
de la réorienter dans le cadre du débat sur les tâches 
essentielles et de l’optimalisation. J’ai en outre veillé, au 
cours de l’année écoulée, à renforcer plusieurs unités 
opérationnelles de la police fédérale.

Bien que celles-ci aient réclamé une part importante 
des efforts et de l’attention de la police et des autres 
acteurs de la sécurité, de nombreuses mesures préco-
nisées ont pu être prises et des résultats satisfaisants 
ont été engrangés.

Avec mes services, je veillerai à prolonger ce même 
élan en 2016.

1. Politique policière

La police: davantage d’efficience et de proximité 

avec la population

Pour améliorer le service rendu et le fonctionnement 
de la police fédérale, le mouvement d’optimalisation 
a été pleinement déployé, avec un seul objectif: “plus 
là où c’est nécessaire, moins là où c’est possible”. 
Concrètement, cela implique de renforcer au maximum 
la capacité des unités de terrain déconcentrées et 
opérationnelles, au plus près du citoyen, et de limiter la 
capacité policière centrale au strict nécessaire.

Pour mettre ce mouvement en pratique, une approche 
par phases a été développée et j’ai, conjointement avec 
mon collègue ministre de la Justice, fait élaborer une 
nouvelle répartition du personnel (dénommée le TO3) 
pour la police fédérale, conformément aux objectifs de 
l’optimalisation.

La nouvelle répartition du personnel permet par 
exemple d’obtenir environ 500 ETP supplémentaires 
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sporingsdiensten van de federale gerechtelijke politie 
FGP (+15 %). We zorgen er ook voor dat het gedecon-
centreerde niveau van de federale politie met ongeveer 
7 % stijgt. 

De interne mobiliteit binnen de federale politie, die 
in het raam van de optimalisatie wettelijk werd voor-
zien, is momenteel lopende en zal voor de gewenste 
optimalisatie-effecten moeten zorgen. 

Waar de optimalisatie een antwoordt biedt op de 
vraag “hoe kunnen we de federale politie herinrichten om 
haar politietaken anders en beter aan te pakken”, heb ik 
opdracht gegeven om een parallelle en complementaire 
oefening te starten. Deze moet antwoord bieden op de 
vraag “welke politietaken kunnen we afbouwen of zelfs 
stopzetten, al dan niet met overdracht aan derden, om 
in fi ne meer zuurstof te creëren voor de uitvoering van 
de eigenlijke politietaken”, zijnde de kerntakenoefening.

Als minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken 
heb ik de opdracht gegeven aan een multidisciplinaire 
kerngroep, samengesteld uit veiligheidsexperts, lokale 
en federale politiemensen, om een tweede oefening 
voor optimalisatie voor te bereiden, namelijk het opti-
maliseren van de uitvoering van bepaalde taken van de 
politie en het heroriënteren van de politionele capaciteit. 

In het voorjaar van 2015 heeft deze een eerste re-
sultaat neergelegd, dat vervolgens door mijn diensten 
verder is uitgewerkt en breed is afgetoetst met de ver-
scheidene stakeholders en betrokken actoren.

Het takendebat is uiteraard geen doel op zich, maar 
wel een middel om te komen tot een gestroomlijnde 
politie binnen het integraal veiligheidsmodel en in het 
kader van de gemeenschapsgerichte politiezorg

Het komt erop neer dat zoveel mogelijk politiemid-
delen worden vrijgemaakt én dat we deze vrijgekomen 
middelen herinvesteren in de kernopdrachten en prio-
riteiten van de politie.

Het takenplan zal er ook toe leiden dat plaatsen die in 
de OT3 en de leden die binnen de optimalisatie voorzien 
zijn, ook effectief ingevuld worden. 

Wat de lokale politie betreft, worden met de vrijge-
maakte capaciteit en middelen twee doelstellingen 
beoogd:

1. het versterken van de 24/7 beschikbaarheid van 
snelle politiehulp voor de bevolking door te investeren 
in de interventiediensten van de lokale politie;

dans les services de recherche spécialisés de la police 
judiciaire fédérale PJF (+15 %). Nous veillons également 
à renforcer le niveau déconcentré de la police fédérale 
d’environ 7 %.

La mobilité interne à la police fédérale, prévue légale-
ment dans le cadre de l’optimalisation, est actuellement 
en cours et permettra d’atteindre les effets escomptés 
de l’optimalisation.

Alors que l’optimalisation apporte une réponse à la 
question “comment réorganiser la police fédérale pour 
assurer autrement et mieux ses tâches policières”, j’ai 
donné l’instruction d’entamer, parallèlement, une ré-
fl exion complémentaire. Celle-ci a pour but de répondre 
à la question: “quelles tâches policières pouvons-nous 
alléger voire supprimer, en les transférant ou non à des 
tiers, afi n de créer davantage d’oxygène pour exercer 
les véritables tâches policières”, c’est-à-dire la question 
des tâches essentielles.

En tant que ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, j’ai 
chargé un groupe multidisciplinaire composé d’experts 
de la sécurité ainsi que de policiers locaux et fédéraux, 
de préparer un second exercice d’optimalisation, en vue 
cette fois d’optimaliser l’exercice des certaines tâches 
de la police et la réorientation de la capacité policière. 

Au printemps 2015, celui-ci a produit un premier 
résultat, qui a ensuite été approfondi par mes services 
et largement concerté avec les différentes parties pre-
nantes et les acteurs concernés.

Le débat sur les tâches n’est évidemment pas une 
fi n en soi, mais un moyen de rationaliser la police au 
sein d’un modèle de sécurité intégral et dans le cadre 
d’une fonction de police orientée vers la communauté.

Cela équivaut à libérer un maximum de moyens poli-
ciers et à les réinvestir dans les missions essentielles 
et les priorités de la police.

Ce plan permettra également que des postes prévus 
dans le TO3 et des membres prévus dans le cadre de 
l’optimalisation soient effectivement occupés.

En ce qui concerne la police locale, deux objectifs 
sont visés en libérant cette capacité:

1. renforcer la disponibilité 24/7 de l’assistance poli-
cière rapide au profi t de la population en investissant 
dans les services d’intervention de la police locale;
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2. het versterken van het nabijheidskarakter van de 
lokale politie door te investeren in de wijkwerking.

Voor de federale component van de geïntegreerde 
politie, heb ik twee hoofddoelen met respectievelijk 4 en 
5 subdoelstellingen voor ogen:

3. versterken van de geïntegreerde politiewerking, 
door:

a. het garanderen van een effectieve, fl exibele en 
slagvaardige steun aan de lokale politie, door het ver-
sterken van de algemene reserve en het optimaliseren 
van het interventiekorps. 

b. het versterken van de technische en wetenschap-
pelijke politie, eveneens ter ondersteuning van de lokale 
politie. Een performante technische politie moet ervoor 
zorgen dat de lokale politie maximaal wordt ontlast van 
sporenopname. Concreet hebben we ervoor gezorgd 
dat de nieuwe organieke tabel voor de Federale Politie in 
de optimalisatieoefening voorziet in een uitbreiding van 
het personeelsbestand van 51 personen voor de labo’s 
van technische en wetenschappelijke politie. 

c. het versterken van de informatiedoorstroming, door 
de uitbouw van performante SICAD’s, die een essentiële 
schakel moeten vormen tot een verhoogde heterdaad-
kracht van onze politie, meer veiligheid voor het perso-
neel op het terrein en een meer informatiegestuurde 
inzet van de beschikbare (lokale) politiecapaciteit;

d. het fundamenteel moderniseren van de politionele 
informatiehuishouding, middels de roll-out van i-police. 
Het doel is via sensornetwerken, lokaal en federaal intel-
ligent vergaarde informatie te integreren met bestaande 
(authentieke) gesloten en open bronnen en vervolgens 
deze informatie maximaal te exploiteren door ze te ver-
werken met geautomatiseerde intelligente tools. Het uit-
rusten van de politie met “next generation” technologie 
in de politionele keten maakt intelligent policing, i.e. een 
fusie van gemeenschapsgerichte, probleemoplossende 
en informatiegestuurde politiezorg, mogelijk.

4. signifi cant verhogen van de politionele slagkracht 
in een aantal prioritaire veiligheidsdomeinen, zoals be-
paald door de regering (bv. terrorisme en gewelddadig 
extremisme), door:

a. het verzekeren van een volwaardige, gespeci-
aliseerde operationele steuncapaciteit bij verhoogde 
risico’s, door het opvoeren van de capaciteit van de 
speciale eenheden. 

2. renforcer le caractère de proximité de la police 
locale en investissant dans le travail de quartier.

Pour la composante fédérale de la police intégrée, 
je songe à deux objectifs principaux, subdivisés en 
respectivement 4 et 5 sous-objectifs:

3. renforcement du fonctionnement policier intégré en:

a. garantissant un appui fl exible et rapide à la police 
locale via le renforcement de la réserve générale et 
l’optimalisation du corps d’intervention..

b. renforçant la police technique et scientifi que, éga-
lement en vue d’appuyer la police locale. Une police 
technique performante doit permettre de décharger au 
maximum la police locale du prélèvement de traces. 
Concrètement, nous avons fait en sorte que le nouveau 
tableau organique de la police fédérale dans le cadre 
du processus d’optimalisation renforce la capacité de 
l’effectif de 51 personnes pour les laboratoires de la 
police technique et scientifi que..

c. renforçant la circulation des informations en déve-
loppant des SICAD performants censés constituer un 
maillon essentiel pour améliorer la force de fl agrant délit 
de notre police, accroître la sécurité du personnel sur le 
terrain et renforcer l’utilisation guidée par l’information 
de la capacité policière (locale) disponible;

d. modernisant de manière fondamentale la gestion 
de l’information policière, grâce à la mise en œuvre de 
i-police. Ceci vise, à travers des réseaux de capteurs, 
à intégrer les informations collectées de manière intel-
ligente aux niveaux local et fédéral avec les sources 
(authentiques) fermées et ouvertes actuelles afin 
d’exploiter ensuite au maximum ces informations en les 
traitant à l’aide d’outils intelligents automatisés. Équiper 
la police de technologie “next generation” au sein de 
la chaîne policière permet de pratiquer un intelligent 
policing, c’est-à-dire une fusion de fonctions de police 
orientée vers la communauté, axée sur la résolution de 
problèmes et guidée par l’information.

4. augmentation signifi cative de la force d’action poli-
cière dans plusieurs domaines de sécurité prioritaires 
déterminés par le gouvernement (p. ex.: terrorisme et 
extrémisme violent), en:

a. assurant une capacité d’appui opérationnel spécia-
lisé en cas de risques accrus, en augmentant la capacité 
des unités spéciales.



6 1428/004DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

b. het versterken van de federale gerechtelijke politie 
(antiterrorisme-eenheden, de Computer Crime Units, de 
grenscontrole-eenheden van de luchthavenpolitie (in de 
strijd tegengewelddadig extremisme). 

c. het versterken van de internationale politiesamen-
werking. Onze politie moet meer halen uit internationale 
samenwerking. Ze moet meer aanwezig zijn op strate-
gische plaatsen in het buitenland en de lokale politie 
moet permanent toegang hebben tot internationaal 
beschikbare informatie en expertise.

d. het zichtbaarder maken van de federale wegpolitie 
op haar werkterrein, met inbegrip van de modernisering 
van haar middelen, wat moet leiden tot een verhoogde 
controle- en pakkans (en bij uitbreiding verhoogde straf-
kans) voor (verkeers)overtreders. Het ANPR-netwerk, 
waarvan de verdere uitbreiding volop in voorbereiding 
is, zal hiertoe een belangrijke bijdrage leveren. 

e. het kunnen beantwoorden aan de noden tot per-
soonsbescherming, door het versterken van de nieuwe 
beschermingsdienst DAP. De persoonsbescherming 
wordt geconcentreerd bij de nieuwe dienst DAP van 
de federale politie. Gelet op het structurele tekort aan 
beveiligingsdispositieven in het verleden, de verhoogde 
dreiging en de stijging van het aantal nationale en in-
ternationale VIP waarvoor bescherming moet worden 
voorzien, is het noodzakelijk dat deze dienst de nodige 
middelen toebedeeld krijgt. 

Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan deze 
kerntakennota, waar de operationele en budgettaire 
kosten en baten worden berekend en geanalyseerd om 
vervolgens formele beslissingen te nemen en die vanaf 
2016 gefaseerd uit te voeren.

Verdere uitvoering van de optimalisatie en van de 

kerntakenoefening

Zoals hierboven aangestipt, moeten we ook in de 
toekomst ervoor zorgen dat de kostbare capaciteit van 
de politiediensten aanwezig is waar ze moet aanwezig 
zijn, en dat ze gaat naar taken die als eigenlijke politie-
taken kunnen worden beschouwd.

Wat de verdere optimalisatie betreft, moeten in 
2016 de resultaten op het terrein zichtbaar worden van 
het deconcentreren van capaciteit, door de verschuiving 
ervan overeenkomstig de nieuwe personeelsformatie, 
aangevuld met de voorziene begeleidingsmaatregelen 
voor de medewerkers.

Verder zal in de komende maanden nagegaan wor-
den hoe de structuur van de federale politie nog verder 

b. renforçant la police judiciaire fédérale (unités anti-
terrorisme, les Computer Crime Units, les unités de 
contrôle frontalier de la police aéroportuaire – dans le 
cadre de la lutte contre l’extrémisme violent). 

c. renforçant la coopération policière internationale. 
Notre police doit davantage tirer profi t de la coopération 
internationale. Elle doit renforcer sa présence dans les 
endroits stratégiques à l’étranger et la police locale 
doit en permanence avoir accès aux informations et à 
l’expertise disponibles au niveau international.

d. rendant plus visibles la police fédérale de la route 
sur son terrain d’action ainsi que la modernisation de 
ses moyens, afi n d’augmenter le risque de se faire 
contrôler et, par extension, de se faire sanctionner pour 
les contrevenants (en matière de circulation). Le réseau 
ANPR, dont la suite de l’extension est en préparation, 
fournira une importante contribution à cet égard. 

e. pouvant répondre aux besoins en termes de protec-
tion des personnes, grâce au renforcement du nouveau 
service de protection DAP. La protection des personnes 
est concentrée au sein du nouveau service DAP de la 
police. Étant donné le manque structurel de dispositifs 
de sécurisation par le passé, la menace accrue et la 
multiplication des VIP nationaux et internationaux pour 
lesquels une protection est à assurer, il est indispen-
sable de fournir à ce service les moyens nécessaires.

La note sur les tâches essentielles sera prochaine-
ment fi nalisée, ce qui permettra de calculer et d’analyser 
les coûts et bénéfi ces opérationnels et budgétaires afi n 
de prendre ensuite les décisions formelles et de les 
mettre progressivement à exécution à partir de 2016.

Suite de l’optimalisation et du processus lié aux 

tâches essentielles

Comme indiqué ci-dessus, nous devrons également 
faire en sorte à l’avenir que la précieuse capacité des 
services de police soit présente là où est doit l’être et 
consacrée aux tâches devant être considérées comme 
de véritables tâches policières

En ce qui concerne la suite de l’optimalisation, les 
résultats de la déconcentration devront être visibles 
sur le terrain en 2016, grâce aux glissements résultant 
de la nouvelle répartition du personnel et complétés 
par les mesures d’accompagnement prévues pour les 
collaborateurs.

Il conviendra par ailleurs d’examiner dans les mois 
à venir comment la structure de la police fédérale peut 
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kan geoptimaliseerd worden om de organisatie fl exibe-
ler, efficiënter en slagvaardiger te maken.

2016 zal ook het jaar zijn waar de beslissingen die we 
in de kerntakenoefening zullen maken, geleidelijk wor-
den doorgevoerd. Sommige zullen zeer snel uitvoerbaar 
zijn en zullen onmiddellijk of op zeer korte termijn hun 
vruchten afwerpen en extra ademruimte geven voor de 
uitvoering van de essentiële politietaken. Andere beslis-
singen zullen nog verder voorbereidend werk vergen 
en zullen dus in latere fasen worden geïmplementeerd. 

Garanderen van een veilige levensomgeving 

voor de burgers door de bestrijding van prioritaire 

veiligheidsproblemen

Onder de aansturing van de federale politieraad is 
het Nationaal Veiligheidsplan 2012-2015 geëvalueerd. 
Dit rapport is op 27 augustus 2015 overgemaakt aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken en 
de minister van Justitie. Ook is in 2015 het Nationaal 
Politioneel Veiligheidsbeeld 2015 opgesteld, waarin de 
voornaamste veiligheids- en criminaliteitsfenomenen in 
beeld zijn gebracht door de federale politie.

Beide werkzaamheden en documenten zijn een be-
langrijke insteek geweest voor niet alleen de voorberei-
dingen van het nieuwe Nationaal Veiligheidsplan van de 
politiediensten, maar ook voor de Kadernota Integrale 
Veiligheid. Hiervoor hebben de minister van Justitie 
en ikzelf, samen met de deelstaten in 2015 de nodige 
voorbereidingen getroffen, om tegen eind 2015 met twee 
afgewerkte plannen, met name de Kadernota Integrale 
Veiligheid en het Nationaal Veiligheidsplan, te komen.

Rekening houdend met de Kadernota Integrale Vei-
ligheid moet er voor de politiediensten een Nationaal 
Veiligheidsplan worden opgesteld. De werkzaamheden 
hiervan lopen parallel met deze van de Kadernota Inte-
grale Veiligheid (zie supra).

De politiediensten concretiseren via dit plan hun in-
breng in de integrale en geïntegreerde veiligheidsketen. 
Ze dragen op deze manier bij tot de integrale en geïnte-
greerde aanpak van zowel de weerhouden fenomenen, 
alsook van de horizontale thema’s. Deze laatste moeten 
als hefbomen dienen om het geïntegreerde en integrale 
karakter van de aanpak te faciliteren. Vanaf 2016 zullen 
deze prioriteiten in de programma- en projectwerking 
verder uitgewerkt en geïmplementeerd worden.

encore être optimalisée afi n de rendre l’organisation 
plus fl exible, plus efficiente et d’améliorer sa force de 
frappe. 

2016 sera également l’année où seront exécutées pe-
tit à petit les décisions que nous prendrons dans le débat 
sur les tâches essentielles. Certaines seront rapidement 
applicables, porteront leurs fruits immédiatement ou à 
très court terme et libéreront ainsi davantage de marges 
pour exercer les tâches policières essentielles D’autres 
décisions exigeront encore du travail préparatoire sur 
plusieurs plans, p. ex. les textes législatifs ou arrêtés 
d’exécution, et seront donc mis en œuvre dans des 
phases ultérieures.

Garantir la sécurité du cadre de vie des citoyens en 

luttant contre les problèmes de sécurité prioritaires

Sous l’impulsion du conseil fédéral de police, le plan 
national de sécurité 2012-2015 a été évalué.  Ce rapport 
a été transmis le 27 août 2015 au ministre de la Sécurité 
et de l’Intérieur et au ministre de la Justice.La police 
fédérale a également rédigé en 2015 l’Image Policière 
Nationale de Sécurité 2015, dans laquelle elle a exposé 
les principaux phénomènes criminels et de sécurité.

Ces deux activités et documents ont représenté un 
apport important, non seulement pour préparer le nou-
veau plan national de sécurité des services de police, 
mais également pour élaborer la note-cadre de sécurité 
intégrale. Dans ce cadre, nous avons, le ministre de la 
Justice et moi-même, effectué les préparatifs néces-
saires en partenariat avec les entités fédérées afi n de 
fi naliser les deux plans, à savoir la note-cadre de sécu-
rité intégrale et le plan national de sécurité pour fi n 2015.

En fonction de la note-cadre de sécurité intégrale, 
un plan national de sécurité a été mis sur pied pour 
les services de police. Les travaux dans ce cadre se 
sont déroulés parallèlement à ceux de la note-cadre de 
sécurité intégrale (cf. supra).”.

Avec ce plan, les services de police concrétisent 
leur apport au sein de la chaîne de sécurité intégrale et 
intégrée. Ils contribuent ainsi à l’approche intégrale et 
intégrée des phénomènes retenus ainsi que des thèmes 
horizontaux. Ces derniers doivent servir de leviers pour 
faciliter le caractère intégré et intégral de l’approche. 
L’élaboration et la mise en œuvre de ces priorités se 
poursuivront à partir de 2016 via un fonctionnement par 
programmes et par projets.
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Naast de prioritaire aanpak bij de politiediensten is er 
ook de reguliere dagdagelijkse werking van de politie-
diensten. Deze voorziet vandaag de dag al in aandacht 
voor specifieke criminaliteitsfenomenen waarbij de 
slachtoffers een bijzonder kwetsbare positie hebben. 
Voorbeelden hiervan zijn seksuele delinquentie, intrafa-
miliaal geweld en kinderpornografi e. Die aandacht moet 
uiteraard blijvend behouden worden én geoptimaliseerd 
binnen de basistaken van de politiediensten.

Raad burgemeesters

Een volledig nieuwe samengestelde Raad van Bur-
gemeesters zal in 2016 aan de slag kunnen gaan en 
adviezen kunnen verstrekken in de dossiers die de 
lokale politie aanbelangen.

Het zoeken naar synergieën tussen veiligheidsac-
toren 

In totaal werden in 2015  zes koninklijke besluiten 
gepubliceerd met het oog op een betere informatie-
uitwisseling. In 2016 zullen de overige uitvoeringsbeslui-
ten worden uitgeschreven. Zo zal de politie info kunnen 
uitwisselen met douane en andere partners van het 
strafrechtssysteem. 

Fusie van politiezones

Via het wetsontwerp de wet diverse bepalingen 
voor Politie dat kortelings in het Parlement zal worden 
besproken, wordt de mogelijkheid gecreëerd van een 
defusie gekoppeld aan een navolgende fusie: dit om 
onder andere te kunnen inspelen op de ondertussen 
reeds gewijzigde grenzen van de gerechtelijke arrondis-
sementen. Voorts zal mijn administratie voorrang blijven 
geven aan de afhandeling van en de steunverlening 
bij de fusiedossiers. Op 1 januari 2016 gaan we naar 
191 politiezones. Verder onderzoek ik de mogelijkheid 
om een fi nanciële incentive te creëren en zo schaalver-
groting verder in de hand te werken.

Verkeersveiligheidsfonds

De afhandeling van de toekenningsbesluiten 
2015  werd versneld. De eerste en de tweede schijf 
werden reeds aan de zones gestort vóór de maand juli. 
Dat zal ook de betrachting zijn voor 2016. 

Outre l ’approche prioritaire dans les services de 
police, il y a également le fonctionnement journalier 
des services de police. Celui-ci prévoit actuellement de 
consacrer de l’attention à des phénomènes criminels 
spécifi ques par rapport auxquels les victimes occupent 
une position particulièrement vulnérable. Il s’agit par 
exemple de la délinquance sexuelle, de la violence 
intrafamiliale et de la pédopornographie. Cette atten-
tion doit évidemment être maintenue et optimalisée en 
continu dans le cadre des tâches de base des services 
de police.

Conseil des bourgmestres

C’est un Conseil des bourgmestres entièrement 
recomposé qui entamera ses travaux en 2016 et pourra 
émettre des avis dans les dossiers qui concernent la 
police locale.

Recherche de synergies entre acteurs de la sécurité

Au total, six arrêtés royaux ont été publiés en 2015 en 
vue d’améliorer l’échange d’informations. En 2016, les 
arrêtés royaux restants seront rédigés pour permettre 
un meilleur échange d’informations avec les services 
de douane et d’autres partenaires du système pénal.

Fusion de zones de police

Le projet de loi portant dispositions diverses concer-
nant la police qui sera prochainement discuté au Parle-
ment crée la possibilité d’une défusion liée à une fusion 
subséquente, afi n notamment de pouvoir réagir aux 
modifi cations d’ores et déjà apportées aux frontières 
des arrondissements judiciaires. Mon administration 
continuera d’accorder la priorité au traitement des 
dossiers de fusion et de fournir une assistance dans ce 
cadre. Le 1er janvier 2016, nous compterons 191 zones 
de police. J’étudie en outre la possibilité de créer un 
incitant fi nancier afi n de continuer à encourager les 
économies d’échelle.

Fonds de sécurité routière

Le traitement des décisions d’octroi 2015  a été 
accéléré. Les deux premières tranches ont déjà été ver-
sées aux zones avant le mois de juillet. Tel demeurera 
l’objectif pour 2016.
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2. De politiewerking

Internationalisering van de criminaliteitsaanpak

Gebeurtenissen zoals het Thalys-voorval drukken 
ons op de prioriteit van een gemeenschappelijk grens-
overschrijdend netwerk. In het kader van het politie-
samenwerkingsverdrag Doornik II zal in 2016 prioritair 
werk worden gemaakt van het operationaliseren van een 
gemeenschappelijk radionetwerk met onze buurlanden. 

Radicalisering

12 maatregelen

Vrij vlug na het aantreden van de regering werd zij 
geconfronteerd met de crisissen van de aanslag tegen 
Charlie Hebdo en de verijdelde aanslagen te Verviers. 
De regering heeft geantwoord met 12 maatregelen, die 
intussen voor het grootste deel gerealiseerd zijn of in 
de laatste fase daarvan zitten.

Samenwerking met en ondersteuning van de lokale 
overheden

De samenwerking tussen het federale en lokale 
niveau vormt de speerpunt van de strijd tegen de ra-
dicalisering. De lokale taskforces worden versterkt en 
geherstructureerd. De informatiedoorstroming wordt 
interactiever door de creatie van een nieuwe dynami-
sche databank. Geclassifi ceerde informatie zal beter 
uitgewisseld worden door de aanduiding van een lokale 
Information Officer die een veiligheidsmachtiging heeft.

De nieuwe ministeriële omzendbrief betreffende de 
FTF maakt het mogelijk de bestuurlijke overheden en 
niet-veiligheidsdiensten uitgebreid te informeren over de 
veiligheidssituatie. De creatie van de Lokale Integrale 
Veiligheidscellen (LIVC), die de bevoegdheid is van 
de burgemeester moet de interactie tussen de lokale 
veiligheidsdiensten en de sociale preventie stimuleren.

Mijn verklarende nota van 18 september 2015 bevat 
een verdere precisering en uitrol van de omzendbrief 
Foreign Terrorist Fighters naar de politiediensten toe.

De samenwerking met de deelstaten

De samenwerking met de deelstaten op het vlak van 
de integrale veiligheid zal gebeuren in het kader van de 
Kadernota Integrale Veiligheid, het Overleg Comité en 
het plan R. 

2. Fonctionnement policier

Internationalisation de la lutte contre la criminalité

Des événements tels que celui qui s’est produit à 
bord du Thalys nous démontrent la nécessité d’un 
réseau transfrontalier commun. Dans le cadre du traité 
de coopération policière Tournai II, l’opérationnalisation 
d’un réseau radio commun avec nos pays voisin fera 
l’objet d’un travail prioritaire en 2016.

Radicalisation

12 mesures

Peu après son entrée en fonction, le gouvernement 
a été confronté aux crises de l’attentat contre Charlie 
Hebdo et des attentats déjoués à Verviers. Le gouver-
nement a répondu en prenant 12 mesures, qui ont pour 
la plupart été réalisées dans l’intervalle ou qui le seront 
de manière imminente.

Collaboration avec les pouvoirs locaux et appui à 
leur profi t

La collaboration entre le niveau fédéral et le niveau 
local constitue le fer de lance de la lutte contre la radi-
calisation. Les taskforces locales sont renforcées et 
restructurées. La circulation des informations gagne en 
interactivité grâce à la création d’une nouvelle banque 
de données dynamique. L’échange d’informations 
classifi ées sera amélioré grâce à la désignation d’un 
Information Officer local titulaire d’une habilitation de 
sécurité.

La nouvelle circulaire relative aux FTF permet d’infor-
mer largement les autorités administratives et les ser-
vices n’appartenant pas au domaine de la sécurité au 
sujet de la situation de sécurité. La création des Cellules 
locales de sécurité intégrale (CLSI), qui est de la com-
pétence du bourgmestre, vise à stimuler l’interaction 
entre les services locaux de sécurité et le domaine de 
la prévention sociale.

Ma note explicative du 18 septembre 2015 contient 
des informations plus détaillées quant à la circulaire 
Foreign Terrorist Fighters et sa mise en œuvre à l’inten-
tion de services de police.

Collaboration avec les entités fédérées

La collaboration avec les entités fédérées en matière 
de sécurité intégrale se fera à travers la note-cadre de 
sécurité intégrale, le Comité de concertation et le plan R.
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In het kader van het plan R zal de strategische visie 
binnen de nationale taskforce verder uitgeschreven 
worden. Een speciale werkgroep rond preventie binnen 
het plan R zal een operationeel actieplan uitwerken.

IRU (internet referral unit) 

Het preventief aanpakken van radicalisering is een 
speerpunt van ons veiligheidsbeleid. Een belangrijke 
rol in de totaalaanpak is weggelegd voor de strijd tegen 
radicaliserende, haatzaaiende, jihadistische inhoud op 
internet. In navolging van de Europese Internet Referral 
Unit die in de schoot van Europol werd gecreëerd, zal 
in 2016 een Belgische IRU worden opgericht binnen 
de Federale Politie om deze inhoud te detecteren en te 
verwijderen van het internet. 

In dit kader wordt het wettelijk regelen van het pa-
trouilleren op internet, zoals we dit hebben vastgelegd 
in het regeerakkoord, een prioriteit voor de komende 
maanden. Ik zal samen met mijn collega van justitie 
de wetswijziging van artikel 26  van de Wet op het 
Politieambt voorbereiden en deze voorleggen aan het 
parlement ter goedkeuring.

Strijd tegen illegale wapens 

Samen met mijn collega minister van Justitie hebben 
we een interfederaal comité ter bestrijding van illegale 
wapenhandel opgericht. Het is echter onmogelijk om het 
exacte aantal illegale vuurwapens in omloop in België 
te becijferen. Binnen de federale politie loopt ingevolge 
het Nationaal Veiligheidsplan 2012-2015 een actieplan 
inzake de strijd tegen de wapenzwendel. Hierin werden 
zowel strategische alsook operationele doelstellingen 
ontwikkeld. Enkele voorbeelden hiervan zijn optimali-
seren beeldvorming, uitwisseling info tussen bestuur-
lijke en gerechtelijke overheden en politiediensten, 
internationale politiesamenwerking, inbeslagneming en 
verbeurdverklaring van wapens, … 

In 2016 dienen we er op toe te zien dat het boven-
vermelde interfederaal comité ter bestrijding van illegale 
wapenhandel voldoende optimaal werkt. 

Nog op nationaal niveau dienen de nodige ope-
rationele maatregelen worden genomen opdat het 
deelstatelijke niveau toegang heeft tot het Centraal 
Wapenregister om in een optimale werking en opvolging 
te kunnen voorzien. 

De database inzake de in beslag genomen wapens 
wordt momenteel ontwikkeld. Eens deze ontwikkelings-

Dans le cadre du plan R, la vision stratégique au sein 
de la taskforce nationale sera davantage détaillée. Un 
groupe de travail spécifi que en matière de prévention au 
sein du plan R élaborera un plan d’action opérationnel.

IRU (internet referral unit) 

L’approche préventive de la radicalisation constitue 
un axe majeur de notre politique de sécurité. Dans 
cette approche totale, un rôle important est dévolu à 
la lutte contre les contenus radicalisants, incitant à la 
haine ou djihadistes sur Internet. Dans le prolongement 
de l’Internet Referral Unit européenne créée au sein 
d’Europol, une IRU belge sera créée en 2016 au sein 
de la police fédérale afi n de détecter ces contenus et 
de les supprimer d’Internet. 

Dans ce cadre, une priorité des prochains mois visera 
à organiser légalement le fait de patrouiller sur Internet, 
comme prévu par l’accord de gouvernement. Je prépa-
rerai avec mon collègue de la Justice une modifi cation 
législative de l’article 26  de la loi sur la fonction de 
police et soumettrai cette modifi cation au parlement 
pour approbation.

Lutte contre les armes illégales

En collaboration avec mon confrère de la justice, 
nous avons créé un Comité interfédéral de lutte contre 
le trafi c d’armes. Il est toutefois impossible de chiffrer 
le nombre exact d’armes à feu illégales qui circulent 
en Belgique mais la police fédérale a mis en œuvre 
un plan d’action de lutte contre le trafi c d’armes en se 
basant sur le Plan national de sécurité 2012-2015. Les 
objectifs tant stratégiques qu’opérationnels y ont été 
développés. Quelques exemples qui méritent d’être 
cités: l’optimalisation des images obtenues, l’échange 
d’informations entre les autorités administratives et 
judiciaires et les services de police, la collaboration 
internationale entre les services de police, la saisie et 
la confi scation d’armes, … 

Nous devons veiller en 2016  à ce que ce Comité 
interfédéral de lutte contre le trafi c d’armes fonctionne 
de manière suffisamment optimale. 

Il convient de prendre les mesures opérationnelles 
nécessaires au niveau national afi n que le niveau fédéré 
ait accès au Registre central des armes, et de prévoir 
ainsi un fonctionnement optimal et un suivi adéquat. 

La base de données concernant les armes confi s-
quées est en cours de développement. Dès que la phase 
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fase voorbij, dringt zich dan ook een operationalisering 
van deze Databank inbeslaggenomen wapens zich op. 

België neemt bovendien ook deel in de Europese 
aanpak via haar participatie in Empact fi rearms en zal 
dit ook blijven doen in 2016. 

Een andere prioriteit in de strijd tegen illegale wapen-
handel is het aandringen op een uniforme Europese 
regelgeving inzake het deactiveren van militaire wapens.

Migratie 

2015  werd gekenmerkt door een bovenschalige 
veiligheidsgebeurtenis die een groot aandeel van de 
aandacht en inspanningen heeft opgeëist, met name 
de massale migratiestromen. Desalniettemin konden 
we het acute migratieprobleem beheersbaar houden. In 
2016 zal dezelfde tred onverminderd worden voortgezet. 
De in 2015 opgerichte werkgroepen en taskforces zullen 
op regelmatige basis samen komen om het fenomeen 
op de voet te volgen en indien nodig bij te sturen of 
maatregelen te nemen. Het betreft zowel administratieve 
afhandeling inzake transmigratie, veiligheidsscreening 
bij intake, veiligheid in en rond de opvangcentra alsook 
gerichte politieacties. Het doel is beeldvorming en 
ontradend op te treden naar mensenhandelaars en 
-smokkelaars dit om de veiligheid van de bevolking te 
kunnen blijven garanderen. 

Bijzondere bijstandsteams

Wat de in plaats stelling en inzet van de bijzondere 
bijstandsteams van de lokale politie betreft, werd de 
voorbije maanden –  overeenkomstig de omzendbrief 
GPI 81 van 21 juli 2014 – een trajectplan uitgewerkt en 
zijn de diverse opleidingsmodules inhoudelijk ingevuld 
om in 2016 effectief van start te gaan met eenvormige 
opleidingen. Hierbij werd nauwe samengewerkt en 
constructief overlegd tussen de nationale politieaca-
demie, bestaande bijzondere bijstandsteams en de 
gespecialiseerde eenheden van de federale politie. Dit 
moet er voor zorgen dat voortaan de inzet, gebruikte 
technieken en tactieken alsook hun uitrusting maximaal 
op elkaar worden afgestemd. Uiteindelijk moet deze 
demarche ervoor zorgen dat de professionaliteit en de 
kwaliteit van de interventies met bijzondere risicograad 
gemaximaliseerd worden.

de développement est terminée, une opérationnalisa-
tion de cette base de données d’armes confi squées 
s’imposera. 

La Belgique partage en outre cette vision européenne 
en participant aux réunions de “Empact fi rearms” et 
continuera d’y participer en 2016. 

Une autre priorité dans le cadre de la lutte contre le 
trafi c armes consiste à insister sur une réglementation 
européenne uniforme en ce qui concerne la désactiva-
tion d’armes militaires.

Migration

L’année 2015 a été marquée par un événement de 
sécurité de grande ampleur qui a retenu une part impor-
tante de l’attention et nécessité des efforts, à savoir les 
fl ux migratoires de masse. Néanmoins, nous avons pu 
faire en sorte que le problème aigu de migration reste 
maîtrisable. La même tendance se poursuivra en 2016. 
Les groupes de travail et taskforces créés en 2015 se 
réuniront régulièrement pour suivre de près le phéno-
mène, apporter les corrections nécessaires et prendre 
des mesures. Il s’agit du traitement administratif en 
matière de transmigration, du screening de sécurité lors 
de la prise en charge, de la sécurité dans et autour des 
centres d’accueil ainsi que d’actions policières ciblées. 
L’objectif est d’établir une image et de dissuader ceux 
qui se rendent coupables de traite et de trafi c d’êtres 
humains, dans le but de pouvoir continuer à garantir la 
sécurité de la population. 

Des equipes d’assistance spéciale

En ce qui concerne la mise en place et la mise en 
oeuvre des équipes d’assistance spéciale de la police 
locale, une feuille de route a été élaborée ces derniers 
mois conformément à la GPI 81 du 21 juillet 2014. Le 
contenu des différents modules de formation a été 
complété afi n de démarrer effectivement des formations 
uniformes en 2016. L’académie nationale de police, les 
équipes d’assistance spéciale existantes et les unités 
spécialisées de la police fédérale ont étroitement col-
laboré et se sont concertées de manière constructive 
dans ce contexte. Il faut faire en sorte que désormais, 
la mise en œuvre, les techniques et tactiques utilisées 
ainsi que l’équipement soient concordants. Enfi n, cette 
démarche doit permettre de maximiser le profession-
nalisme et la qualité des interventions comportant un 
degré de risque particulier. 
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De internationale samenwerking

Als voorzitter van de G11 stel ik vast dat er een inten-
sieve samenwerking binnen deze groep heerst. 

Op één van de laatste bijeenkomsten in Luxemburg 
stond het thema grenscontroles als één van de priori-
teiten op de agenda. Zo zal er naar de toekomst toe 
geëvalueerd worden of Frontex verstrekt kan worden 
alsook het operationaliseren, actualiseren en evalueren 
van de common Risk indicators. 

Inwerkingtreding Doornik II biedt opportuniteiten om 
onze werkstructuren te verstevigen. Doornik II breidt 
immers het territoriaal toepassingsgebied van de 
samenwerking uit (gans België en 9  departementen 
in Frankrijk in plaats van de 5 grensdepartementen). 
Bovendien hebben ook de recente reorganisaties langs 
Belgische zijde (schaalvergroting bij de Federale politie 
en in de gerechtelijke organisatie) hun impact. Intern 
politie wordt er momenteel een voorstel uitgewerkt met 
betrekking tot reorganisatie langs Belgische zijde. Dit 
voorstel zal afgetoetst worden met alle betrokken dien-
sten en vervolgens voorgelegd worden aan Frankrijk op 
de volgende vergadering van het Strategisch Comité.

Voor wat betreft de criminele motorbendes heeft Bel-
gië op internationaal niveau gepleit voor een blijvende 
aandacht en aanpak door middel van onder andere 
bestuurlijke handhaving. 

We hebben dit op de agenda gezet van de JBZ raad 
van 8 oktober 2015. We stellen een integrale aanpak 
voor waarbij ook bestuurlijke overheden zullen worden 
ingeschakeld. Het verfi jnen van de beeldvorming alsook 
een eventuele aanpassing van Europese wetgeving zijn 
tevens andere voorstellen die door België gedaan zijn. 
Daarnaast wordt op het niveau van Benelux en binnen 
het actieplan Senningen 2014 – 2016 een casestudy 
uitgewerkt rond de bestuurlijke aanpak van motorbendes 
in de Euregio in samenwerking met Duitsland. 

De huidige samenwerkingen zullen verder uitgediept 
worden. Hierin blijft de versterking van de bescher-
ming van de buitengrenzen van de EU, de PNR, de 
samenwerking met de Internetdienst verstrekkers, 
internetbewaking van extremistische propaganda, de 
counternarrative, de bestuurlijke handhaving alsook 
de internationale informatie-uitwisseling (in EU context) 
van belang.

In 2016 zal, in samenwerking met de minister van 
Justitie, het netwerk van verbindingsambtenaren in het 

La cooperation internationale

En tant que président du G11, je constate une colla-
boration intensive au sein de ce groupe. 

Lors de l’une des dernières réunions au Luxembourg, 
le thème “contrôles frontaliers” a été inscrit à l’ordre 
du jour comme l’une des priorités. Il conviendra ainsi 
d’évaluer à l’avenir la nécessité de renforcer l’agence 
Frontex ainsi que d’opérationnaliser, d’actualiser et 
d’évaluer les indicateurs de risques communs. 

L’entrée en vigueur de l’accord “Tournai II” offre des 
opportunités pour renforcer nos structures de travail. 
Cet accord élargit en effet le champ d’application ter-
ritorial de la coopération policière (toute la Belgique et 
9 départements en France au lieu des 5 départements 
frontaliers). Les récentes réorganisations du côté belge 
(agrandissement d’échelle à la Police fédérale et au 
sein de l’organisation judiciaire) ont également eu leur 
impact. Au sein de la police, une proposition est actuel-
lement élaborée en ce qui concerne la réorganisation 
du côté belge. Cette proposition sera examinée par 
l’ensemble des services concernés et ensuite soumise 
à la France lors de la prochaine réunion du Comité 
stratégique.

En ce qui concerne les bandes criminelles de mo-
tards, la Belgique a plaidé au niveau international en 
faveur d’une attention et d’une approche continues en 
exerçant, entre autres, le maintien administratif. 

Nous avons inscrit ce point à l ’ordre du jour du 
Conseil JAI du 8 octobre 2015. Nous proposons une 
approche intégrale en faisant également intervenir des 
autorités administratives. Le perfectionnement des 
images obtenues ainsi qu’une éventuelle adaptation de 
la législation européenne sont en outre des propositions 
faites par la Belgique. Au niveau du Benelux et au sein 
du plan d’action Senningen 2014 – 2016, une étude de 
cas est effectuée en collaboration avec l’Allemagne 
concernant l’approche administrative face aux bandes 
de motards présents au sein de l’UE. 

Les accords de coopération actuellement mis en 
place seront davantage étoffés. Le renforcement de la 
protection aux frontières extérieures de l’UE, le PNR, la 
collaboration avec les fournisseurs d’Internet, le contrôle 
sur Internet de toute propagande extrémiste, le contre-
discours, le maintien administratif ainsi que l’échange 
d’informations au niveau international (dans le contexte 
de l’UE) sont autant d’aspects qui ont leur importance.

En collaboration avec le ministre de la Justice, le 
réseau de fonctionnaires de liaison présents à l’étranger 
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buitenland geëvalueerd worden met het oog op een 
versterking van de internationale politiesamenwerking 
in het buitenland.

3. Personeel, een moderne HRM

Bescherming van veiligheidsberoepen

Geweld tegen politiemensen tegen gaan

Zoals ik had aangekondigd in mijn beleidsverklaring 
van 24 november 2014, wil ik onze veiligheidsberoepen 
beter beschermen, onder meer door het afschermen van 
hun identiteit in bepaalde omstandigheden. 

Wat betreft het indijken en terugdringen van geweld 
tegen politiemensen, alsook het beter beschermen van 
hun fysieke integriteit (zoals vermeld in het regeerak-
koord), worden de leidinggevenden van de politiedien-
sten gesensibiliseerd voor hun cruciale rol in deze 
problematiek. Hiertoe werden specifi eke thematische 
opleidingen verstrekt die de diverse aspecten belichten 
(zoals onder meer de medisch-sociale aspecten, welzijn 
en veiligheid op het werk…). De nationale politieaca-
demie heeft in 2015 deze opleidingen gemonitord om 
– waar nodig – te kunnen bijsturen. Hieruit is gebleken 
dat enerzijds, in de periode april 2014 en juni 2015 in 
totaal 476 HR-verantwoordelijken hebben deelgenomen 
aan 41 opleidingssessies en dat anderzijds een aantal 
kwalitatieve bijsturingen noodzakelijk zijn. Dit laatste 
wordt nog syndicaal overlegd om vervolgens in de zeer 
nabije toekomst in de praktijk om te zetten

De politiemensen zijn in de politiewerking hét men-
selijk kapitaal. Bovendien is het van essentieel belang 
voor onze democratische samenleving en onze rechts-
staat dat het gezag van de politiemensen gerespecteerd 
wordt. Mijn beleid inzake geweld tegen politie gaat dan 
ook uit van een nultolerantie. Daarom zal ik de projecten 
die ter zake nog lopen, verder afhandelen. 

Ik zal ook een aantal bijkomende initiatieven onder-
zoeken die de rechtsbescherming van politieambtena-
ren kunnen verhogen. De voorstellen zullen steeds in 
overleg met de vakorganisaties uitgewerkt worden.

Samen met mijn collega van Justitie zullen we blijven 
hameren op de noodzaak van concrete maatregelen 
die in een systematische vervolging voorzien van ge-
weldplegers op politie en die onterechte klachten tegen 
politie- en veiligheidspersoneel aanpakt.

sera évalué en 2016 en vue de renforcer la collaboration 
internationale entre les services de police étrangers,

3. Personnel, une GRH moderne

Protection des professions de la sécurité

Lutte contre la violence à l’égard des policiers

Comme je l’avais déjà annoncé dans ma déclaration 
de politique du 24  novembre  2014, j ’entends amé-
liorer la protection de nos professions de la sécurité, 
notamment en “masquant” leur identité dans certaines 
circonstances. 

En ce qui concerne l’endiguement et la diminution 
de la violence contre les policiers, ainsi que l’améliora-
tion de la protection de leur intégrité physique (comme 
indiqué dans l’accord de gouvernement), les dirigeants 
des services de police sont sensibilisés au rôle crucial 
qu’ils jouent dans cette problématique. Des formations 
thématiques spécifi ques ont ainsi été organisées afi n 
d’aborder les divers aspects de la question (aspects 
médico-sociaux, bien-être et sécurité au travail, etc.). 
L’Académie nationale de police a passé en revue ces 
formations en 2015 afi n de les adapter le cas échéant. 
Il est apparu, d’une part, que 476  responsables des 
ressources humaines ont pris part, entre avril 2014 et 
juin 2015, à 41 sessions de formation et, d’autre part, 
qu’un certain nombre d’ajustements qualitatifs étaient 
nécessaires. Ce dernier point fait toujours l’objet d’une 
concertation syndicale et sera mis en pratique très 
prochainement.

Les policiers sont le capital humain par excellence 
du fonctionnement policier. Il est en outre essentiel 
pour notre société démocratique et notre État de droit 
que l’autorité des policiers soit respectée. Ma politique 
en matière de lutte contre la violence à l’égard de la 
police est dès lors basée sur une tolérance zéro. C’est 
pourquoi je vais mener à bonne fi n les projets toujours 
en cours dans ce domaine. 

J’examinerai également plusieurs initiatives supplé-
mentaires à même de renforcer la protection juridique 
des fonctionnaires de police. Les propositions seront 
systématiquement élaborées avec les organisations 
syndicales.

Avec mon collègue de la Justice, nous continuerons 
à insister sur la nécessité de développer des mesures 
concrètes permettant d’engager des poursuites systé-
matiques contre les auteurs d’actes de violence envers 
la police et de lutter contre les plaintes injustifi ées contre 
le personnel des services de police et de sécurité.
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De inzet van het leger / wedertewerkstelling van 
militairen

In 2016 zullen gesprekken worden aangeknoopt met 
alle actoren die betrokken zijn bij de beoogde weder-
tewerkstelling van militairen met een korte loopbaan.

Het politiestatuut optimaliseren

Nu het complexe dossier eindeloopbaanstelstel zijn 
roll-out kent, zal vervolgens tijd kunnen worden besteed 
aan de vereenvoudiging van de tuchtregeling. Conform 
het regeerakkoord zal de rol van de burgemeester hierin 
worden beperkt. Dit zal mogelijks leiden tot een grotere 
en harmoniserende rol voor de Tuchtraad. In 2016 zal ik 
hierover het sociaal overleg voeren en een wetsontwerp 
voorleggen.

Tevens zal ik de gesprekken opstarten met alle be-
langhebbenden met als doel te komen tot een vereen-
voudiging van het vergoedingssyteem binnen de politie 
onder de vorm van een meer functionele verloning.

Statuut – Pensioendossier

Ingevolge het pensioenarrest van het Grondwettelijk 
Hof van xx-xx-2014 was een oplossing voor de pensi-
oenproblematiek bij de politie prioritair.

Na intens sociaal overleg werd, met de Wet van 
21 mei 2015, een overgangsregeling gerealiseerd. Ver-
der werd een nieuw reglementair eindeloopbaanstelsel 
uitgewerkt met enerzijds een luik van aangepast werken 
en anderzijds een regeling van non-activiteit vooraf-
gaand aan de pensionering. Voor dat laatste werd ook 
een fi nancieringsregeling uitgewerkt. Dit alles zal op 
1 januari 2016 in werking treden. 

Betere rekrutering en selectie

Het pensioenarrest van het Grondwettelijk Hof en 
de daaropvolgend getroffen maatregelen inzake het 
eindeloopbaanregime, nopen tot nieuwe simulaties en 
prognoses over in- en uitstroom. Een aldus aangepast 
maar ook beter personeelsmonitoringsplan dat thans 
binnen de algemene directie van het middelenbeheer 
en de informatie van de federale politie wordt ontwik-
keld, moet het mogelijk maken om het aantal aan te 
werven aspiranten nauwer te laten aansluiten met de 
reële behoeften van het terrein.

L’intervention de l’armée / le réengagement de mili-
taires

En 2016, des discussions seront entamées avec tous 
les acteurs concernés par le projet de réengagement 
de militaires ayant une courte carrière.

Optimalisation du statut de la police

À présent que le dossier complexe du régime de fi n 
de carrière est dans sa phase de mise en œuvre, l’on 
va pouvoir se consacrer à la simplifi cation du régime 
disciplinaire. Conformément à l’accord gouvernemental, 
le rôle du bourgmestre en la matière sera limité. Par voie 
de conséquence, le rôle qui sera dévolu au conseil de 
discipline sera peut-être plus important et orienté vers 
l’harmonisation. En 2016, j’organiserai la concertation 
sociale sur ce dossier et présenterai un projet de loi.

Je poserai en plus des balises, avant l’entame des 
premières discussions avec toutes les parties prenantes, 
en vue d’une simplifi cation du système de rémunération 
au sein de la police par le biais d’une rémunération plus 
fonctionnelle.

Statut – Dossier des pensions

En conséquence de l’arrêt “pensions” rendu le xx-
xx-2014 par la Cour constitutionnelle, le règlement de 
la problématique des pensions à la police était devenu 
une priorité.

Au terme d’une intense concertation sociale, un 
régime transitoire a vu le jour avec la loi du 21 mai 2015. 
Par ailleurs, un nouveau régime réglementaire de fi n 
de carrière a été développé avec, d’une part, un volet 
“emploi adapté” et, d’autre part, un régime de non-acti-
vité préalable à la pension. Un système de fi nancement 
a par ailleurs été élaboré pour ce dernier. Toutes ces 
mesures entreront en vigueur le premier janvier 2016. 

Améliorer le recrutement et la sélection

L’arrêt pensions de la Cour constitutionnelle et les 
mesures relatives au régime de fi n de carrière prises 
dans la foulée rendent nécessaires de nouvelles simula-
tions et prévisions concernant les arrivées et les départs 
de membres du personnel. La Direction générale de la 
gestion des ressources et de l’information de la police 
fédérale prépare actuellement une nouvelle version 
améliorée du plan de monitoring du personnel afi n de 
renforcer l’adéquation entre le nombre d’aspirants à 
recruter et les besoins réels sur le terrain.
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De kwaliteit van de rekrutering wordt later weerspie-
geld in de kwaliteit van onze politiemensen. Ik heb reeds 
kenbaar gemaakt dat ik die kwaliteit, waar mogelijk, nog 
wil optrekken. In dit raam hebben we ervoor gezorgd 
dat meer garanties worden ingebed in het rekruterings-
proces, voornamelijk gericht op het inschatten van het 
risicopotentieel van politiekandidaten. 

We moeten immers, naast het gedrag van de kan-
didaat, ook rekening houden met het risico dat de 
indienstneming ervan bij de politie vormt. Zo moet bij-
voorbeeld rekening kunnen worden gehouden met het 
feit dat de kandidaat een band met het crimineel milieu 
vertoont, zelfs indien hijzelf (nog) geen strafbare feiten 
heeft gepleegd.

De huidige onderzoeksbronnen volstaan niet om het 
risico van indienstneming te beoordelen. Deze bronnen 
beperken zich immers tot informatie die niet noodzakelijk 
een volledig beeld geeft van de risicofactoren die de 
politiediensten in het raam van de aanwerving moeten 
analyseren, en dus blijkt een ruimere informatiegaring 
absoluut noodzakelijk. 

Mijn diensten hebben dan ook een wetswijziging 
voorbereid die aan deze operationele nood dient tege-
moet te komen.

Zo wordt het voortaan bijvoorbeeld mogelijk inlichtin-
gen in te winnen bij de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse. 
Het belang van die ruimere informatiegaring blijkt des te 
meer in het raam van de huidige terreurdreiging.

In 2016  zal ik de werkzaamheden van de werk-
groepen inzake rekrutering en selectie afronden en 
de nodige reglementaire ontwerpen opstellen. Die 
zullen ook betrekking hebben op de selectie van de 
hoofdinspecteur waar het de bedoeling is om aspirant 
en toekomstige werkgever te binden vóór aanvang van 
die opleiding. Verder zullen de procedures van interne 
sociale promotie worden aangepast met meer impact 
voor de Korpschefs.

Om tegemoet te komen aan specifi eke lokale re-
kruteringsnoden naar aantal en diversiteit toe, zal een 
proefproject starten in Antwerpen voor een gedecen-
traliseerde rekrutering en selectie. Dit nauw samen-
werkingsinitiatief binnen federale politie en lokale politie 
Antwerpen moet bovendien de doorlooptijden van dit 
proces verkorten.

La qualité du recrutement se ressentira l’avenir sur la 
qualité de nos policiers. J’ai déjà indiqué que j’entends 
encore améliorer cette qualité là où c’est possible. 
Dans ce contexte, nous avons veillé à ce qu’un plus 
grand nombre de garanties soient intégrées dans le 
processus de recrutement; l’objectif principal de celles-
ci est d’évaluer le risque potentiel que représentent les 
candidats policiers.

Nous devons en effet prendre en compte, outre le 
comportement du candidat, le risque que représente 
son engagement à la police. À titre d’exemple, il faut 
pouvoir tenir compte du fait que le candidat présente 
un lien avec le milieu criminel, même s’il n’a lui-même 
pas (encore) commis de faits punissables.

Les sources d’enquête actuelles ne suffisent pas pour 
évaluer le risque d’engagement. Elles se limitent en effet 
à des informations ne donnant pas nécessairement un 
aperçu complet des facteurs de risque que les services 
de police doivent analyser dans le cadre du recrutement. 
Il est dès lors indispensable de procéder à une collecte 
d’informations plus large. 

Mes services ont par conséquent préparé une 
modification législative pour répondre à ce besoin 
opérationnel.

À titre d’exemple, il sera désormais possible de 
recueillir des renseignements auprès des services 
de renseignement et de sécurité et de l ’Organe de 
coordination pour l’analyse de la menace. Cette col-
lecte d’informations est d’autant plus importante que 
nous sommes actuellement confrontés à une menace 
terroriste.

En 2016, je clôturerai les travaux des groupes de 
travail recrutement et sélection et rédigerai les projets 
réglementaires nécessaires. Ceux-ci auront également 
trait à la sélection des inspecteurs principaux, l’objec-
tif étant de lier l’aspirant et le futur employeur avant 
l’entame de la formation. Les procédures de promotion 
sociale interne seront par ailleurs adaptées et auront un 
plus grand impact pour les chefs de corps.

Afi n de rencontrer les besoins spécifi ques du niveau 
local en matière de recrutement – en termes de nombre 
et de diversité –, un projet pilote de recrutement et de 
sélection décentralisés sera lancé à Anvers. Fruit d’une 
collaboration rapprochée entre la police fédérale et la 
police locale d’Anvers, cette initiative doit en outre rac-
courcir les délais dans ce processus.
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Het proefproject wordt lokaal georganiseerd met 
respect voor de federale rekruteringsstandaarden. Het 
zal in 2018 het voorwerp uitmaken van een evaluatie.

Bij de organisatie van het volgend directiebrevet, wil 
ik voor wat de selectie van de kandidaten betreft, een 
tegemoetkoming voorzien voor langdurig aangestelde 
hoofdcommissarissen van politie.

Voor de officieren die reeds drie jaar zijn aangesteld 
in een functie voor HCP wil ik de mogelijkheid voorzien 
om hen vrij te stellen van de selectieproef en hen zo 
rechtstreeks te laten doorstromen naar de assessment-
proef en de Juryselectie.

Deze vereenvoudigde procedure raakt niet aan de 
kwaliteit van de selectie, aangezien de betrokkenen 
meermaals (om de zes maanden) geëvalueerd wor-
den in de functie van HCP en zij, met het oog op de 
competentieontwikkeling, toch door de selectie van het 
assessment en van de jury moeten.

De opleiding

Het koninklijk besluit betreffende de basisopleiding 
van de personeelsleden van het basiskader van de 
politiediensten en het ministerieel besluit houdende 
het onderwijs- en examenreglement betreffende de 
basisopleiding van het basiskader van de politie dien-
sten werden beide eind september 2015 gepubliceerd. 
Hierdoor kon de basisopleiding van start gaan, op 1 ok-
tober voor 600 aspirant-inspecteurs van politie, alsook 
in december voor nog eens 200 kandidaten. 

Ook de opleiding voor het middenkader is op 1 ok-
tober laatstleden gestart voor 148  aspirant-hoofdin-
specteurs.

Rekening houdend met de verschillende beleids-
documenten én de behoeften van het terrein, is een 
politieopleidingsplan 2016-2017 verspreid naar alle poli-
tiescholen. In dit plan worden de prioriteiten op het vlak 
van het politieonderwijs (vorming – training – opleiding) 
duidelijk meegegeven. Het komt aan de verschillende 
politiescholen toe om hiermee rekening te houden.

Bovenop de hervorming van de basisopleiding, is 
het mijn intentie om de kwaliteit van het gehele poli-
tieonderwijs te verbeteren, de synergieën tussen de 
verschillende betrokken actoren te versterken, met als 
doel het politieonderwijs meer aan te passen aan onze 
maatschappelijke en politionele context.

Le projet pilote est organisé au niveau local en confor-
mité avec les normes fédérales de recrutement. Il fera 
l’objet d’une évaluation en 2018.

En ce qui concerne l ’organisation du brevet de 
direction, et plus spécifi quement la sélection des can-
didats, j’ai l’intention de faire une concession pour les 
commissaires divisionnaires de police commissionnés 
de longue durée.

Pour les officiers qui sont commissionnés depuis trois 
ans dans une fonction de CDP, je souhaite prévoir la 
possibilité de les exempter de l’épreuve de sélection et 
de leur faire passer directement l’épreuve d’assessment 
et la sélection devant jury.

Cette procédure simplifi ée ne porte pas préjudice à 
la qualité de la sélection, puisque les intéressés sont 
évalués à plusieurs reprises (tous les six mois) dans la 
fonction de CDP et qu’ils doivent de toute façon, dans 
l’optique du développement de compétences, passer 
par la sélection de l’assessment et du jury.

La formation

L’arrêté royal relatif à la formation de base des 
membres du personnel du cadre de base des services 
de police, de même que l’arrêté ministériel portant le 
règlement des études et des examens relatif à la for-
mation de base des services de police ont tous deux 
été publiés fi n septembre 2015. Ceci a permis le lan-
cement de la formation de base dès le 1er octobre pour 
600 candidats inspecteurs de police, ainsi que celle de 
décembre pour 200 autres candidats.

La formation pour le cadre moyen a également débuté 
le 1er octobre 2015 pour 148 aspirants inspecteurs prin-
cipaux.

Un plan de formation policière 2016-2017  tenant 
compte des différents documents stratégiques et be-
soins du terrain a été communiqué à toutes les écoles 
de police. Ce document présente de manière claire les 
priorités en matière d’enseignement policier (formation 
et entraînement). Il incombe aux différentes écoles de 
police d’en tenir compte.

En plus de la réforme de la formation de base, je 
continue dans la volonté d’en améliorer la qualité de 
tout->j’ai l’intention d’améliorer la qualité de l’ensemble 
de l’enseignement policier, de renforcer les synergies 
entre les différents acteurs concernés, afi n de le rendre 
->de rendre cet enseignement plus adapté à notre 
contexte sociétal et policier.
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Aangezien het kwaliteitsconcept onlosmakelijk ver-
bonden is met de fi nanciering, is ook een omstandige 
denkoefening lopende over een meer optimale kwaliteit 
van het politieonderwijs. In december 2015 zal een vi-
siedocument klaar zijn dat als referentiedocument zal 
dienen voor een nog op te richten werkgroep met als 
opdracht de implementatie van het voorgesteld model.

De hervorming van de politieopleiding naar een mo-
dern en kwaliteitsvol politieonderwijs.

Conform de visietekst voor een vernieuwd politieon-
derwijs (timing eind 2015), zal in 2016 de focus liggen 
op het hervormen van het politieonderwijs.

Deze inhoudelijke en structurele hervorming van het 
politieonderwijs moet dit meer eigentijds maken. Con-
creet betekent dit dat ik méér met “eindtermen” wil wer-
ken voor de vormingen, de trainingen en de opleidingen 
(VTO) van politiemedewerkers én het politieonderwijs 
zelf wil inbedden in het regulier onderwijs dat op niveau 
van deelstaten georganiseerd wordt.

Naast het bewerkstellingen van een kwaliteitsver-
hoging, zal deze hervorming ook een rationalisering 
inhouden. De fi nanciële schaarse middelen dienen te 
worden gezien als een opportuniteit om méér efficiëntie 
in het politieonderwijs in te voeren. 

In tussentijd, zal ik samen met de betrokken actoren 
alle verbeterinitiatieven op het vlak van zowel de kwali-
teit, de rationalisatie en de fi nanciering ondersteunen. 
Zo vind ik het belangrijk dat er naast eindtermen, ook 
kwaliteitsnormen en standaarden bij omkadering van 
het politieonderwijs op het vlak van de docenten, de 
logistieke en fi nanciële middelen worden voorzien in 
de opleidingen. 

Tot slot, zal ik rekening houdend met de noden van 
het terrein, erover waken dat ook in 2016 voldoende 
politieambtenaren de basisopleidingen (basis-, mid-
denkader, officerenkader) kunnen aanvangen.

4. Infrastructuur 

De rationalisering van de federale politie, in de zin 
van een vermindering van het aantal politiegebouwen 
met het oog op een meer efficiënte infrastructuur, wordt 
momenteel gegoten in een masterplan infrastructuur. 

Le concept de qualité étant indissociable du fi nan-
cement, une vaste réfl exion est en cours, qui vise la 
rationalisation du fi nancement pour une qualité optimale 
de l’enseignement policière. Un document de vision 
sera prêt en décembre 2015; il servira de document de 
référence au groupe de travail qui sera mise sur pied et 
qui aura pour tâche d’implémenter le modèle proposé.

La réforme de la formation policière: vers un ensei-
gnement policier moderne et de qualité.

Conformément au texte de vision pour un nouvel 
enseignement policier (timing: fi n 2015), l’accent sera 
mis en 2016 sur la réforme de l’enseignement policier.

Cette réforme structurelle et de contenu vise à 
moderniser l’enseignement policier. Concrètement, je 
souhaite donc que les formations et les entraînements 
des policiers soient davantage basés sur des “objectifs 
fi naux”, et j’entends également intégrer l’enseignement 
policier lui-même dans l’enseignement régulier organisé 
au niveau des entités fédérées.

Outre une amélioration de la qualité, cette réforme va 
permettre de mettre en œuvre une rationalisation. La 
pénurie de moyens fi nanciers doit être vu comme une 
opportunité d’accroître l’efficience de l’enseignement 
policier. 

En attendant, je m’associerai aux acteurs concernés 
pour soutenir toutes les initiatives d’amélioration sur le 
plan à la fois de la qualité, de la rationalisation et du 
fi nancement. Ainsi, j’estime important de prévoir des ob-
jectifs fi naux dans les formations, ainsi que des normes 
de qualité et des standards concernant l’encadrement 
de l’enseignement policier, et plus spécifi quement les 
chargés de cours ainsi que les moyens logistiques et 
fi nanciers.

Enfi n, je serai attentif aux besoins du terrain et veil-
lerai à ce qu’un nombre suffisant de fonctionnaires de 
police puissent également entamer la formation de base 
(cadre de base, cadre moyen et cadre des officiers) en 
2016.

4. Infrastructure

La rationalisation de la police fédérale, à savoir une 
diminution du nombre de bâtiments de la police en 
vue de créer une infrastructure plus efficace, est d’être 
reprise dans un Masterplan. 
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5. Het innoveren en optimaliseren van de 
ondersteunende IT processen

Politiewerk berust quasi volledig op informatie, en 
een performante ondersteunende ICT-omgeving heeft 
bijgevolg een rechtstreekse impact op de kwaliteit van 
het geleverde politiewerk. Om de ICT van de politie op te 
krikken en in afwachting van een brede en diepgaande 
ICT-modernisering (i-police), werd in 2015  het dien-
stenaanbod ‘shared services’ van de FOD Kanselarij 
toegankelijk gemaakt voor de gehele geïntegreerde 
politie. De federale politie maakte er al gebruik van, 
maar dit werd nog uitgebreid en de lokale polities, voor 
zover zij het wensen, kunnen ook individueel inteken 
op het aanbod. Dit zal dus de huidige verouderde en 
gedifferentieerde mailtoepassingen vervangen, en past 
in de vooropgestelde moderniseringsstrategie.

I-Police

Het afgelopen jaar werd de studie gemaakt van 
het moderniseringsproject van de ICT van de politie, 
i-police. Om het hoofd te kunnen bieden aan de uitda-
gingen van de toekomst en de performantie van onze 
politiediensten te garanderen is het van het grootste 
belang dat we eindelijk werk maken van de vervanging 
van de huidige verouderde infrastructuur, systemen en 
toepassingen. 

Artikel 44 uitvoeringsbesluit – wet 18 maart 2014

De meerderheid van de bepalingen van de wet van 
18 maart 2014 betreffende het politionele informatiebe-
heer en tot wijziging van de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt (WPA), de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens 
(Privacywet) en het Wetboek van strafvordering zijn in 
werking getreden op 7 april 2014.

De drie uitvoeringsbesluiten die de directe toegang 
tot de algemene nationale gegevensbank (ANG) van 
de geïntegreerde politie regelen voor de controleorga-
nen (het Controleorgaan, het Vast Comité P, het Vast 
Comité I), en het koninklijk besluit dat uitvoering geeft 
omtrent het meedelen van persoonsgegevens en van 
politionele operationele informatie aan Interpol, kunnen 
tegen eind van de maand oktober 2015 gepubliceerd 
worden. Enerzijds hebben de drie eerste koninklijke 
besluiten dus hoofdzakelijk tot doel een grotere trans-
parantie te bieden inzake de toegangsregels voor 
deze controleorganen en, anderzijds, op het ogenblik 
dat de criminaliteit en de bedreigingen ten aanzien 
van personen en goederen internationaliseren, is het 

5. L’innovation et l’optimalisation des processus 
IT d’appui

Le travail policier repose presque totalement sur 
l’information et par conséquent, un environnement ICT 
d’appui performant infl uence directement la qualité de 
ce travail. Afi n d’améliorer l’ICT de la police et dans 
l’attente de sa modernisation en profondeur (i-police), 
l’offre de service ‘shared services’ du SPF Chancelle-
rie a été rendue accessible à l’ensemble de la police 
intégrée. La police fédérale l’utilise déjà, mais l’offre 
a encore été élargie. Les polices locales, pour autant 
qu’elles le souhaitent, peuvent également y souscrire 
individuellement. Cette offre remplacera donc les 
applications de courrier électronique différenciées et 
dépassées utilisées actuellement et s’inscrit dans la 
stratégie de modernisation visée.

I-Police

L’année passée, l’étude relative au projet de moder-
nisation de l’ICT de la police, l’i-police, a été menée. 
Afi n de pouvoir relever les défi s du futur et de garantir 
la performance de nos services de police, il est de la 
plus haute importance que nous nous attachions enfi n 
à remplacer l’infrastructure, les systèmes et les appli-
cations encore utilisés aujourd’hui à la police et qui 
sont dépassés. 

Article 44  de l’arrêté d’exécution –  loi du 

18 mars 2014

La major i té des d isposi t ions de la lo i  du 
18 mars 2014 relative à la gestion de l’information poli-
cière et modifi ant la loi du 5 août 1992 sur la fonction 
de police (LFP), la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel et le Code d’instruction 
criminelle sont entrés en vigueur le 7 avril 2014.

Les trois arrêtés d’exécution qui régissent l’accès 
direct à la banque de données nationale générale 
(BNG) de la police intégrée pour les organes de contrôle 
(l’Organe de contrôle, le Comité P, le Comité I) et l’arrêté 
royal portant exécution de la communication de don-
nées à caractère personnel et d’informations policières 
opérationnelles à Interpol pourront être publiés à la fi n 
du mois d’octobre 2015. D’une part, les trois premiers 
arrêtés royaux ont principalement pour but d’offrir une 
plus grande transparence en matière de règles d’accès 
pour les organes de contrôle et d’autre part, à l’heure 
où la criminalité et les menaces envers les personnes 
et les biens s’internationalisent, il est nécessaire que 
la lutte contre la criminalité grave s’accompagne d’un 
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noodzakelijk dat de strijd tegen de zware criminaliteit 
gepaard gaat met performante gegevensuitwisseling 
via een internationaal orgaan voor politionele samen-
werking zoals Interpol, dat politiediensten van over de 
hele wereld verenigt.

Twee andere uitvoeringsbesluiten van dezelfde voor-
noemde wet worden eveneens weldra voltooid. Deze 
kunnen in de loop van de maand november 2015 zeker 
in werking treden. Het betreffen:

a) de inplaatsstelling van de adviseurs voor veiligheid 
en bescherming van het privéleven binnen de geïnte-
greerde politie;

b) de directe bevraging van de ANG door de Dienst 
Vreemdelingenzaken.

Nieuwe technologieën – camera’s/ANPR 

Zowel in het kader van de inspanningen van deze 
regering om de verkeersveiligheid te verhogen als in 
het kader van de strijd tegen de grenscriminaliteit zal 
ik in 2016  verder bekijken met de gewesten hoe het 
aantal slimme camera’s met ANPR-technologie op onze 
wegen kan uitgebreid. Deze zullen niet enkel ingezet 
worden voor trajectcontroles maar eveneens voor het 
vastleggen van andere verkeersinbreuken, het opspo-
ren van voertuigen en personen, alsook om algemeen 
toezicht te houden met het oog op het voorkomen van 
criminele feiten. 

Rekening houdend met de evaluatie van de zoge-
naamde ‘camerawet’ zal het gebruik van bewakings-
camera’s in een nieuw wetsontwerp worden uitgewerkt 
en in 2016  voorgelegd aan het Parlement. Hierbij is 
het de bedoeling om het cameragebruik door de poli-
tiediensten te regelen in de Wet op het Politieambt en 
voor hen een technologieneutrale wetgeving te maken 
die niet telkens dient aangepast te worden aan nieuwe 
ontwikkelingen. Het gebruik van bewakingscamera’s 
door particulieren zal blijvend geregeld worden in de 
wet van 21 maart 2007.

e-cops – police on web

Het is belangrijk dat burgers, wanneer ze criminele 
feiten op internet vaststellen, een aanspreekpunt heb-
ben bij de politie. In het verleden hebben veel burgers 
gebruik gemaakt van het online meldpunt eCops, dat 
wegens een aantal problemen tijdelijk werd afgevoerd 
in 2015. In 2016 zal ik vragen aan de Federale Politie 
om een nieuw en verbeterd meldpunt uit te werken en 
te onderzoeken in welke mate er een integratie mogelijk 

système d’échanges d’informations performant géré 
par un organe international de collaboration policière tel 
qu’Interpol, qui réunit les services de police du monde 
entier. 

Deux autres arrêtés d’exécution de la même loi 
seront prêts d’ici peu. Ils pourront certainement entrer 
en vigueur dans le courant du mois de novembre 2015. 
Ils traitent des points suivants:

a) la mise en place de conseillers en sécurité et en 
protection de la vie privée au sein de la police intégrée; 

b) l’interrogation directe de la BNG par l’Office des 
étrangers.

Nouvelles technologies – caméras/ANPR

Tant dans le cadre des efforts de ce gouvernement 
pour augmenter la sécurité routière que dans le cadre 
de la lutte contre la criminalité commise aux frontières, 
je continuerai en 2016 à analyser avec les régions la 
manière dont le nombre de caméras intelligentes dotées 
de la technologie ANPR peut être augmenté sur nos 
routes. Elles seront utilisées non seulement pour les 
radars tronçons, mais également pour l’enregistrement 
d’autres infractions de circulation, la recherche de véhi-
cules et de personnes, de même que pour effectuer 
une surveillance générale devant permettre d’éviter la 
commission de faits criminels.

Compte tenu de l’évaluation de la dénommée ‘loi 
caméras’, l’utilisation des caméras sera régie dans un 
nouveau projet de loi qui sera soumis en 2016 au Par-
lement. A cet égard, l’objectif est de régir l’utilisation 
des caméras par les services de police dans la Loi sur 
la Fonction de police et d’élaborer pour ce groupe cible 
une législation neutre sur le plan de la technologie qui 
ne doive pas être adaptée à chaque fois aux nouveaux 
développements. L’utilisation de caméras de surveil-
lance par les particuliers sera régie en permanence 
dans la loi du 21 mars 2007.

e-cops – police on web

Il est important que les citoyens qui constatent des 
faits criminels sur Internet puissent s’adresser à un point 
de contact au sein de la police. Par le passé, beaucoup 
de citoyens ont utilisé le point de contact en ligne e-Cops 
qui a été provisoirement supprimé en 2015 en raison 
de plusieurs problèmes. En 2016, je demanderai à la 
police fédérale d’élaborer un nouveau point de contact 
plus performant et d’analyser dans quelle mesure une 
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is met police-on-web om het indienen van online klach-
ten voor bepaalde criminaliteitsfenomenen op internet 
mogelijk te maken. 

6. Toezicht en controle

De inspectiediensten van politie

De nodige initiatieven zullen worden genomen om, 
overeenkomstig de respectieve wettelijke bevoegdhe-
den, de werkzaamheden tussen de Algemene Inspectie 
en het Comité P nog beter op elkaar af te stemmen. 
Bedoeling is om tot een goed samenwerkingsakkoord 
te komen tussen de twee externe inspectiediensten.

De interne toezicht-, kwaliteitscontrole- en auditdien-
sten van de federale en de lokale politiediensten wil ik 
hier ook bij betrekken (zie punt hierna).

Risicobeheer en klachten management

Parallel met de afstemming tussen de inspectiedien-
sten wil ik ook werk maken van een betere risicobeheer-
sing en performant klachtenmanagement. 

Verwijzend naar het concept van “risicobeheersing” 
en “klachtenmanagement” (zoals bepaald in de CP3) 
is het ook de bedoeling om de interne toezicht-, kwa-
liteitscontrole- en auditdiensten van de politiediensten 
te betrekken bij deze afstemming tussen de inspec-
tiediensten. Zij spelen immers ook een belangrijke rol 
bij het verloop en het proces van risico’s en klachten. 
Concreet wens ik in dit kader een rondetafelconferen-
tie te organisatie waarop de thematiek van inspectie, 
risicobeheersing en klachtenmanagement aan bod 
zal komen. Zowel de externe inspectiediensten als de 
interne toezicht-, kwaliteitscontrole- en auditdiensten 
zullen hierop uitgenodigd worden.

Voorts vragen bepaalde lokale politiediensten naar 
meer ondersteuning in dit domein. Mijn intentie is dan 
ook om dit steunaanbod ten behoeve van de lokale 
politiediensten in 2016 naar inhoud en vorm te concre-
tiseren.

intégration peut être envisagée avec police-on-web pour 
permettre d’introduire des plaintes en ligne pour certains 
phénomènes criminels sur Internet.

6. Toezicht en controle

Les services d’inspection de la police

Les initiatives nécessaires seront prises pour que la 
répartition des compétences entre l’Inspection Générale 
et le Comité P soit encore mieux réglée et ce, conformé-
ment aux compétences juridiques respectives. L’objectif 
est d’élaborer un bon accord de coopération entre ces 
deux services externes d’inspection.

Je tiens aussi à impliquer dans cette démarche les 
services internes de contrôle, de contrôle de la qualité, 
d’audit, au sein de la police fédérale et locale (voir infra).

Gestion des risques et management des plaintes 

Parallèlement à une meilleure répartition des com-
pétences entre les services d’inspection, je veux éga-
lement m’efforcer d’améliorer la gestion des risques et 
de gérer les plaintes de manière performante.

Par référence au concept de “gestion des risques” 
et de “management des plaintes” (comme stipulé dans 
la CP3), le but est également d’impliquer les services 
de contrôle interne, de contrôle de la qualité et d’audit 
des services de police dans cette démarche de coopé-
ration entre les services d’inspection. Ils jouent en effet 
également un rôle important dans le déroulement et le 
processus des risques et des plaintes. Concrètement, je 
souhaite organiser dans ce cadre une table ronde dont 
les thèmes seront l’inspection, la gestion des risques et 
le management des plaintes. Les services d’inspection 
externes, les services de contrôle, de contrôle de la 
qualité et d’audit internes seront tous invités à participer.

Ajoutons que certains services de la police locale 
demandent davantage d’appui dans ce domaine. Par 
conséquent, j’ai l ’intention de concrétiser cette offre 
d’appui en leur faveur en 2016 sur le fond et sur la forme.
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VEILIGHEID EN BINNENLANDSE ZAKEN

VEILIGHEID

Openbare orde en strijd tegen criminaliteit

Kadernota integrale veiligheid

De kadernota integrale veiligheid verenigt de inbreng 
van alle betrokken (federale, deelstatelijke, lokale; be-
stuurlijke en gerechtelijke) actoren in de veiligheidsketen 
om zo tot een gedragen en duurzame aanpak te komen 
voor een aantal onveiligheids- en criminaliteitsfenome-
nen. Deze kadernota zal tegen eind 2015 klaar zijn en 
zal dienen als referentiedocument voor het nieuw op te 
stellen Nationaal Veiligheidsplan van de Politiediensten.

De kadernota geeft de krachtlijnen weer voor de inte-
grale en geïntegreerde aanpak van een aantal prioritaire 
fenomenen. Sommige ervan zijn nieuw; andere vergen 
dan weer een meer afgestemde veiligheidsaanpak in 
de reguliere werking. 

Daarnaast worden er ook een aantal zogenaamde 
‘horizontale’ thema’s bepaald (zoals de bestuurlijke 
aanpak van de fenomenen; de informatie-uitwisseling; 
de internationale dimensie; het internet en zijn mogelijk-
heden). Deze kunnen als hefbomen dienen en een meer 
integrale en geïntegreerde aanpak faciliteren.

De werkzaamheden zijn lopende: een expertengroep 
is opgericht, een tiental fenomenen en horizontale 
thema’s zijn voorgesteld, de ontwerpteksten worden 
voor advies voorgelegd op de diverse wettelijk bepaalde 
fora, de concrete actieplannen zijn uitgewerkt.

In 2016  zullen de werkzaamheden verder lopen. 
Concreet houdt dit in dat de actieplannen uitgevoerd 
zullen worden voor zowel de weerhouden fenomenen als 
horizontale thema’s en dat de afgesproken maatregelen 
telkens opgevolgd, bijgestuurd en geëvalueerd worden.

Op deze manier wordt het een levend en dynamisch 
document waar we gezamenlijk verder werken aan een 
veilige samenleving. 

Het versterken van strategische allianties op 

het vlak van preventie, bestuurlijke handhaving en 

veiligheid

Het ontwikkelen van geïntegreerde oplossingen om 
de veiligheid van de burger te versterken vormen een 
cruciale bouwsteen in het veiligheids- en preventie-
beleid. Ook in 2016 zal verder ingezet worden op het 
bouwen van bruggen tussen en over bevoegdheidsni-

SÉCURITÉ ET INTÉRIEUR

SÉCURITÉ

Ordre public et lutte contre la criminalité

Note-cadre de Sécurité intégrale 

La note-cadre de sécurité intégrale rassemble la 
contribution de tous les acteurs concernés (fédéraux, 
des entités fédérées, locaux, administratifs et judiciaires) 
de la chaîne de sécurité pour aboutir à une approche 
soutenue et durable pour une série de phénomènes 
d’insécurité et de criminalité. Cette note-cadre sera 
fi nalisée fi n 2015 et servira de document de référence 
pour le nouveau Plan national de Sécurité 2015.

La note-cadre esquisse les lignes de force pour 
l’approche intégrale et intégrée d’une série de phéno-
mènes prioritaires. Certains d’entre eux sont nouveaux; 
d’autres requièrent une approche de sécurité mieux 
harmonisée dans le fonctionnement régulier. 

En outre, une série de thèmes que l’on dit ‘horizon-
taux’ y sont abordés (comme l’approche administra-
tive des phénomènes, l ’échange d’informations, la 
dimension internationale, l’Internet et ses possibilités). 
Ces thèmes peuvent servir de leviers et facilitent une 
approche plus intégrale et intégrée.

Les travaux sont en cours: un groupe d’experts a été 
créé, une dizaine de phénomènes et de thèmes hori-
zontaux sont présentés, les projets de texte sont soumis 
pour avis aux différents forums défi nis légalement, les 
plans d’action concrets ont été élaborés.

En 2016, les travaux se poursuivent. Concrètement, 
cela implique que les plans d’action seront mis en œuvre 
tant pour les phénomènes retenus que pour les thèmes 
horizontaux et que les mesures convenues seront à 
chaque fois suivies, adaptées et évaluées.

De cette manière, la note-cadre évoluera en un 
document vivant et dynamique qui permettra d’œuvrer 
à une société plus sûre. 

Le renforcement des alliances stratégiques sur 

le plan de la prévention, du maintien administratif 

et de la sécurité 

Le développement de solutions intégrées pour ren-
forcer la sécurité du citoyen constitue un fondement 
essentiel de la politique de sécurité et de prévention. En 
2016 aussi, nous continuerons à jeter les ponts entre les 
différents niveaux de pouvoir. A cet égard, une série de 
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veaus heen. Hierbij worden een aantal prioritaire pijlers 
beoogd: diefstal, geweld, overlast, cybercriminaliteit, 
veiligheid op en rond het voetbalstadion en radicalisme. 

De evaluatie van de strategische veiligheids-en 
preventieplannen zal gebeuren onder academische be-
geleiding. Er zal een impactanalyse worden uitgevoerd 
en er wordt een evaluatie gemaakt van de criteria die 
gebruikt worden voor de toekenning van de contracten. 
Voor dit laatste zal er begin 2016 een overheidsopdracht 
uitgeschreven worden. De onderzoeksinstelling dient 
een rapport op te stellen dat een evaluatie maakt van de 
huidige toekenningscriteria en een benchmark uitvoert 
van vergelijkbare Europese initiatieven.

Door het verbeteren van de samenwerking tussen 
politie, justitie en bestuur willen we malafi de groeperin-
gen die frauduleus gebruik maken van de legale econo-
mische en juridische constructies zoals schijnbedrijven 
aanpakken. Criminele bendes maken immers frequent 
gebruik van legale structuren om hun criminele activi-
teiten toe te dekken.

Op nationaal niveau dient er tot op heden te worden 
vastgesteld dat bestuurlijke handhaving onvoldoende 
deel uitmaakt van de bestaande handhavingscultuur. 

De focus zal dan ook liggen op het ontwikkelen van 
een performante regelgeving en de creatie van de or-
ganisatorische randvoorwaarden ter operationalisering 
van de bestuurlijke handhaving. Inhoudelijk betekent dit 
het creëren van de mogelijkheid tot preventief en reac-
tief optreden tegen ernstige criminaliteit, zonder dat dit 
een verschuiving inhoudt van de bevoegdheden inzake 
opsporing en vervolging van het gerechtelijke naar het 
bestuurlijke niveau. Daarnaast beogen we ook een 
performante informatie-uitwisseling tussen bestuurlijke 
en gerechtelijke overheden. 

Voor wat betreft de criminele motorbendes heeft Bel-
gië op internationaal niveau gepleit voor een blijvende 
aandacht en aanpak door middel van onder andere 
bestuurlijke handhaving. 

Ik heb dit op de agenda geplaatst van de JBZ raad 
van 8 oktober 2015. We stellen een integrale aanpak 
voor waarbij ook bestuurlijke overheden zullen worden 
ingeschakeld. Het verfi jnen van de beeldvorming alsook 
een eventuele aanpassing van Europese wetgeving 
zijn voorstellen die door België gedaan zijn. Daarnaast 
wordt op het niveau van Benelux, binnen het actieplan 
Senningen 2014 – 2016 een casestudy uitgewerkt rond 
de bestuurlijke aanpak van motorbendes in de Euregio 
in samenwerking met Duitsland. 

piliers prioritaires sont visés: vol, violence, nuisances, 
cybercriminalité, sécurité dans et aux abords des stades 
de football et le radicalisme. 

Un Comité d’accompagnement scientifi que évaluera 
les plans stratégiques de sécurité et de prévention. Une 
analyse de l’impact sera effectuée et les critères utilisés 
dans le cadre de l’attribution des contrats feront l’objet 
d’une évaluation. Un marché public sera lancé début 
2016 en ce qui concerne ce dernier aspect. L’organisme 
de recherche doit rédiger un rapport qui évalue les 
critères d’attribution actuellement utilisés et analyse 
différentes initiatives européennes comparables.

Par l’amélioration de la collaboration entre la police, la 
justice et l’administration, nous entendons lutter contre 
les groupements malhonnêtes qui recourent à des 
structures juridiques et économiques légales comme 
les fausses entreprises. Les bandes criminelles utilisent 
en effet fréquemment les structures légales pour couvrir 
leurs activités criminelles.

Au niveau national, force est de constater qu’actuelle-
ment, le maintien administratif fait insuffisamment partie 
de la culture existante de maintien. 

L’accent sera donc mis sur le développement d’une 
réglementation performante et la création des conditions 
connexes organisationnelles en vue de l’opérationnali-
sation du maintien administratif. Sur le plan du contenu, 
cela implique la création de la possibilité d’intervention 
préventive et réactive contre la criminalité grave, sans 
que cela n’implique un glissement des compétences 
en matière de recherche et de poursuite du niveau judi-
ciaire vers le niveau administratif. En outre, nous visons 
également un échange d’informations performant entre 
les autorités administratives et judiciaires. 

En ce qui concerne les bandes criminelles motori-
sées, la Belgique a plaidé, à l’échelle internationale, 
pour une attention et une approche permanentes à l’aide 
du maintien administratif entre autres. 

J’ai inscrit ce point à l’ordre du jour du Conseil JAI 
du 8  octobre  2015. Nous proposons une approche 
intégrale, dans le cadre de laquelle les autorités admi-
nistratives seront impliquées. Une meilleure vue de 
la situation, ainsi qu’une adaptation éventuelle de la 
législation européenne sont des propositions formulées 
par la Belgique. En outre, au niveau du Benelux, dans 
le cadre du plan d’action Senningen 2014 – 2016, une 
étude de cas relative à l’approche administrative des 
bandes motorisées dans l’Eurégion a été élaborée en 
collaboration avec l’Allemagne. 
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Cyberveiligheid

De taken van het crisiscentrum die verband houden 
met artikel 3, 5° van het koninklijk besluit van 10 okto-
ber 2014  tot oprichting van het Centrum voor Cyber-
security, zullen worden bepaald. In dit opzicht zal het 
crisiscentrum zich focussen op de uitbouw van een 
Nationaal Noodplan voor cyberincidenten in België, in 
overleg met het Centrum voor Cybersecurity. 

Evaluatie camerawetgeving en gemeentelijk 

administratieve sancties 

Rekening houdend met de evaluatie van de zoge-
naamde ‘camerawet’ zal het gebruik van bewakings-
camera’s in een nieuw wetsontwerp worden uitgewerkt 
en in 2016  voorgelegd aan het parlement. Hierbij is 
het de bedoeling om het cameragebruik door de poli-
tiediensten te regelen in de Wet op het Politieambt en 
voor hen een technologie-neutrale wetgeving te maken 
die niet telkens dient aangepast te worden aan nieuwe 
ontwikkelingen. Het gebruik van bewakingscamera’s 
door particulieren zal blijvend geregeld worden in de 
wet van 21 maart 2007.

In het kader van de evaluatie van de GAS-wetgeving 
werd dit jaar aan alle gemeenten de mogelijkheid ge-
geven om via een vragenlijst hun opmerkingen over te 
maken. Meer dan de helft van de Belgische gemeenten 
heeft dit ook gedaan. Daarnaast werden verschillende 
andere actoren bevraagd, zoals de Verenigingen van 
Steden en Gemeenten, de Vaste Commissie van de 
Lokale Politie, maar ook de jeugdraden. 

De evaluatie wordt eind 2015  afgesloten en begin 
2016 voorgelegd aan het Parlement. Op grond hiervan 
wordt beslist of er wijzigingen moeten worden aange-
bracht aan de wet. 

Private veiligheid

Zoals voorzien, werd de reglementering inzake de 
private en bijzondere veiligheid geëvalueerd, in samen-
werking met de sector en alle betrokkenen. 

Op basis van de gevoerde gesprekken kunnen er 
een aantal krachtlijnen worden getrokken. Deze zullen 
de basis vormen voor de nieuwe wetgeving. Het gaat 
dan onder meer om administratieve vereenvoudiging 
(zowel voor de bedrijven als voor de overheid), de be-
trouwbaarheid van de actoren, het uitoefenen van de 
bevoegdheden in voor de burgers en de betrokkenen 
veilige omstandigheden en in respect voor hun rechten 
en tot slot het respecteren van het zorgvuldigheidsprin-
cipe. Inzake dit laatste is het belangrijk dat de met de 
bevoegdheid beoogde bewakingsdoelstellingen nood-

Cyber sécurité

Les tâches du centre de crise en lien avec l’article 
3,5° de l’arrêté royal du 10 octobre 2014 portant créa-
tion du centre pour la Cybersécurité en Belgique seront 
défi nies. A cet égard, le centre de crise se concentrera 
sur le développement d’un Plan d’Urgence national des 
cyberincidents en Belgique et ce, en concertation avec 
le Centre pour la Cybersécurité. 

Evaluation de la législation caméras et des 

sanctions administratives communales 

Compte tenu de l’évaluation de la dénommée ‘loi 
caméras’, l’utilisation des caméras sera régie dans un 
nouveau projet de loi qui sera soumis en 2016 au Par-
lement. A cet égard, l’objectif est de régir l’utilisation 
des caméras par les services de police dans la Loi sur 
la Fonction de police et d’élaborer pour ce groupe cible 
une législation neutre sur le plan de la technologie qui 
ne doive pas être adaptée à chaque fois aux nouveaux 
développements. L’utilisation de caméras de surveil-
lance par les particuliers sera régie en permanence 
dans la loi du 21 mars 2007.

Dans le cadre de l’évaluation de la législation SAC, 
la possibilité a été donnée cette année à toutes les 
communes de transmettre leurs remarques par le biais 
d’un questionnaire. Plus de la moitié des communes 
belges y ont répondu. Par ailleurs, différents autres 
acteurs ont été interrogés, comme les Unions des Villes 
et Communes, la Commission permanente de la Police 
locale, mais aussi les conseils de la jeunesse.

L’évaluation sera clôturée fi n 2015 et sera présentée 
au Parlement début 2016. Sur cette base, il sera décidé 
s’il y a lieu d’apporter des modifi cations à la loi.

Sécurité privée

Comme prévu, la réglementation en matière de sécu-
rité privée et particulière a été évaluée, en collaboration 
avec le secteur et tous les acteurs concernés. 

Un certain nombre de lignes directrices peuvent être 
défi nies sur la base des entretiens menés. Celles-ci 
constitueront la base de la nouvelle législation. Il s’agit 
notamment de simplifi cation administrative (tant pour 
les entreprises que pour les autorités), la fi abilité des 
acteurs, l’exercice de compétences pour les citoyens et 
les conditions de sécurité pour les acteurs concernés 
et dans le respect de leurs droits et enfi n le respect du 
principe de précaution. Concernant ce dernier point, il 
est essentiel que les objectifs de gardiennage visés par 
cette compétence soient nécessaires en fonction de 
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zakelijk zijn in functie van het legitieme doel en niet op 
een voor de burger minder ingrijpende wijze bereikt 
kunnen worden.

Op basis van de gemaakte evaluatie en de hierboven 
vermelde krachtlijnen, bereiden mijn diensten momen-
teel een nieuw en vereenvoudigde wetgevend kader 
voor. Daarbij zal uiteraard tevens rekening gehouden 
worden met de beslissingen die in de komende maan-
den genomen worden rond de optimalisering van de 
taken van politie.

De werkzaamheden in verband met de regelgeving 
rond de privédetectives zullen in 2016 worden verderge-
zet en afgerond. Er wordt gezocht naar een juiste balans 
tussen de efficiëntie van de gebruikte methoden en de 
bescherming van de private levenssfeer van degene die 
voorwerp uitmaakt van het private onderzoek. 

Nationale veiligheidsraad

Op initiatief van de Eerste minister en van de ministers 
van Justitie en mijzelf werd het Comité voor Inlichting 
en Veiligheid omgevormd tot de Nationale Veiligheids-
raad (NVR). Het College voor Inlichting en Veiligheid 
kreeg twee structuren, een strategisch comité en een 
coördinatiecomité.

Het Coördinatie Comité verenigt de hoofden van de 
VSSE, ADIV, de Federale Politie, het OCAD, het ADCC, 
evenals de federale Procureur en de Procureur-Gene-
raal. In de schoot van dit comité werden op aangeven 
van de NVR verschillende platformen opgericht waar de 
prioriteiten vastgelegd door de NVR door de diensten in 
gecoördineerde actie dienen opgevolgd te worden. Dit 
is bijvoorbeeld het geval voor radicalisme (onder coör-
dinatie van het OCAD) en terrorisme, de bescherming 
van het wetenschappelijk en economisch potentieel 
en de Contraspionage, de cyberveiligheid, maar ook 
de veiligheidsmachtigingen of de kritieke infrastructuur 
(onder coördinatie van het Crisiscentrum). 

Ik verwacht van deze platformen en van het Coör-
dinatie Comité dat zij een nieuwe dynamiek creëren 
en op eigen initiatief en op basis van eigen expertise 
gecoördineerde beleidsvoorstellen zullen voorleggen 
aan de Nationale Veiligheidsraad. 

We hebben hiermee een kader gecreëerd. Dit is 
echter onvoldoende. De diensten zelf zullen zich ook 
moeten aanpassen aan deze nieuwe manier van wer-
ken, zowel organisatorisch als methodologisch. Ikzelf zal 
initiatieven nemen om dit te doen voor het OCAD, maar 
ik verwacht dat hetzelfde gebeurt voor en door alle an-
dere partners in het veiligheids- en inlichtingenapparaat.

l’objectif légitime et ne puissent pas être atteints d’une 
manière moins radicale pour le citoyen.

Sur la base de l’évaluation réalisée et des lignes 
de force susmentionnées, mes services préparent 
actuellement un nouveau cadre législatif simplifi é. A cet 
égard, il sera bien entendu tenu compte des décisions 
qui seront prises en matière d’optimalisation des tâches 
de la police au cours des prochains mois.

Les travaux relatifs à la réglementation concernant les 
détectives privés seront poursuivis et fi nalisés en 2016. 
Il convient de trouver le bon équilibre entre l’efficacité 
des méthodes utilisées et la protection de la vie privée 
des personnes faisant l’objet de la recherche privée.

Conseil national de sécurité

A l’initiative du Premier ministre et des ministres de la 
Justice et de moi-même, le Comité du Renseignement 
et de la Sécurité a été réformé pour devenir le Conseil 
National de Sécurité (CNS). Le Collège du Renseigne-
ment et de la Sécurité a été réformé en deux structures, 
un comité stratégique et un comité de coordination. 

Le Comité de Coordination réunit les responsables 
de la Sûreté de l’État, de la DGIP, de la Police fédérale, 
de l’OCAM, de la DG CC, ainsi que le Procureur fédéral 
et le Procureur général. Dans le sillage de ce comité, 
différentes plates-formes ont été créées sur indication 
du CNS, où les priorités établies par le CNS doivent être 
suivies par les services en action coordonnée. C’est par 
exemple le cas pour le radicalisme (sous la coordination 
de l’OCAM) et le terrorisme, la protection du potentiel 
scientifi que et économique et le contre-espionnage, 
la cybersécurité, mais également les habilitations de 
sécurité ou l’infrastructure critique (sous la coordination 
du Centre de Crise). 

J’attends de ces plates-formes et du Comité de Coor-
dination qu’ils créent une nouvelle dynamique et qu’ils 
soumettront, de leur propre initiative et en s’appuyant 
sur leur propre expertise, des propositions politiques 
coordonnées au Conseil national de Sécurité.

Par la présente, nous avons créé un cadre mais qui 
est certes insuffisant. Les services eux-mêmes devront 
s’adapter à cette nouvelle méthode de travail, tant sur le 
plan organisationnel que méthodologique. Je prendrais 
des initiatives à l’égard de l’OCAM mais j’en attends 
de même de tous les partenaires opérant au sein de 
services de sécurité et de renseignements.
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Op het vlak van de informatie uitwisseling en het 
gedeeld beroepsgeheim hebben we een aantal kleine, 
maar belangrijke stappen gezet in 2015. Deze betroffen 
vooral de uitwisseling tussen gerechtelijke autoriteiten 
en bestuurlijke overheden in een aantal afgelijnde si-
tuaties (intrekken ID kaarten, paspoorten, bevriezing 
van tegoeden, OB FTF). De informatie-uitwisseling met 
de preventiediensten hebben we via de creatie van de 
LIVC uitgebreid. Ik ben me ervan bewust dat we hier 
vooral te maken hebben met een ongemakkelijke maar 
noodzakelijke cultuuromslag. Deze mag evenwel niet 
verhinderen dat informatie over dreigingen uitgewis-
seld wordt.

De volgende stappen in de uitwerking van een struc-
turele verankering van het gedeeld beroepsgeheim, 
zijn niet evident. Eerst en vooral zal er gewerkt worden 
aan de versterking van de samenwerking op lokaal en 
bovenlokaal vlak tussen de verschillende actoren. Daar-
naast wordt de refl ectie naar een mogelijke wettelijke 
aanpassing verder gezet. 

De strijd tegen identiteitsfraude

Het wetsontwerp “diverse bepalingen” dat werd inge-
diend bij het Parlement, voorziet in verschillende maat-
regelen betreffende de preventie van en de strijd tegen 
identiteitsfraude. Derhalve wordt de opdracht die het 
Rijksregister in deze context moet vervullen, versterkt. 

Binnen de ADIB werd een helpdesk Fraude opgericht. 
Deze zal de rol van nationale SPOC (Single Point of Con-
tact) vervullen voor de gemeenten. Aan de gemeenten 
wordt eveneens gevraagd om een referentieambtenaar 
aan te duiden voor de strijd tegen identiteitsfraude (ge-
meentelijke SPOC) om in 2016 opleidingen en groepen 
voor uitwisselingen met de gemeenten en de lokale 
politie, voor te bereiden en te plannen. 

Binnen de Algemene Directie Instellingen en Bevol-
king werd eind 2014 een interdepartementale werkgroep 
“Preventie en strijd tegen identiteitsfraude” opgericht 
met alle betrokken actoren (DVZ, Politie, BUZA,…) om 
de fl ux aan informatiestromen beter te coördineren, best 
practices uit te wisselen en specifi eke problemen te 
signaleren. De werkgroep zal in november gezamenlijk 
gecoördineerde richtlijnen uitvaardigen gericht aan de 
gemeenten en de actoren op het terrein om hen beter 
te ondersteunen in de strijd tegen identiteitsfraude.

Eind 2015 is de SPOC-certifi catendistributiedienst in 
België operationeel opdat de verschillende landen van 
de Europese Unie toegang kunnen hebben, na bilate-

Au niveau de l’échange d’informations et du par-
tage du secret professionnel, nous avons réalisé en 
2015 quelques avancées certes discrètes mais impor-
tantes. Elles concernent principalement l ’échange 
d’informations entre les autorités judiciaires et adminis-
tratives dans un certain nombre de situations défi nies 
(retrait de cartes d’identité, de passeports, gel des 
avoirs, circulaire FTF). La création de la CSIL a per-
mis d’étendre le type d’informations échangées avec 
les services de prévention. Je me rends bien compte 
que nous sommes surtout confrontés à une révolution 
culturelle pénible mais néanmoins nécessaire. Ce 
changement ne peut toutefois pas empêcher l’échange 
d’informations relatives à tout type de menaces.

Les prochaines étapes vers un ancrage structurel 
du secret professionnel partagé ne sont pas faciles à 
défi nir. Il convient tout d’abord de renforcer la collabora-
tion entre les différents acteurs tant au niveau local que 
supra-local. La réfl exion vers une éventuelle adaptation 
légale se poursuivra.

La lutte contre la fraude à l’identité

Le projet de loi “dispositions diverses” qui est déposé 
au Parlement prévoit plusieurs mesures relatives à la 
prévention et lutte contre la fraude à l’identité. Ainsi, la 
mission que le Registre national devra jouer dans ce 
contexte sera renforcée.

Un helpdesk Fraudes a été créé au sein de la 
DGIP. Celui-ci jouera le rôle de SPOC (Single Point Of 
Contact) national pour les communes. Il a également 
été demandé aux communes de désigner un fonction-
naire de référence en matière de lutte contre la fraude à 
l’identité (SPOC communal) afi n de préparer et planifi er 
en 2016 des formations et groupes d’échanges avec les 
communes et la police locale.

Au sein de la Direction générale Institutions et 
Population, un groupe de travail interdépartemental 
“Prévention et Lutte contre la fraude à l’identité” a été 
créé fi n 2014 avec tous les acteurs concernés (Office 
des Etrangers, Police, Affaires étrangères, …) afi n de 
mieux coordonner le fl ux d’informations, d’échanger des 
meilleures pratiques et de signaler les problèmes spéci-
fi ques. Le groupe de travail promulguera en novembre 
des directives coordonnées de manière conjointe qui 
sont adressées aux communes et acteurs sur le terrain 
pour mieux les soutenir dans la lutte contre la fraude 
à l’identité.

Fin 2015, le service de distribution des certifi cats 
SPOC en Belgique sera opérationnel de sorte que 
différents pays de l’Union européenne puissent avoir 



26 1428/004DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

rale akkoorden gesloten te hebben, tot de chip op de 
verblijfstitels en paspoorten om de vingerafdrukken uit 
te lezen. Met de toegang tot de SPOC-certifi catendis-
tributiediensten kunnen in 2016 de vingerafdrukken op 
de identiteitsdocumenten gecontroleerd worden door 
de verschillende gemeentelijke administraties, politie-
diensten en douanes.

De website Checkdoc, waarbij kan gecontroleerd 
worden of het documentnummer dat geverifi eerd wordt 
wel degelijk overeenkomt met een document dat door 
een Belgische overheid werd uitgereikt en niet bekend 
staat als gestolen, verloren, verlopen of ongeldig, zal 
uitgebreid worden naar een commerciële web service, 
die geïntegreerd kan worden in de applicaties van 
instanties die dit regelmatig gebruiken, zoals banken, 
verzekeringsinstellingen, telecom-operatoren, … Op 
deze manier kan er eenvoudig een systematisch con-
trole verricht worden tijdens het aankoopproces van 
bepaalde diensten om fraude te voorkomen.

Strijd tegen terrorisme, gewelddadig extremisme 
en radicalisering

De strijd tegen radicalisering is een prioriteit. Het 
OCAD is specifi ek belast met de aansturing van het deel 
“Strijd tegen radicalisering” binnen het platform “strijd 
tegen radicalisering en terrorisme”, opgericht binnen 
het Coördinatiecomité voor Inlichting en Veiligheid. Via 
het plan radicalisme en de onderdelen ervan gaat het 
erom individuen en groeperingen die een radicaliserend 
effect hebben op hun omgeving, in kaart te brengen en 
eveneens de vermindering te beogen van de impact van 
de radicaliserende vectoren (individuen en groeperingen 
die een radicalisering effect hebben op hun omgeving). 

Preventie van radicalisering

2015  was een bewogen jaar. Na de aanslagen in 
Parijs en de verijdelde aanslag in Verviers heeft de re-
gering 12 maatregelen genomen, die geconcretiseerd 
zijn of die in de laatste lijn zitten.

Verschillende van deze maatregelen zijn innovatief: 
de nieuwe Omzendbrief FTF legt de basis voor een 
performante informatie uitwisseling via een dynamische 
databank; het nieuwe plan R legt de structurele basis 
voor een hechte samenwerking op het terrein (de Lokale 
Taskforces) en een ketenaanpak van het fenomeen 
radicalisering. 

De strijd tegen deze radicalisering blijft voor mij een 
topprioriteit.

Speerpunt hierin zijn de lokale overheden. Ik zal 
deze nog meer ondersteunen. De nieuwe Omzendbrief 

accès, après avoir conclu des accords bilatéraux, à 
la puce sur les titres de séjour et les passeports pour 
lire les empreintes digitales. Avec l’accès aux services 
de distribution des certifi cats SPOC, les empreintes 
digitales sur les documents d’identité pourront être 
contrôlées en 2016 par les différentes administrations 
communales, les services de police et les douanes.

Le site web Checkdoc, qui permet de contrôler si le 
numéro de document qui est vérifi é correspond bien à 
un document délivré par une autorité belge et qui n’est 
pas connu comme étant volé, perdu, échu ou invalide 
sera étendu à un web service commercial qui peut être 
intégré dans les applications d’instances qui l’utilisent 
régulièrement comme les banques, les compagnies 
d’assurances, les opérateurs télécom, … De cette 
manière, un contrôle systématique pourra être effec-
tué simplement lors du processus d’achat de certains 
services pour prévenir la fraude.

Lutte contre le terrorisme, l’extrémisme violent 
et la radicalisation

La lutte contre la radicalisation est une priorité. 
L’OCAM est spécifi quement chargé de piloter la partie 
“lutte contre la radicalisation” au sein de la plateforme 
“lutte contre la radicalisation et le terrorisme”, créée au 
sein du Comité de Coordination de Renseignement et de 
Sécurité. Via le plan radicalisme et ses composantes, il 
s’agit de dresser la carte des individus et groupements 
ayant un effet radicalisant sur leur environnement et 
également de viser la réduction de l’impact des vecteurs 
de la radicalisation (individus et groupement ayant un 
effet radicalisant sur leur environnement).

La prévention contre la radicalisation

2015 était une année agitée. Après les attentats à 
Paris et l’attaque déjouée à Verviers, le gouvernement 
a pris 12 mesures qui sont concrétisées ou en phase 
fi nale.

Plusieurs de ces mesures sont innovantes: la nouvelle 
circulaire FTF jette les bases d’un échange d’informa-
tions performant au moyen d’une banque de données 
dynamique; le nouveau plan R jette les bases structu-
relles pour une collaboration efficace sur le terrain (les 
Task forces locales) et une approche basée sur la chaîne 
de sécurité du phénomène radicalisme. 

La lutte contre cette radicalisation reste pour moi une 
priorité essentielle.

Le fer de lance de la lutte contre le radicalisme sont 
les autorités locales que je vais encore plus soutenir. La 



271428/004DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

FTF breidt de informatie doorstroming naar de lokale 
overheden en lokale partners uit en systematiseert ze. 
Bovendien werd de samenwerking tussen de federale 
en lokale diensten in de opvolging van de FTF nauw-
keurig beschreven. Ik geloof sterk in het concept van 
de Lokale Integrale Veiligheidscel, op te richten door 
de burgemeesters, als motor van een integrale aanpak 
van het fenomeen op lokaal niveau. In het afgelopen 
jaar werden gemeenten en steden verder fi nancieel 
ondersteund. De steun aan de 10  pilootsteden werd 
verhoogd. Bovendien werd een éénmalige impuls van 
1.5 miljoen gegeven, die mede afhankelijk gemaakt werd 
van de oprichting van een LIVC, het delen van goede 
praktijken, de bovenlokale samenwerking en de kennis-
deling op federaal niveau. Dit zullen ook parameters zijn 
voor toekomstige fi nanciering, die ik in 2016 structureel 
wil aanpassen.

Er zullen met de deelstaten concrete afspraken 
gemaakt worden op het vlak van preventie. De eerste 
stappen die in het afgelopen jaar gezet werden bewijzen 
dat dit geen gemakkelijke oefening is. We beschikken 
nu echter over de multidisciplinaire fora waar dit dient 
uitgewerkt te worden: de strategische stuurgroep van het 
plan R (de nationale taskforce gecoördineerd door het 
OCAD), waarin vertegenwoordigers van de deelstaten 
opgenomen zijn, en de werkgroep over preventie binnen 
het plan R, geleid door de Algemene Directie Preventie 
en Veiligheid. Daarnaast is er op beleidsniveau een 
platform radicalisering (in het kader van het Overleg 
Comité). 

We moeten de strijd aangaan met de extremistische 
propaganda. Dit betekent niet alleen dat er extremisti-
sche content moet verwijderd worden, maar ook dat we 
het veld van de propaganda niet overlaten aan extre-
mistische ideologieën. Het EU project dat België samen 
met de UK trekt, the Syria Strategic Communications 
Team (SSCAT), heeft succes. Reeds na 10 maanden 
(van de 18) heeft meer dan het dubbele aantal landen 
dat vooropgesteld werd, gebruik gemaakt van de consul-
tancy diensten die het team aanbiedt. Ook België heeft 
dit gedaan en een eigen Unit opgericht, die momenteel 
de eerste concrete projecten opzet. Dit succes sterkt 
ons erin dat de EU zal ingaan op een verlenging en 
uitbreiding van het project voor een langere periode en 
met een versterkt team.

Het is belangrijk dat dergelijke internationale en EU 
projecten rond preventie en (de)-radicalisering door 
België kunnen opgenomen worden en aan de lokale 
overheden en deelstaten aangeboden worden. Dit 
gebeurde in 2015 o.a. ook met BOUNCE over weer-
baarheid. Daarbij wil ik aandacht geven aan projecten 
die de opvolging van FTF ondersteunen (zoals exit-
programma’s en de-radicaliseringstrajecten) en die 

nouvelle circulaire FTF élargit les fl ux d’informations aux 
autorités locales et partenaires locaux et les systématise. 
En outre, la collaboration entre les services fédéraux et 
locaux dans le suivi des FTF est minutieusement décrite. 
Je crois fortement au concept de la Cellule de sécurité 
locale intégrale qui doit être créée par les bourgmestres 
comme moteur d’une approche intégrale du phénomène 
à l’échelon local. Au cours de l’année passée, les villes 
et communes ont encore été soutenues fi nancièrement. 
Le soutien aux 10 villes pilotes a été majoré. Par ailleurs, 
une impulsion unique de 1.5 millions a été octroyée. 
Cette impulsion est notamment associée à la création 
d’une cellule de sécurité locale intégrale, au partage de 
bonnes pratiques, à la collaboration supralocale et au 
partage de connaissances à l’échelle fédérale. Ce sont 
également des paramètres pour le fi nancement futur 
que je vais adapter de manière structurelle en 2016.

Des accords concrets seront conclus avec les entités 
fédérées sur le plan de la prévention. Les premières 
démarches qui ont été effectuées au cours de l’année 
passée prouvent qu’il ne s’agit pas d’un exercice facile. 
Nous disposons toutefois à présent des forums multidis-
ciplinaires où ce point doit être mis en œuvre: le comité 
de pilotage stratégique du plan R (la taskforce nationale 
coordonnée par l ’OCAM) où siègent des représen-
tants des entités fédérées, et le groupe de travail sur 
la prévention au sein du plan R, dirigé par la Direction 
générale Sécurité et Prévention. Par ailleurs, il existe au 
niveau stratégique une plate-forme radicalisation (dans 
le cadre du Comité de concertation). 

Nous devons combattre la propagande extrémiste. 
Cela signifi e non seulement la suppression du contenu 
extrémiste mais également de ne pas laisser le terrain 
de la propagande aux idéologies extrémistes. Le projet 
européen que la Belgique mène en collaboration avec 
le Royaume-Uni, the Syria Strategic Communications 
Team (SSCAT), remporte un franc succès. Déjà après 
10 mois, plus du double de pays qui a été avancé ont 
eu recours aux services de consultance que l’équipe 
offre. La Belgique l’a également fait et a créé une Unité 
spécifi que qui met sur pied actuellement les premiers 
projets concrets. Ce succès nous renforce dans l’idée 
sur l’UE approuvera une prolongation et un élargisse-
ment du projet pour une plus longue période et avec 
une équipe élargie. 

Il est essentiel que de tels projets internationaux et 
européens en matière de prévention et de (dé)-radica-
lisation puissent être suivis par la Belgique et proposés 
aux entités locales et entités fédérées. Cela s’est passé 
en 2015, notamment avec le projet BOUNCE sur la 
résilience. A cet égard, je souhaite mettre l’accent sur 
les projets qui contribuent au suivi des FTF (comme les 
programmes de sortie et les trajets de déradicalisation) 
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de eerstelijns awareness en samenwerking op lokaal 
niveau stimuleren. 

Passenger Name Records (PNR)

Passenger Name Records (PNR) is een overkoepe-
lende term voor de informatie die passagiers opgeven op 
verschillende momenten in het reisproces (bijvoorbeeld 
bij het reserveren van tickets of bij het inchecken) en die 
door vervoersmaatschappijen verzameld worden voor 
commerciële doeleinden. Deze reisinformatie kan een 
belangrijk instrument zijn voor wetshandhavingsdien-
sten om terrorisme en georganiseerde misdaad op te 
sporen en te bestrijden. Verschillende landen vragen 
PNR-data met succes op in de strijd tegen ernstige 
misdaad en terrorisme. Ik werk momenteel samen met 
de andere bevoegde ministers, een wetgevend kader 
uit met betrekking tot de uitbouw van een dergelijk 
PNR-systeem. Zodra het wetgevend kader rond is, kan 
dan gestart worden met het uitbouwen van deze ‘Pas-
sagiers Informatie Eenheid (PIE)’ en de werking van een 
informatica architectuur, om deze gegevens, met alle 
respect voor de privacy en op een beveiligde wijze, uit 
te wisselen met o.a. de Staatsveiligheid, de Federale Po-
litie, ADIV en Vreemdelingenzaken. Deze infrastructuur 
dient 24/7 beschikbaar te zijn. Ook zal een beheers- en 
overlegstructuur voor de tenuitvoerlegging van het PNR-
programma uitgewerkt worden, met consultatie van de 
stakeholders; alsook vertegenwoordiging in nationale, 
Europese en internationale overlegstructuren.

Bijzonder nationaal noodplan terroristische 

aanslag

Met het oog op een gecoördineerde aanpak van de 
gevolgen van dit soort van daad zal de Algemene Direc-
tie Crisiscentrum een aangepaste en globale noodplan-
ning uitbouwen (als aanvulling op de reeds bestaande) 
om het hoofd te bieden aan dit soort van specifi ek risico. 
Het doel is in België een uniek plan te implementeren 
met het oog op het beheren van gevolgen van een 
terroristische aanslag. Het is de bedoeling dat dit plan 
de verschillende bestaande maatregelen overneemt, 
zodat de overheden zouden kunnen beschikken over 
een aangepast, gecoördineerd en exhaustief volledig 
document. 

Foreign terrorist fi ghters

De Omzendbrief FTF van 21  augustus  2015  krijgt 
volle uitwerking op 1 januari 2016 wanneer de nieuwe 
dynamische databank geactiveerd wordt. Op basis van 
een unieke dreigingsevaluatie van het OCAD zal de 
opvolging van de FTF vastgelegd worden. Sommige 
maatregelen zijn gestandaardiseerd, andere zullen op 

et qui stimulent la prise de conscience de première ligne 
et la collaboration au niveau local. 

Passenger Name Records (PNR)

Passenger Name Records (PNR) est un terme géné-
rique pour les informations données par les passagers 
à différents moments au cours du processus de voyage 
(par exemple au moment de la réservation des tickets 
ou lors de l’enregistrement) et qui sont rassemblées 
par les sociétés de transports à des fi ns commerciales. 
Ces informations de voyage peuvent représenter un 
important instrument pour les services de maintien 
législatif afi n de détecter et de combattre le terrorisme 
et la criminalité organisée. Différents pays réclament 
les données PNR avec succès dans la lutte contre la 
criminalité grave et le terrorisme. J’élabore actuellement 
avec les autres ministres compétents un cadre législatif 
relatif à la mise en œuvre d’un tel système PNR. Dès 
que le cadre législatif sera défi ni, nous pourrons enta-
mer la mise en œuvre de cette ‘Unité d’Information des 
passagers (UIP) et le fonctionnement d’une architecture 
informatique pour échanger ces données, avec tout 
le respect pour la vie privée et de manière sécurisée, 
avec entre autres la Sûreté de l’État, la Police fédérale, 
la DGIP et l’Office des Etrangers. Cette infrastructure 
doit être disponible 24/7. Une structure de gestion et 
de concertation pour la mise en œuvre du programme 
PNR sera élaborée, avec la consultation des stakehol-
ders, ainsi que la représentation dans les structures de 
concertation nationales, européennes et internationales.

Plan particulier d’urgence nationale visant à faire 

face à un attentat terroriste

Afi n de lutter de manière coordonnée contre les 
conséquences de ce type d’acte, la Direction Géné-
rale du Centre de Crise développera une planifi cation 
d’urgence adaptée et globale (en complément de l’exis-
tant) afi n de faire face à ce type de risque spécifi que. Le 
but est de mettre en place, en Belgique, un plan unique 
ayant pour objectif de gérer les conséquences d’un 
attentat terroriste. Le but de ce plan est de reprendre 
les différentes mesures existantes afi n que les autorités 
puissent disposer d’un document complet actualisé, 
coordonné et exhaustif sur le sujet.

Foreign terrorist fi ghters

La circulaire FTF du 21 août 2015 sera pleinement 
mise en œuvre le 1er  janvier 2016 lorsque la nouvelle 
banque de données dynamique sera activée. Le suivi 
des FTF sera établi sur la base d’une évaluation unique 
de la menace. Certaines mesures sont standardisées, 
d’autres seront prises en fonction des FTF. Cette façon 
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maat van de FTF genomen worden. Deze manier van 
werken is volledig nieuw en zal dus tussentijds geëva-
lueerd moeten worden en waar nodig bijgestuurd.

Ik zal samen met mijn collega van Justitie onder-
zoeken op welke wijze deze databank en deze manier 
van werken verruimd kan worden naar de aanpak van 
radicalisering in zijn geheel en zal desgevallend de 
nodige wetgevende initiatieven nemen.

In het kader van de 12 maatregelen werden aan het 
OCAD nieuwe taken toebedeeld, onder meer inzake 
de individuele dreigingsevaluaties betreffende de FTF, 
de intrekking en/of niet afl evering van id-kaarten en 
paspoorten of de verruimde werking van het plan R. 

Er bestaat een intensieve samenwerking binnen de 
Groep van 11, de landen die meest geraakt zijn door de 
FTF, en die een voortrekkersrol spelen. Dit gebeurt o.a. 
in dossiers van PNR, Internetbewaking van extremisti-
sche propaganda, contra-propaganda, versterking van 
internationale informatie uitwisseling (in EU context).

De samenwerking met de Maghreb werd aangehaald 
op het vlak van informatie uitwisseling, politionele sa-
menwerking, en migratieproblemen. In het kader van 
de coalitie tegen ISIL werden op het vlak van counter 
narrative en de lokale aanpak van de strijd tegen radi-
calisering good practices uitgewisseld.

De huidige samenwerkingen zullen verder uitgediept 
worden. In de internationale samenwerking blijft de ver-
sterking van de bescherming van de buitengrenzen van 
de EU, de PNR, de samenwerking met de Internetdienst 
verstrekkers, de counter narrative en de informatie-
uitwisseling de kernpunten. 

Nucleaire Veiligheid en beveiliging

Veiligheid van de nucleaire installaties

De wet van 31 januari 2003 houdende de geleidelijke 
uitstap uit kernenergie voor industriële elektriciteits-
productie werd geamendeerd om de exploitatie van de 
centrales Doel 1 en 2 te kunnen verlengen. 

Het FANC begeleidt van dichtbij de toepassing, door 
de exploitant, van het vereiste actieplan, zodat de een-
heden Doel 1 en 2, maar ook de centrale van Tihange 
geëxploiteerd kunnen worden. 

Het FANC blijft zorgen voor een regelmatige en 
nauwgezette opvolging van de analyse, gemaakt door 
de exploitant, van de foutindicaties in de vaten van de 

de travailler est entièrement neuve et devra donc être 
évaluée entre-temps et adaptée si nécessaire.

Je vais examiner, en collaboration avec mon collègue 
de la Justice, de quelle manière cette banque de don-
nées et cette façon de travailler peuvent être élargis 
à l’approche de la radicalisation dans son ensemble 
et je prendrai le cas échéant les initiatives législatives 
nécessaires.

Dans le cadre des 12 mesures, de nouvelles missions 
sont dévolues à l’OCAM, notamment en matière d’éva-
luations de la menace individuelles concernant les FTF, 
le retrait et/ou la non-délivrance des cartes d’identité et 
des passeports ou le fonctionnement étendu du plan R. 

Il existe une collaboration intensive au sein du Groupe 
des 11, les pays qui sont le plus touchés par les FTF, et 
qui jouent un rôle de précurseurs. Cette collaboration 
se traduit notamment dans les dossiers de PNR,  la 
surveillance sur Internet de la propagande extrémiste, 
la contre-propagande, le renforcement de l’échange 
d’informations international (dans le contexte de l’UE).

La collaboration avec le Maghreb a été évoquée sur 
le plan de l’échange d’informations, de la coopération 
policière et des problèmes de migration. Dans le cadre 
de la coalition contre l’EI, des bonnes pratiques sont 
échangées en matière de contre-discours et d’approche 
locale de la lutte contre le radicalisme.

Les collaborations actuelles seront approfondies. En 
matière de collaboration internationale, le renforcement 
de la protection des frontières extérieures de l’UE, le 
PNR, la collaboration avec les fournisseurs d’accès à 
Internet, le contre-discours et l’échange d’informations 
restent les points essentiels. 

Sûreté et Sécurité nucléaire

Sûreté des installations nucléaires

La loi du 31 janvier 2003 sur la sortie progressive de 
l’énergie nucléaire à des fi ns de production industrielle 
d’électricité a été amendée pour permettre la prolonga-
tion d’exploitation des centrales de Doel 1 et 2.

L’AFCN encadre de près la mise en œuvre par 
l’exploitant du plan d’action nécessaire pour permettre 
aux unités de Doel 1 et 2 mais aussi à celle de Tihange 
1 d’être exploitées.

L’AFCN continue d ’assurer un suivi régulier et 
rigoureux de l’analyse faite par l’exploitant des défauts 
découverts aux cuves des unités de Tihange 2 et Doel 
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eenheden van Tihange 2 en Doel 3. Daartoe doet het 
een beroep op tal van nationale en internationale ex-
pertises. Wanneer het dossier volledig geacht wordt, zal 
dit proces leiden tot een onafhankelijke beslissing van 
het FANC over het heropstarten van deze eenheden. 

Behalve de kerncentrales, is ook de veiligheid van 
andere nucleaire installaties van belang.

Met de publicatie in januari 2015 van een Koninklijk 
besluit waarbij een groot aantal veiligheidsvoorschrif-
ten niet meer enkel voor kerncentrales, maar ook voor 
andere nucleaire installaties toepasbaar zijn, is er ook 
voor deze installaties duidelijkheid over de veiligheids-
vereisten.

Internationale Peer Reviews

Op verzoek van de Belgische regering werd het beleid 
inzake nucleaire veiligheid in december 2013 getoetst 
aan de door de internationale gemeenschap opgelegde 
normen, in het kader van een Integrated Regulatory 
Review Service (IRRS) auditmissie. Een team van 
deskundigen, samengesteld door het Internationaal 
Atoomenergieagentschap (IAEA), heeft intensief in-
formatie ingewonnen bij het FANC en bij meerdere 
betrokken partijen. 

Van 24 november tot 5 december 2014 heeft België 
een IPPAS-missie (International Physical Protection Ad-
visory Service) ontvangen, waarbij het nationaal beleid 
inzake nucleaire veiligheid grondig onderzocht werd. 

In samenspraak met het FANC zal de regering ge-
volg geven aan de aanbevelingen van de IRRS- en 
IPPAS-missies door een langetermijnvisie en -beleid 
te ondersteunen op het vlak van nucleaire veiligheid. 

Het FANC voert een actieplan uit om de IRRS aan-
bevelingen te implementeren met het oog op de IRRS 
opvolgmissie, die in 2017 zal plaatsvinden.

De IPPAS missie concludeerde dat het nucleaire 
beveiligingsregime in België robuust is, ondersteund 
door een gedegen programma van continue verbetering, 
zowel bij de overheid, als bij de operatoren. De voorbije 
jaren is volgens het IPPAS team de juiste richting is 
gekozen voor de ontwikkeling en implementatie van dit 
beveiligingsregime maar de implementatie van de aan-
bevelingen zal de gekozen weg nog verder versterken. 
De beveiliging van onze nucleaire installaties blijft een 
topprioriteit en ook volgend jaar zullen we deze verder 
blijven verbeteren.

3. Pour ce faire, elle s’est entourée de nombreuses 
expertises nationales et internationales. Ce processus 
mènera, lorsque le dossier sera jugé complet et mature 
à une décision en toute indépendance de l’AFCN sur le 
redémarrage de ces unités.

Outre les centrales nucléaires, la sécurité des autres 
installations nucléaires est également essentielle. 

Avec la publication en janvier 2015 d’un arrêté royal 
stipulant qu’un grand nombre de dispositions de sécu-
rité ne sont plus uniquement applicables aux centrales 
nucléaires mais aussi à d’autres installations nucléaires, 
les exigences en matière de sécurité sont aussi plus 
claires pour ces installations. 

Examens par les pairs internationaux

A la demande du gouvernement belge, la politique 
en matière de sûreté nucléaire a été confrontée en 
décembre 2013 aux normes préconisées par la com-
munauté internationale et ce, dans le cadre d’une mis-
sion d’audit “Integrated Regulatory Review Service” 
(IRRS). Une équipe d’experts, composée par l’Agence 
internationale de l’Energie atomique (AIEA), s’est inten-
sivement informée auprès de l’AFCN et de plusieurs 
parties prenantes. 

Du 24 novembre au 5 décembre 2014, la Belgique a 
accueilli une mission IPPAS (International Physical Pro-
tection Advisory Service). Celle-ci a examiné le régime 
national de sécurité nucléaire de manière approfondie; 

En consultation avec l’AFCN, le gouvernement don-
nera suite aux recommandations des missions IRRS et 
IPPAS en soutenant une vision et une stratégie à long 
terme en matière de sûreté et de sécurité nucléaire.

L’AFCN met en œuvre un plan d’action visant à 
implémenter les recommandations de l’IRRS en vue 
de sa mission de suivi, qui aura lieu en 2017. 

La mission IPPAS a conclu que le régime de pro-
tection en Belgique est solide, s’appuie sur un sérieux 
programme d’amélioration continue, à la fois au niveau 
des autorités et des opérateurs. Selon l’équipe IPPAS, 
ces dernières années la bonne voie a été prise pour le 
développement et la mise en œuvre de ce régime de 
protection mais la mise en œuvre des recommanda-
tions renforcera encore davantage la voie choisie. La 
protection de nos installations nucléaires est une prio-
rité absolue et nous continuerons aussi l’an prochain 
à l’améliorer. 
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Organisatie van de nucleaire controle

De binnen de nucleaire controle “erkende instellin-
gen” treden momenteel formeel gezien op ten dienste 
van de overheid en van de exploitant.

De organisatie van de nucleaire controles moet 
gerationaliseerd worden, om zo te beantwoorden aan 
internationale voorschriften, en om een grotere juridi-
sche en organisatorische duidelijkheid te bekomen. De 
verantwoordelijkheid van de exploitant in deze controle 
wordt verduidelijkt. De erkende instellingen kunnen 
de exploitanten die zelf niet over de vereiste expertise 
beschikken blijven ondersteunen, zonder de exploitant 
echter van haar verantwoordelijkheid te ontslaan.

Deze principes vereisen een aanpassing van ver-
schillende regelgevende teksten, waaronder de FANC-
wet van 15 april 1994. Een ontwerp wordt momenteel 
voorbereid, waarna het kan voorgelegd worden aan de 
voorziene adviesinstanties. 

Ontmanteling

De ontmanteling van een aantal grote nucleaire 
installaties is lopende. Het FANC werkt een plan van 
aanpak uit om de beëindiging van deze ontmantelingen 
beter te beheren.

De publicatie in augustus 2015 van een Koninklijk 
Besluit met duidelijke veiligheidsvoorschriften voor de 
buitenbedrijfstelling van kerninstallaties was een be-
langrijke stap in dit proces.

Radioactief afval

Het FANC behandelt de vergunningsaanvraag van de 
oppervlakteberging Cat A verder en let intussen op de 
overblijvende opslagcapaciteit van radioactief afval bij 
de verschillende exploitanten. Het FANC zal proactief 
het initiatief nemen om zowel de exploitanten als de 
afvalbeheerder (NIRAS) op eventuele problemen op 
dat vlak te wijzen en hen om acties vragen.

Er is een Koninklijk Besluit in voorbereiding dat dui-
delijke eisen stelt aan deze opslaginstallaties en dat in 
2016 aan de regering zal worden voorgelegd. Dit zal de 
slagkracht van het FANC op dit gebied nog uitbreiden.

Voor wat de geologische berging Cat B&C betreft, zal 
het FANC in samenwerking met NIRAS een stappenplan 
voor dit dossier uitwerken.

Het FANC heeft in samenwerking met NIRAS een uit-
gebreide inspectiecampagne radioactief afval opgezet 

Organisation du contrôle nucléaire

Les “organismes agréés” dans le cadre du contrôle 
nucléaire interviennent actuellement formellement au 
service des autorités et de l’exploitant. 

L’organisation des contrôles nucléaires doit être ratio-
nalisée afi n de répondre ainsi aux règles internationales 
et d’obtenir plus de précisions juridiques et organisa-
tionnelles. La responsabilité de l’exploitant dans ce 
contrôle est précisée. Les organismes agréés peuvent 
continuer à soutenir les exploitants qui ne disposent 
pas eux-mêmes de l’expertise requise sans pour autant 
toutefois décharger l’exploitant de ses responsabilités. 

Ces principes requièrent des modifi cations à divers 
textes réglementaires, y compris la loi AFCN du 
15 avril 1994. Un projet est actuellement en préparation, 
lequel peut ensuite être présenté aux organes consul-
tatifs créés à cet effet.

Démantèlement 

Le démantèlement d’un grand nombre d’installations 
nucléaires est en cours. L’AFCN élabore un plan d’ap-
proche pour mieux gérer la fi n de ce démantèlement. 

La publication en août 2015 d’un arrêté royal avec des 
prescriptions claires de sécurité pour le déclassement 
des installations nucléaires était une étape importante 
du processus. 

Déchets radioactifs

L’AFCN traite les demandes d’autorisation pour le 
dépôt en surface des déchets de catégorie A et contrôle 
entretemps la capacité de entreposage restante de 
déchets radioactifs chez les différents exploitants. 
L’AFCN prendra proactivement l’initiative pour attirer 
l’attention des exploitants et du gestionnaire de déchets 
(NIRAS) sur les éventuels problèmes à ce niveau et leurs 
demander des actions. 

Un arrêté royal défi nissant des exigences claires aux 
installations d’entreposage est en cours de préparation 
et sera présenté au gouvernement en 2016. Il permettra 
d’élargir davantage la capacité d’action de l’AFCN. 

En ce qui concerne le stockage géologique Cat B&C, 
l’AFCN réalisera pour ce dossier, en collaboration avec 
NIRAS, un plan par étapes. 

L’AFCN a, en collaboration avec NIRAS, mis en place 
une large campagne d’inspection déchets radioactifs 
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in de periode 2013-2015. Het bilan van deze campagne 
werd opgemaakt om er de nodige lessen uit te trekken. 
Zowel NIRAS als FANC fi lteren hier verbeteracties uit.

Ten gevolge van het probleem van de gelvaten en 
tevens gevolg gevend aan de aanbevelingen van de 
eerder vermelde IRRS-missie van het IAEA, (die o.a. 
om duidelijkheid vraagt over de rol van FANC en NIRAS 
m.b.t. afval), werkt FANC een strategie uit om de controle 
op de lange termijn veiligheid van radioactief afval te 
versterken en dit doorheen de hele afvalketen.

Medische toepassingen

Afgelopen jaar werd de regelgeving rond het gebruik 
van radioactieve producten bestemd voor in vitro of in 
vivo gebruik in de geneeskunde, diergeneeskunde in 
een klinisch proef of in een klinisch onderzoek volledig 
herzien en opgenomen in een nieuw Koninklijk besluit. 

Deze teksten werden in overleg met de Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid opgesteld.

De samenwerking tussen het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle en de FOD Volksgezondheid 
zal nog verder uitgediept worden, met name op vlak van 
de justifi catie van het gebruik medische technologie die 
gebruik maakt van ioniserende straling.

Vervoer van radioactieve stoffen

Het FANC bereidt een aanpassing van de regelgeving 
rond het vervoer van radioactieve stoffen voor. Deze 
aanpassing zal leiden tot een vermindering van de admi-
nistratieve last voor de vervoerders en voor de overheid, 
en het FANC op die manier in staat stellen om meer en 
doelgerichtere inspecties uit te voeren. Het Koninklijk 
Besluit zal in 2016 aan de regering worden voorgelegd.

Civiele veiligheid

Noodplanning

Nationale noodplanning ten opzichte van de risico’s 
op zware ongevallen 

De samenstelling en de opdrachten van het Beheers-
comité Seveso-fonds en nucleair fonds werden herzien 
teneinde de toekenning van de beschikbare middelen 
te optimaliseren met het oog op een beter beheer van 
het Seveso- en nucleair risico op basis van een meer 
integrale en meer grensoverschrijdende aanpak van 
die risico’s. 

au cours de la période 2013-2015. Le bilan de cette 
campagne a été dressé afi n d’en tirer les leçons néces-
saires. NIRAS ainsi que l’AFCN en ont tiré des actions 
d’amélioration. 

Suite aux problèmes des fûts de gel et pour donner 
également suite aux recommandations de la mission 
IRRS de l’AIEA mentionnée précédemment, (qui de-
mande notamment des précisions sur le rôle de l’AFCN 
et NIRAS en ce qui concerne les déchets), l ’AFCN 
élabore une stratégie pour renforcer le contrôle sur la 
sécurité à long terme des déchets radioactifs et ce, tout 
au long de la chaîne des déchets. 

Applications médicales

L’an dernier la réglementation relative à l’utilisation 
de produits radioactifs pour l’utilisation in vitro ou in 
vivo en médecine, en médecine vétérinaire lors d’une 
expérience clinique ou lors d’un examen clinique a été 
totalement revue et intégrée dans un nouvel arrêté royal. 

Ces textes ont été rédigés en concertation avec le 
Service Public Fédéral Santé Publique. 

La collaboration entre l ’Agence Fédérale pour le 
Contrôle Nucléaire et le SPF Santé Publique sera 
encore renforcée, à savoir au niveau de la justifi cation 
de l’utilisation de la technologie médicale qui utilise la 
radiation ionisante. 

Transport des matières radioactives

L’AFCN prépare une adaptation de la réglementation 
relative au transport de matières radioactives. Cette 
adaptation entraînera une diminution de la charge 
administrative pour les transporteurs et les autorités, 
et permettre à l’AFCN d’exécuter des inspections plus 
ciblées. L’arrêté royal sera soumis au gouvernement 
en 2016.

Sécurité Civile

Planifi cation d’urgence

Planification d ’urgence nationale face aux 
risques  d’accidents majeurs

La composition et les missions du Comité de ges-
tion des fonds Seveso et nucléaires ont été revues de 
manière à optimaliser l’allocation des moyens mis à 
disposition et ce, en vue d’une meilleure gestion du 
risque Seveso et nucléaire selon une approche plus 
intégrale et plus transfrontalière de ces risques. 
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Er zullen benchmarks uitgevoerd worden met betrek-
king tot de situatie in België en de buurlanden teneinde 
de reële behoeften en de tekorten betreffende het be-
heer van het Seveso- en nucleair risico te identifi ceren. 
De geïdentifi ceerde tekorten en behoeften zullen het 
voorwerp uitmaken van een concreet en strategisch 
actieplan met domeinen die prioritair aangepakt moeten 
worden en welbepaalde doelstellingen. 

Het werken aan een realistische en pragmatische 
aanpak ter realisatie van de wettelijke verplichtingen in-
zake Seveso-noodplanning zal ook in 2016 een kerntaak 
blijven. Zo zal de aangeworven Seveso-ploeg de dien-
sten noodplanning van de provincies verder bijstaan bij 
het opstellen en het testen van de externe noodplannen.

De Federale Staat en de drie Gewesten hebben een 
nieuw samenwerkingsakkoord goedgekeurd met betrek-
king tot de beheersing van de gevaren verbonden aan 
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen betrokken 
zijn. Het voorontwerp van wet houdende instemming 
met dit akkoord wordt momenteel bestudeerd door de 
Raad van State.

In 2016 en 2017 zullen informatiecampagnes rond de 
Seveso- en nucleaire risico’s georganiseerd worden. 

Het nucleair en radiologisch noodplan dateert van 
2003  en wordt momenteel herzien. Een groot aantal 
federale en lokale partners zijn betrokken bij deze 
noodplanning. Om er voor te zorgen dat de herziening 
op alle niveaus gedragen wordt, zijn er overleggroepen 
opgericht, waaruit al verschillende verbeteringsvoorstel-
len zijn gekomen, zoals onder andere:

— Een verbeterde indeling van de nucleaire inter-
ventiezones, gebaseerd op geografi sche kenmerken

— Een versnelde activering van de crisiscellen op 
lokaal en federaal niveau

— Meer betrokkenheid van provincies waar geen 
radiologische impact verwacht wordt

Naar aanleiding van het advies van de Hoge Gezond-
heidsraad wordt ook de strategie voor de distributie van 
stabiel jodium herbekeken, in overleg met het departe-
ment Volksgezondheid.

De resultaten van deze overlegplatformen worden 
rond de jaarwisseling verwacht en zullen leiden tot 
een herwerkt Koninklijk Besluit tot vaststelling van het 
nucleair en radiologisch noodplan voor het Belgisch 
grondgebied.

Des benchmarks sur la situation en Belgique et 
dans ses pays voisins seront menées pour identifi er les 
besoins réels et les lacunes quant à la gestion du risque 
Seveso et nucléaire. Les lacunes et besoins identifi és 
feront l’objet d’un plan d’action concret et stratégique, 
avec les domaines à aborder en priorité et les objectifs 
bien défi nis. 

L’élaboration d’une approche réaliste et pragma-
tique des obligations légales relatives à la planifi cation 
d’urgence Seveso restera aussi en 2016 une mission 
essentielle. L’équipe Seveso qui a été engagée assis-
tera ainsi les services planifi cation d’urgence lors de 
la rédaction et du test des plans d’urgence externes. 

Un nouvel accord de coopération concernant la maî-
trise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant 
des substances dangereuses a été adopté par l’état 
fédéral et les trois régions. L’avant-projet de loi portant 
assentiment à cet accord est actuellement examiner 
par le conseil d’état. 

En 2016 et 2017, des campagnes d’information autour 
des risques Seveso et nucléaire seront organisées. 

Le plan d’urgence radiologique et nucléaire date 
de 2003 et est actuellement en cours de révision. Un 
grand nombre de partenaires locaux et fédéraux sont 
impliqués dans cette planification d’urgence. Pour 
faire en sorte que la révision soit appuyée par tous les 
niveaux, des groupes de concertation ont été créés 
qui ont déjà fait plusieurs propositions d’amélioration, 
comme notamment: 

— Une répartition améliorée des zones d’interven-
tion nucléaires, basée sur les caractéristiques géogra-
phiques

— Une activation accélérée des cellules de crise aux 
niveaux local et fédéral

— Plus d’implication des provinces là où aucun 
impact radiologique n’est prévu

Suite à l’avis du Conseil supérieur de la santé, la 
stratégie pour la distribution d’iode stable est revue, en 
concertation avec le département de Santé publique. 

Les résultats de ces plateformes de concertation sont 
attendus à la fi n de l’année et aboutiront à un arrêté 
royal révisé établissant le plan d’urgence nucléaire et 
radiologique pour le territoire belge.
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Risico op elektriciteitsschaarste

In de winter 2014-2015  kondigde de minister van 
Energie aan dat het afschakelplan, dat al enkele jaren 
bestond, geëvalueerd en daar waar nodig aange-
past zou worden. Om dit project tot een goed einde 
te brengen, werd een stuurgroep opgericht die werd 
voorgezeten door de FOD Economie en waarin Elia, 
Synergrid, de kabinetten van de betrokken ministers 
(Energie, Economie en Binnenlandse zaken), het 
nationaal Crisiscentrum en de regionale Crisiscentra 
vertegenwoordigd waren. 

Hoewel het merendeel van de hoogspanningsposten 
uit het plan van vorig jaar in het nieuwe afschakel-
plan worden behouden vormen de wijzigingen in het 
afschakelplan toch een uitdaging voor de overheden 
die instaan voor de noodplanning en het crisisbeheer. 
De aangebrachte wijzigingen zullen immers vereisen 
dat bepaalde werken die werden uitgevoerd in het 
perspectief van de voorbije winter (2014-2015) worden 
aangepast omdat nieuwe posten worden toegevoegd 
en oude posten van schijf veranderen.

Om hierbij de lokale overheden te ondersteunen, 
heeft het Crisiscentrum een aantal hulpmiddelen ge-
realiseerd, zoals:

— Een cartografi e met de laagspannings-cabines 
per zone

— Een generiek overzicht van de impact van de 
activatie van het nieuwe afschakelplan op een aantal 
vitale sectoren

— Een overzicht van de preventieve en reactieve 
maatregelen om de impact te beperken.

In navolging van de aanpassingen aan het afscha-
kelplan werd ook de procedure bij schaarste gaande 
van detectie, notifi catie, crisisoverleg, communicatie, 
coördinatie van de maatregelen, controle en toezicht 
geactualiseerd. Zo weet iedereen bij een mogelijke 
dreiging van schaarste perfect welke rol zij dienen op te 
nemen en welke informatiestromen er moeten worden 
opgezet. Nieuw hierbij is dat de gewestelijke ministers 
van energie nu integraal en van bij het begin betrokken 
worden bij het crisisbeheer. 

Modernisering van alarmeringstools

In noodsituaties is het van primordiaal belang om zo 
veel mogelijk burgers die bij de situatie of het eventuele 
risico betrokken zijn, te alarmeren. Dit moet mogelijk 
gemaakt worden met technische middelen die rekening 

Risque de pénurie d’électricité

Au cours de l’hiver 2014-2015, le ministre de l’Energie 
a annoncé que le plan de délestage, qui existe depuis 
plusieurs années, serait évalué et si nécessaire adapté. 
Pour mener à bien ce projet, un groupe de pilotage a été 
mis en place par le SPF Economie au sein duquel Elia, 
Synergrid, les cabinets des ministres concernés (Ener-
gie, Economie et Intérieur), le Centre de Crise national 
et les Centres de Crise régionaux étaient représentés.

Bien que la plupart des postes à haute tension du 
plan de l’an dernier soient conservés dans le nouveau 
plan de délestage, les modifi cations du plan de déles-
tage constituent toutefois un défi  pour les autorités 
qui assurent la planifi cation d’urgence et la gestion 
de crise. Les modifi cations apportées nécessiteront 
en effet l ’adaptation de certains travaux réalisés en 
perspective de l’hiver précédent (2014-2015) car de 
nouveaux postes doivent être ajoutés et d’anciens 
postes changent de tranche. 

Pour soutenir les autorités locales, le Centre de Crise 
a élaboré quelques outils, comme: 

— Une cartographie des cabines à basse tension 
par zone

— Un aperçu générique de l’impact de l’activation 
du nouveau plan de délestage sur un certain nombre 
de secteurs vitaux

— Un aperçu des mesures préventives et réactives 
pour limiter l’impact

Suite aux adaptations du plan de délestage, la procé-
dure en cas de pénurie allant de la détection, notifi cation, 
concertation de crise, communication, coordination des 
mesures, contrôle et surveillance a aussi été actualisée. 
Tout le monde sait ainsi parfaitement quel rôle jouer et 
quel échange d’informations doit être mis en place en 
cas d’éventuelle menace de pénurie. La nouveauté est 
que les ministres régionaux de l’énergie sont mainte-
nant intégralement et dès le départ impliqués dans la 
gestion de crise. 

Modernisation des moyens d’alerte

En cas de situation d’urgence, il est primordial d’aler-
ter un maximum de citoyens concernés par la situation 
ou le risque à venir. Cette possibilité doit être assurée 
par des moyens techniques qui tiennent compte des 
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houden met de technologische evoluties en het gebruik 
van die technologieën door de burgers.

In dat kader heeft het Crisiscentrum een systeem 
bedacht om een alarmbericht te versturen via éénzelfde 
platform maar naar verschillende kanalen: sms, spraak-
oproepen, sociale netwerken, sirenes, …. Op die manier 
kunnen alle op het platform ingeschreven burgers zo 
snel mogelijk gealarmeerd worden, ongeacht het com-
municatiemiddel dat zij verkiezen. 

BE-Alert is in concreto een instrument dat beschik-
baar is voor de burgemeesters, de gouverneurs en het 
Crisiscentrum. Tijdens een pilootfase met 33 gemeen-
ten en de federale diensten van de gouverneurs werd 
het systeem getest. Het eindverslag van die pilootfase 
heeft aangetoond dat het belangrijk is om te beschikken 
over een betrouwbaar en doeltreffend alarmsysteem 
dat gemakkelijk gebruikt kan worden teneinde een op-
timaal gebruik in een crisiscontext mogelijk te maken. 
Op basis van dat eindverslag heeft het Crisiscentrum 
een bestek opgemaakt voor de ontwikkeling van het 
defi nitieve systeem BE-Alert. De procedure zou nog in 
2015 uitgeschreven moeten worden, zodat het systeem 
in de loop van 2016 ter beschikking gesteld kan worden 
van alle overheden die bevoegd zijn voor de alarmering 
van de burgers in noodsituaties. 

Parallel met dat project heeft het Crisiscentrum, 
samen met de verschillende actoren van de sector van 
de mobiele telefonie, de mogelijkheid bestudeerd om 
(zonder voorafgaande inschrijving) in noodsituaties 
berichten te sturen naar de mobiele telefoons in een wel-
bepaalde geografi sche zone. Dit project, SMS-Alert, dat 
de nodige juridische en technische garanties biedt, zou 
in de komende maanden eveneens het voorwerp moe-
ten uitmaken van een overheidsopdrachtenprocedure

Hervorming van de Brandweer

De uitvoering en uitrol op het terrein van de brand-
weerhervorming is een grote uitdaging die ik nauw ter 
harte neem. De voorbije tien maanden werd dan ook 
veel overleg gepleegd met de verenigingen van steden 
en gemeente, de representatieve organisaties van de 
brandweer en de federaties. 

Ik wil hier nogmaals benadrukken dat de inspan-
ningen voor de fi nanciering van de hervorming worden 
voortgezet en dat de afgesproken fi nanciering behouden 
blijft en hierop dus niet bespaard zal worden.

Naast het fi nanciële plaatje is de in de plaats stelling 
van de brandweerhervorming een grote bekommernis. 
Hierin blijven mijn diensten een rol van facilitator spe-

évolutions technologiques et de l ’utilisation de ces 
technologies par les citoyens.

Dans ce cadre, le Centre de crise a imaginé un 
système qui permet d’envoyer un message d’alerte 
via une même plateforme mais vers différents canaux: 
sms, appels vocaux, réseaux sociaux, sirènes … De la 
sorte, tous les citoyens inscrits sur la plateforme peuvent 
être alertés le plus rapidement possible, peu importe le 
moyen de communication qu’ils privilégient. 

Concrètement, BE-Alert est un outil mis à disposition 
pour les bourgmestres, les gouverneurs et le Centre 
de crise. Le système a été testé au cours d’une phase 
pilote avec 33 communes ainsi que les services fédé-
raux des gouverneurs. Le rapport de conclusion de 
cette phase pilote a démontré l’importance de disposer 
d’un système d’alerte fi able et efficace mais aussi facile 
d’utilisation afi n de permettre une utilisation optimale 
dans un contexte de crise. Sur base de ce rapport de 
conclusion, le Centre de crise a rédigé un cahier des 
charges pour développer le système BE-Alert défi nitif. 
La procédure devrait être lancée encore en 2015 afi n 
de pouvoir mettre le système à disposition de toutes les 
autorités responsables de l’alerte des citoyens en cas 
de situation d’urgence dans le courant de l’année 2016.

Parallèlement à ce projet, le Centre de crise étudie 
la possibilité d’envoyer (sans inscription préalable) des 
messages aux téléphones mobiles dans une zone géo-
graphique déterminée, en cas de situation d’urgence 
et ce, avec la collaboration des différents acteurs du 
secteur de la téléphonie mobile. Ce projet, Alert-SMS, 
assorti de toutes les garanties juridiques et techniques 
nécessaires devrait également faire l’objet d’une pro-
cédure de marché public dans les mois qui viennent. 

La réforme des Services d’incendie 

L’exécution et le déploiement de la réforme des 
services d’incendie sur le terrain constituent un défi  
majeur qui me tient réellement à cœur. Ainsi, les dix 
derniers mois, de nombreuses concertations ont eu 
lieu avec les organisations des villes et communes, les 
organisations représentatives des services d’incendie 
et les fédérations.

Je tiens à souligner ici une fois de plus que les efforts 
consentis en vue du fi nancement de la réforme seront 
poursuivis, que le fi nancement convenu sera maintenu 
et qu’aucune économie ne sera faite à ce niveau.

Outre le volet fi nancier, la mise en place de la réforme 
des services d’incendie est une de mes préoccupation 
première. Mes services continuent à jouer un rôle 
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len. Maar ik zal reglementaire initiatieven niet schuwen 
als blijkt dat dit bijdraagt tot een betere en efficiëntere 
brandweerzorg.

De leidraad die we blijven hanteren is deze van:

— Het subsidiariteitsbeginsel: als het zonale niveau 
het beste is om in te spelen op de noden van de lokale 
organisatie, dan moet de zoneraad alle middelen krijgen 
om hier haar rol te spelen. Zo zullen de materiaalsub-
sidies uit 2015 in 2016 omgezet worden naar dotaties.

— De haalbaarheid voor de vrijwilligers: de combina-
tie van vrijwillige brandweer, een hoofdberoep, een gezin 
en een sociaal leven buiten de brandweer blijft voor mij 
een beleidsprioriteit. Daarbij staat het recent goedge-
keurde KB opleidingen model voor wat nog zal komen. 

— Naar een proactieve en preventieve brandweer: 
de hervorming van de brandweer mag er geen zijn die 
geboekstaafd blijft als één van nieuwe structuren en sta-
tuten. Het belangrijkste is dat er een mentale klik wordt 
gemaakt naar proactiviteit. Investeren in voorkomen in 
plaats van investeren in genezen.

Bovenstaande drie punten hebben alvast tot gevolg 
dat ik veel meer de nadruk wil leggen op verworven 
competenties en minder op diploma’s en anciënniteit. 

Ten slotte zal ik in 2016 de contouren voorbereiden 
om de algemene inspectie van de operationele diensten 
van de civiele veiligheid zo snel mogelijk op de been te 
brengen. Het Nederlandse inspectiemodel kan hierbij 
als voorbeeld dienen. 

Bovenstaande in acht genomen is het dan ook nood-
zakelijk het permanent overleg met de verenigingen van 
steden en gemeentes, de representatieve organisaties 
van de brandweer en de federaties verder te zetten. 

Via de begeleidingscommissie voor de hervorming 
van de civiele veiligheid kunnen we het ganse hervor-
mingsproces opvolgen en evalueren. 

Hervorming van de Civiele Bescherming

In september heb ik een visienota voorgesteld aan de 
regering met betrekking tot de toekomst van de civiele 
bescherming. Op basis van deze visienota, zal een 
stappenplan worden opgemaakt om de huidige Civiele 
Bescherming om te vormen tot een gespecialiseerde 

de facilitateur à ce niveau. Toutefois, je prendra les 
initiatives réglementaires nécessaire, s’il s’avère que 
celles-ci permettront d’accroître la qualité et l’efficacité 
des services d’incendie. 

Le fi l conducteur qui continuera à nous guider est 
celui:

— Du principe de subsidiarité: si le niveau zonal est le 
plus à même à répondre aux besoins de l’organisation 
locale, le conseil de zone devra recevoir tous les moyens 
pour y jouer son rôle. C’est ainsi que les subsides 
matériel de 2015 seront convertis en dotations en 2016.

— De la faisabilité pour les volontaires: la combinai-
son sapeur-pompier volontaire, profession principale, 
vie familiale et vie sociale en dehors des services 
d’incendie demeure pour moi une priorité politique. L’AR 
formations approuvé récemment constitue à cet égard 
un modèle pour les réalisations à venir.

— Des services d’incendie proactifs et préventifs: la 
réforme des services d’incendie ne peut en aucun cas 
être encore et toujours considérée comme une réforme 
de nouveaux statuts et structures. Il importe avant tout 
qu’un déclic se produise vers la proactivité. Investir dans 
la prévention plutôt que dans la guérison. 

En conséquence des trois points suscités, je tiens 
d’ores et déjà à mettre davantage l ’accent sur les 
compétences acquises et moins sur les diplômes et 
l’ancienneté.

Enfi n, je préparerai en 2016 les contours permettant 
de mettre sur pieds le plus rapidement possible l’inspec-
tion générale des services opérationnels de la sécurité 
civile. Le modèle d’inspection néerlandais peut servir 
d’exemple en la matière.

En tenant compte de ce qui précède, il importe de 
poursuivre la concertation permanente avec les asso-
ciations des villes et communes, les organisations repré-
sentatives des services d’incendie et les fédérations.

Nous pouvons évaluer et assurer le suivi de l’en-
semble du processus de réforme par le biais de la 
commission d’accompagnement pour la réforme de la 
sécurité civile.

Réforme de la Protection civile

Au mois de septembre, j’ai présenté au gouvernement 
une note de vision relative à l’avenir de la Protection 
civile. Sur la base de cette note, un plan par étapes sera 
rédigé afi n de transformer la Protection civile actuelle en 
un service spécialisé pour la sécurité civile. Les missions 
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dienst voor civiele veiligheid. Langdurige en complexe 
opdrachten worden hun core business. Dit heeft tot 
gevolg dat de organisatiestructuur met zes operationele 
eenheden, performanter moet en afgestemd moet wor-
den op de hervormde hulpverleningszones. Maar ook 
de opleiding, het statuut en de graden van de leden van 
de Civiele Bescherming moeten aangepast worden aan 
deze van de brandweer. Dat zal bovendien een betere 
mobiliteit tussen de eenheden en de zones mogelijk 
maken. Na de hervorming van de brandweer, wordt nu 
dus ook de Civiele Bescherming hervormd. En net zoals 
bij die eerste, zal dit hervormingsproces in overleg met 
de betrokken partners gebeuren.

Het versterken van de brandpreventie

We zullen zorgen voor een efficiënte handhaving 
van de voorschriften van het koninklijk besluit van 
7 juli 1994 door de invoering van administratieve sanc-
ties om inbreuken op deze voorschriften te bestraffen. 

De opgestarte samenwerking op vrijwillige basis 
tussen de federale overheid, de gewesten en gemeen-
schappen – inzake een uniforme aanpak van de regle-
mentering inzake brandpreventie –  zal geëvalueerd, 
bijgestuurd en zo mogelijk geformaliseerd worden. 
Hierdoor zullen de bouwheren, ontwerpers, aanne-
mers, producenten, overheden, etc. beschikken over 
een transparante reglementering die beter op elkaar is 
afgestemd en uniform is over alle bestuursniveaus. Het 
aantal confl icten tussen verschillende reglementeringen 
onderling wordt hierdoor drastisch verminderend en het 
is makkelijker om afwijkingen gezamenlijk te beoorde-
len. Het zal bijgevolg voor de brandweer eenvoudiger 
worden om brandpreventie-verslagen op te stellen en 
voor bouwheren minder studiewerk vergen om hun 
bouwplannen te realiseren.

Project 112

De noodcentra 112/100 werken momenteel met een 
Service Level Agreement (SLA) waarbij 95 % van de 
inkomende oproepen binnen de 5  seconden worden 
beantwoord en dit voor 95  % van alle gepresteerde 
uren. Teneinde deze SLA blijvend te kunnen realiseren 
zal in 2016  gewerkt worden aan een optimalisering 
van de personeelsinzet door een betere afstemming 
van deze inzet op de oproepcurve (of de evolutie in 
het aantal noodoproepen). Bij het uittekenen ervan zal 
aandacht worden besteed aan het terugdringen van de 
psychosociale stress en aan een goede balans tussen 
werk en privéleven. 

Na evaluatie blijkt een sterke noodzaak aan het her-
tekenen van het opleidingstraject van de operatoren 
van de 112/100-centra, teneinde deze opleiding beter 

longues et complexes seront leur core business. Par 
conséquent, la structure organisationnelle avec six uni-
tés opérationnelles doit être plus performante et harmo-
nisée avec les zones de secours réformées. Toutefois, 
la formation, le statut et les grades des membres de la 
Protection civile devront également être alignés à ceux 
des services d’incendie, ce qui augmentera également 
la mobilité entre les unités et les zones. Après la réforme 
des services d’incendie, la Protection civile sera dès 
lors également réformée. Et comme pour la première, 
ce processus de réforme se déroulera en concertation 
avec les partenaires concernés.

Renforcement de la prévention incendie

Nous veillerons à assurer efficacement le respect 
des dispositions de l’arrêté royal du 7 juillet 1994 grâce 
à l’introduction de sanctions administratives visant à 
sanctionner toute infraction à ces dispositions.

La collaboration initiée sur une base volontaire entre 
l’administration fédérale, les régions et les communau-
tés – au sujet d’une approche uniforme de la réglemen-
tation relative à la prévention incendie – sera évaluée, 
corrigée et formalisée le plus rapidement possible. Les 
maîtres d’ouvrage, concepteurs, entrepreneurs, pro-
ducteurs, autorités, etc. pourront ainsi s’appuyer sur 
une réglementation transparente, mieux harmonisée et 
uniforme entre tous les niveaux de pouvoir. Le nombre 
de confl its entre les différentes réglementations s’en 
verra réduit de manière considérable et il sera ainsi plus 
aisé d’évaluer ensemble les divergences. Il sera dès 
lors plus facile pour les services d’incendie de rédiger 
des rapports de prévention incendie et, pour les maîtres 
d’ouvrage, moins d’études seront nécessaires pour la 
réalisation des plans de construction.

Projet 112

Les centres d’appels urgents 112/100  appliquent 
actuellement un Service Level Agreement (SLA) où 
une réponse doit être donnée dans les 5 secondes à 
95 % des appels entrants, pour 95 % de l’ensemble 
des heures prestées. Pour pouvoir continuer à réaliser 
ce SLA, un travail d’optimisation des effectifs mobilisés 
sera nécessaire en 2016, grâce à une meilleure harmo-
nisation de cette mobilisation selon la courbe des appels 
(ou l’évolution du nombre d’appels urgents). Lors de la 
défi nition des contours de cette approche, il sera veillé 
à la réduction du stress psychosocial et à un meilleur 
équilibre entre travail et vie privée.

Après évaluation, il s’avère que le remaniement 
du trajet de formation des opérateurs des centres 
112/100 est une nécessité absolue, afi n de mieux ali-
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af te stemmen op de specifi eke noden van het beroep. 
De basisvaardigheden waarover een operator moet be-
schikken zijn immers niet louter het kennen en kunnen 
toepassen van de verschillende bevragingsprotocollen. 
Ook inlevingsvermogen en pragmatisch denken zijn 
belangrijke skills die in de opleiding de nodige aandacht 
moeten krijgen. Daarnaast moet voorzien worden in 
trajecten van voortgezette opleiding zodat de operato-
ren systematisch kunnen bijgeschoold worden en hun 
vaardigheden op niveau kunnen gehouden worden.

De noodoproepcentra 112/100 (dringende medische 
hulpverlening en brandweerhulp) moeten evolueren 
naar een bovenprovinciale vorm die het mogelijk maakt 
noodoproepen efficiënter te verdelen over verschillende 
vestigingspunten en die toelaat piekmomenten beter op 
te vangen. In de dagelijkse praktijk blijkt dat een klein 
defi cit aan personeel in een 112/100 centrum tot grote 
problemen leidt op het vlak van het kunnen verzekeren 
van de minimumbezetting, waardoor de SLA sterk onder 
druk komt te staan. De beschikbare technologie maakt 
het vandaag de dag mogelijk om naar schaalvergroting 
te gaan, waarbij er kan gewerkt worden met een gro-
ter afhandelingsgebied (bovenprovinciaal). De eerste 
bouwstenen daarvoor moeten in 2016 worden gelegd. 

Wat de afhandeling van 1733-oproepen betreft, wordt 
om efficiëntieredenen nu al gekozen om bovenprovin-
ciaal te werken. De afhandeling van de oproepen zal 
m.a.w. gecentraliseerd gebeuren in een beperkt aantal 
noodcentra 112/100.

De administratie werkt aan het reglementair kader 
die uitvoering moet geven aan de eisen inzake de 
talenkennis van de operatoren en calltakers. Tevens 
zal er blijvend worden ingezet op taalopleidingen. 
Deze initiatieven kaderen in de wettelijke verplichting 
om noodoproepen te verwerken in ten minste de drie 
landstalen en het Engels.

Het moet de betrachting zijn om te evolueren naar 
één uniek oproepnummer waarop de burger terecht 
kan voor politiehulp, brandweer- of medische hulp. Er 
is een studie lopende die moet aangeven op welke 
manier dit best kan gerealiseerd en georganiseerd 
worden. De resultaten van deze studie zullen tegen eind 
2015 worden voorgelegd aan het beleidscomité van ‘het 
agentschap 112’. Het uitgangspunt hierbij is de meest 
adequate (ook qua taal) hulpverlening aan de burger, 
waarbij er rekening wordt gehouden met de behoeften 
en noden van elke discipline om die opdracht maximaal 
te kunnen invullen.

gner cette formation sur les besoins spécifi ques de la 
profession. En effet, les compétences de base dont un 
opérateur doit disposer ne se limitent pas à connaître et 
pouvoir appliquer les différents protocoles de questions. 
La capacité d’empathie et la réfl exion pragmatique 
constituent également des compétences majeures aux-
quelles l’attention nécessaire doit être réservée lors de 
la formation. En outre, il y a lieu de prévoir des trajets 
de formation continue, afi n de permettre aux opérateurs 
de se recycler systématiquement et de maintenir leurs 
compétences à niveau.

Les centres d’appels urgents 112/100 (aide médicale 
urgente et services d’incendie) doivent évoluer vers 
une forme supraprovinciale permettant une répartition 
plus efficace des appels urgents entre les différents 
sites ainsi qu’une meilleure maîtrise des pics d’appels. 
La pratique quotidienne révèle qu’un faible défi cit de 
personnel dans un centre 112/100  entraîne des pro-
blèmes majeurs pour assurer l’occupation minimale, 
mettant ainsi fortement à mal le SLA. La technologie 
existante permet actuellement de dépasser le cadre 
provincial pour travailler avec une zone de traitement 
plus vaste (supraprovinciale). A cet effet, les premiers 
jalons devront être posés en 2016.

En ce qui concerne le traitement des appels 1733, 
il a d’ores et déjà été opté pour un fonctionnement 
supraprovincial. En d’autres termes, le traitement des 
appels sera centralisé au niveau d’un nombre restreint 
de centres d’appels urgents 112/100.

L’administration met au point le cadre réglementaire 
visant à assurer l’exécution des exigences en matière 
de connaissances linguistiques des opérateurs et 
calltakers. Par ailleurs, nous continuerons à mettre 
l’accent sur les formations linguistiques. Ces initiatives 
s’inscrivent dans le cadre de l’obligation légale de trai-
ter les appels urgents au moins dans les trois langues 
nationales et en anglais. 

Il faut évoluer vers un numéro d’appel unique que 
le citoyen peut composer pour obtenir une aide de la 
police, des services d’incendie ou médicale. Une étude 
est actuellement en cours afi n de savoir comment ce 
processus peut être réalisé et organisé au mieux. Les 
résultats de cette étude seront présentés fi n 2015 au 
comité stratégique de ‘l’agence 112’. Le point de départ 
ici est l’aide le plus adéquate au citoyen (également au 
niveau linguistique), compte tenu des besoins de chaque 
discipline afi n de pouvoir réaliser au mieux cette mission.
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Communicatiemiddelen voor veiligheid

Het is mijn bedoeling om de N.V. ASTRID te laten 
uitgroeien tot een expertisecentrum voor alle commu-
nicatiemiddelen voor en tussen de hulpdiensten. Naast 
radiocommunicatie, paging en dispatching wordt in 
2016 volop ingezet op het uitwisselen van mobiele data.

Na een aantal moeilijke jaren voor de N.V. ASTRID is 
2015 een scharnierjaar geworden. De Raad van Bestuur 
werd vernieuwd, de statuten gewijzigd, de benchmarking 
met andere Europese landen is gebeurd en een audi-
trapport kan worden voorgelegd. Dit alles heeft geleid 
tot een nieuw ontwerp van beheersovereenkomst dat 
in de komende maanden aan de regering zal worden 
voorgelegd. De beheersovereenkomst bevat een nieuwe 
categorisatie van soorten gebruikers en hun prioriteit. 
Daarnaast wordt ook het aanbod van het aantal dien-
sten en de dienstverlening uitgebreid op basis van de 
noden van de gebruikers. Hierbij wordt het Europese 
DAEB – model gebruikt, wat staat voor Diensten van 
algemeen economisch belang. 

Modernisering en optimalisering 

Rijksregister

De modernisering van het Rijksregister speelt zich af 
op meerdere vlakken:

Technologisch niveau: De laatste stap van de evolu-
tie van het centrale systeem van het Rijksregister naar 
een open wereld zal aangevat worden begin 2016. De 
doelstellingen zijn de afschaffing van de propriëtaire 
mainframe tegen eind december 2017, de volledige 
visualisering van de infrastructuur, het gebruik van vrije 
software (“open source”) en open standaarden, waarbij 
steeds garanties geboden worden op een permanente 
toegankelijkheid en beschikbaarheid van de diensten 
en een hoog niveau van prestaties en veiligheid van het 
systeem. Met betrekking tot de veiligheidsinfrastructuur 
zullen in 2016 bovendien analyses en acties uitgevoerd 
worden vóór de uitschrijving van een overheidsopdracht 
om die infrastructuur tegen 2018 te vernieuwen. 

Evolutie van het identiteitsbeheersmodel: Er moet 
een denkoefening zonder taboes georganiseerd wor-
den rond de mogelijke en wenselijke evoluties van het 
bevolkingsbeheerssysteem. Sinds de oprichting van het 
Rijksregister in 1983 is dit systeem gebaseerd op een 
tweeledig beheer van de identifi catiegegevens van de 
natuurlijke personen: het gemeentelijk niveau via het 
houden van de bevolkingsregisters enerzijds en het cen-
traal niveau via het Rijksregister anderzijds. Dit dubbele 
niveau kon aanvankelijk verantwoord worden, aangezien 

Moyens de communication pour la sécurité

Mon objectif est de faire évoluer la S.A. ASTRID 
vers un centre d’expertise pour tous les moyens de 
communication pour et entre les services de secours. 
Outre la radiocommunication, le paging et le dispat-
ching, l’échange de données mobiles sera pleinement 
amorcé en 2016.

Après quelques années difficiles pour la S.A. 
ASTRID, 2015 a été une année charnière. Le Conseil 
d’administration a été renouvelé, les statuts modifi és, 
le benchmarking avec d’autres pays européens a eu 
lieu et un rapport d’audit peut être présenté. Tout cela 
a conduit à un nouveau projet de contrat de gestion qui 
sera soumis au gouvernement dans les mois à venir. 
Ce contrat de gestion prévoit une nouvelle classifi cation 
des types d’utilisateurs et leur priorité. En outre, l’offre 
de services et la prestation de services ont également 
été étoffées sur la base des besoins des utilisateurs. Le 
modèle SIEG – Services d’intérêt économique général 
– a été utilisé à cet effet. 

Modernisation et optimalisation

Registre national

La modernisation du Registre national se décline sur 
plusieurs axes:

Le niveau technologique: la dernière étape de l’évo-
lution du système central du Registre national vers 
un monde ouvert sera initiée dès le début 2016. Les 
objectifs visés sont l’abandon du mainframe propriétaire 
pour la fi n de décembre 2017, la virtualisation complète 
de l’infrastructure, l’utilisation de logiciels libres (“open 
source”) et de standards ouverts et ce, tout en garan-
tissant une accessibilité et disponibilité continues des 
services, ainsi qu’un haut niveau de performance et de 
sécurité du système. Par ailleurs, pour ce qui concerne 
l ’infrastructure de sécurité, les analyses et actions 
préalables au lancement d’un marché public visant à 
moderniser celle-ci à l’horizon 2018, seront réalisées 
durant l’année 2016.

L’évolution du modèle de gestion de l’identité: une 
réfl exion sans tabous sur les évolutions possibles et 
souhaitables du système de gestion de la population 
doit être menée. Depuis la mise en place du Registre 
national en 1983, ce système repose sur une gestion 
des données d’identifi cation des personnes physiques 
à deux niveaux: le niveau communal via la tenue des 
registres de la population, d’une part, et le niveau central 
via le Registre national, d’autre part. Si ce double niveau 
pouvait se justifi er à l’origine, les informations concer-
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de in het Rijksregister opgenomen informatiegegevens 
betreffende een persoon, voor een aantal gemeenten, 
niet overeenstemden met de in de bevolkingsregisters 
bewaarde informatiegegevens. Vandaag is dat echter 
niet langer het geval. Juridisch gezien is het Rijksregister 
immers de back-up geworden van de bevolkingsregis-
ters van alle Belgische gemeenten. In 2016 zal dan ook 
een opportuniteits- en haalbaarheidsstudie gevoerd 
worden betreffende de afschaffing van de bevolkings-
registers en de evolutie van het Rijksregister naar een 
gecentraliseerd bevolkingsregister. 

Uitbreiding van de applicaties: De diversifi ëring van 
de wijzen van toegankelijkheid van de huidige online-
diensten zal verdergezet worden. Zo is de toepassing 
Checkdoc voortaan toegankelijk via mobiele toestellen. 
Ook de andere online-applicaties van het Rijksregister, 
waarvoor een authentifi catie via de eID verplicht is, zul-
len toegankelijk moeten zijn via mobiele apparatuur. In 
dat opzicht zullen in 2016 de nodige analyses en ontwik-
kelingen gebeuren om de toepassing “Mijndossier” via 
dergelijke middelen toegankelijk te maken. 

Met betrekking tot de uitbreiding en de diversifi ëring 
van de onlinediensten van het Rijksregister en teneinde 
grote vooruitgang te boeken op het vlak van de adminis-
tratieve vereenvoudiging voor de openbare overheden 
en de burgers, zal begin 2016  een pilootproject van 
start gaan waarbij een lokaal elektronisch loket, voor 
bepaalde uittreksels uit het Rijksregister, een doorver-
wijzing zal kunnen genereren naar de online-diensten 
van het Rijksregister. 

Ontwikkeling van een nieuw overlegplatform tussen 
het Rijksregister en zijn gebruikers: Het huidige Comité 
van de gebruikers van het Rijksregister beantwoordt 
niet langer voldoende aan de verwachtingen van het 
Rijksregister en zijn gebruikers. Er zal een nieuw over-
legplatform opgericht worden met de bedoeling veilige, 
doeltreffende en aangename relaties te verzekeren tus-
sen de dienst van het Rijksregister en zijn gebruikers 
en een actievere deelname en medewerking van de 
gebruikers te creëren aan de verbeterings- en vereen-
voudigingsprojecten. 

Aanpassen van de wijze van adresregistratie: ter 
uitvoering van het samenwerkingsakkoord tussen de 
Federale Staat en de drie gewesten met betrekking 
tot de eenmaking van de wijze waarop gerefereerd 
wordt naar adressen en de koppeling van adresgege-
vens, moeten de huidige structuur van informatietype 
020  (adres) en het vertaalbestand straten aangepast 
worden. Deze operatie heeft een grote impact op alle 
gebruikers van het Rijksregister want ze impliceert dat 
alle bestaande gegevensstromen dienen aangepast 

nant une personne conservées au Registre national ne 
correspondant pas, pour un certain nombre de com-
munes, aux informations conservées dans les registre 
de population, tel n’est plus le cas aujourd’hui. En effet, 
juridiquement, le Registre national est devenu le back-
up des registres de population de toutes les communes 
belges. Une étude d’opportunité et de faisabilité sur la 
suppression des registres de la population et l’évolution 
du Registre national vers un registre centralisé de la 
population sera dès lors menée en 2016.

L’extension des applications: la diversifi cation des 
modes d’accessibilité des services en ligne offerts 
actuellement sera poursuivie. Ainsi si l ’application 
Checkdoc est désormais accessible via des équipe-
ments mobiles, les autres applications en ligne offertes 
par le Registre national pour lesquelles une authentifi -
cation via l’eID est imposée, devront également pouvoir 
être accessibles par le biais d’appareils mobiles. A cet 
égard, les analyses et développements nécessaires 
pour rendre l’application “Mondossier” accessible via 
de tels moyens seront réalisés en 2016.

En ce qui concerne l’extension et la diversifi cation 
des services en ligne offerts par le Registre national, en 
vue de réaliser des avancées signifi catives en termes de 
simplifi cation administrative pour les autorités publiques 
et pour les citoyens, un projet pilote sera mis en place 
début 2016 dans le cadre duquel un guichet électronique 
local pourra, pour certains extraits du Registre national, 
renvoyer vers les services en ligne du Registre national.

La mise en place d’une nouvelle plate-forme de 
concertation entre le Registre national et ses utilisa-
teurs: le Comité des utilisateurs du Registre national 
actuel ne répond plus suffisamment aux attentes, ni du 
Registre national, ni de ses utilisateurs. Une nouvelle 
plateforme de concertation verra le jour. Celle-ci per-
mettra d’assurer entre le service du Registre national 
et ses utilisateurs des relations sécurisées, efficaces 
et conviviales et de développer une participation et 
une collaboration plus actives de ceux-ci aux projets 
d’amélioration et de simplifi cation.

Adaptation du mode d’enregistrement de l’adresse: 
en vue de l’exécution de l’accord de coopération entre 
l’État fédéral et les trois régions en ce qui concerne l’uni-
fi cation de la manière dont on se réfère aux adresses 
et le couplage des données relatives à l’adresse, la 
structure actuelle du type d’information 020 (adresse) 
et le fi chier traducteur des rues doivent être adaptés. 
Cette opération a un impact important sur tous les 
utilisateurs du Registre national car tous les fl ux de 
données existants doivent être adaptés afi n de tenir 
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te worden om rekening te houden met de gewijzigde 
codering (unieke sleutel voor elke straat) van adres-
gegevens. De aanpassingen dienen in elk geval tegen 
einde 2017 afgerond te zijn om een mogelijke negatieve 
impact op de operaties (extracties kiezerslijsten, opmaak 
oproepingsbrieven) ter voorbereiding van de gemeen-
teraadsverkiezingen van 2018 te vermijden.

Kids-ID: een kids-ID zal eind 2015 mogelijk zijn voor 
de Belgen in het buitenland, alsook eind 2016 voor de 
Europese kinderen woonachtig te België.

Administratieve vereenvoudiging: 

— de veralgemening van het elektronisch basisdocu-
ment dat werd ingezet in 2015 wordt verder ontwikkeld. 
Eind 2016 zal dit een feit zijn in alle gemeenten, zodat 
het proces in de gemeente vereenvoudigd wordt en de 
burger iets sneller zijn identiteitskaart ter beschikking 
heeft. Dit elektronisch basisdocument is een noodza-
kelijke voorwaarde om een online aanvraag van de 
eID te realiseren. Dit zal een verdere administratieve 
vereenvoudiging inhouden voor zowel de burger als 
de gemeenten doordat men slechts éénmaal naar 
de gemeente moet om de eID kaart op te halen. In 
2016 wordt hiervoor een pilootproject in samenwerking 
met kandidaat gemeenten opgestart.

— Het ontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
is ingediend bij het Parlement en voorziet talrijke maat-
regelen inzake administratieve vereenvoudiging, zowel 
voor de gemeenten (registratie van de diplomaten, regel 
voor voorlopige inschrijving in de bevolkingsregisters, 
…) als voor de burgers (vb. registratie van contactgege-
vens – mail, gsm – van de burgers op vrijwillige basis). 

Verkiezingen

Het samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat 
en de deelstaten van september 2015 zal uitgevoerd 
worden teneinde een overheidsopdracht uit te schrijven 
voor de ontwikkeling van een toepassing voor de digi-
tale overdracht van de kiesgegevens en -resultaten. De 
ontwikkeling van deze toepassing zal het gebruik van de 
recentste ICT-technologieën en programmeringsnormen 
mogelijk maken om de organisatie van de verkiezingen 
zo vlot, transparant en betrouwbaar mogelijk te laten 
verlopen, zowel voor de burgers als voor alle actoren 
van het kiesproces. 

In het kader van de verkiezingen en in toepassing van 
het regeerakkoord zal de FOD Binnenlandse Zaken – in 
samenwerking met de FOD Buitenlandse Zaken – aan 
het federaal Parlement een ontwerp van wetgeving 
voorleggen:

compte du codage modifi é (clé unique pour chaque 
rue) des données relatives à l’adresse. Les adaptations 
doivent en tout cas être clôturées d’ici la fi n 2017 afi n 
d’éviter un éventuel impact négatif sur les opérations 
(extractions, listes des élections, établissement des 
lettres de convocations) en vue de la préparation des 
élections communales de 2018. 

Kids-ID: fi n 2015, il sera possible de délivrer une 
kids-ID aux Belges à l’étranger; fi n 2016, cette possibilité 
existera également pour les enfants européens résidant 
en Belgique. 

Simplifi cation administrative:

— La généralisation du document de base électro-
nique qui a débuté en 2015 se poursuivra. Fin 2016, 
ce sera une réalité dans toutes les communes de 
sorte que le processus en commune sera simplifi é et 
que le citoyen disposera plus rapidement de sa carte 
d’identité. Ce document de base électronique est une 
condition essentielle pour effectuer une demande de 
carte eID en ligne. Cela impliquera la poursuite de la 
simplifi cation administrative tant pour le citoyen que pour 
les communes puisque le citoyen ne devra se rendre 
qu’une seule fois à la commune pour y retirer sa carte 
eID. A cette fi n, un projet pilote sera lancé en 2016 en 
collaboration avec des communes candidates. 

— Le projet de loi de dispositions diverses est déposé 
au Parlement et prévoit de nombreuses mesures de 
simplifi cation administrative tant pour les communes 
(enregistrement des diplomates, règle d’inscription pro-
visoire dans les registres de la population, …) que pour 
les citoyens (par ex.: enregistrement des données de 
contact – mail, gsm – des citoyens sur base volontaire). 

Elections

L’accord de coopération entre l’État fédéral et les 
entités fédérées réalisé en septembre 2015 sera exécuté 
afi n de lancer un marché public pour le développement 
d’une application de transmission digitale des données 
et des résultats électoraux. Le développement de cette 
application permettra l’utilisation des dernières techno-
logies et normes de programmation ICT afi n de rendre 
le processus d’organisation des élections le plus fl uide, 
le plus transparent et le plus fi able possible; ceci tant 
pour les citoyens que pour l’ensemble des acteurs du 
processus électoral.

Dans le cadre des élections et en application de 
l’accord de gouvernement, le SPF Intérieur – en colla-
boration avec le SPF Affaires étrangères – présentera 
au Parlement fédéral un projet de législation:
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— teneinde de organisatie van de stemming van 
de Belgen in het buitenland voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers te vereenvoudigen; daardoor 
zullen de desbetreffende administratieve taken voor 
de gemeenten verminderd kunnen worden (registratie 
van de Belgen in het buitenland, verzending van de 
kiesbrieven naar het buitenland, …) en daardoor zal dit 
bijzondere kiesproces verbeterd kunnen worden met 
betrekking tot de inschrijving van de Belgen in het bui-
tenland (voorwaarden voor aansluiting bij een Belgische 
gemeente die van toepassing zijn op alle Belgen in het 
buitenland, …);

— teneinde te voorzien in de uitbreiding van het 
stemrecht van de Belgen die verblijven in een Staat die 
geen lid is van de Europese Unie, tot de verkiezing van 
het Europees Parlement, waarbij hetzelfde vereenvou-
digd organisatiekader als dat voor de Kamer als basis 
zal dienen. 

— teneinde te voorzien in de uitbreiding van het stem-
recht van de Belgen die in het buitenland verblijven, tot 
de verkiezing van de gewestelijke parlementen. 

Optimalisatie van het crisisbeheer

Om de toegankelijkheid en de verspreiding van de 
informatie bij noodsituaties te bespoedigen, is in 2016 de 
implementatie voorzien van een beveiligd webportaal 
(Incident & Crisis Management System), waarvan de 
operationalisering 24u/7d verzekerd zal worden, en 
beschikbaar zal zijn voor de overheden en diensten 
die partners zijn bij het crisisbeheer. Dit multidisciplinair 
veiligheidsportaal zal in sterke mate bijdragen aan een 
gedeelde beeldvorming (common situational aware-
ness), informatiedeling en kennisbeheer.

Modernisering en optimalisering van de werking 

van de FOD

De werkprocessen binnen de FOD moeten, met het 
oog op efficiëntie, blijvend kritisch bekeken worden. 

Personeel en organisatie

De ondersteunende P&O-processen zijn essentieel 
voor een goede werking van de FOD. Ze moeten de 
verschillende directies toelaten zich volop toe te leggen 
op het uitvoeren van hun kerntaken. Momenteel worden 
deze P&O-processen nog te vaak op verschillende 
niveaus uitgevoerd. Daarom zal de samenwerking tus-
sen de stafdienst P&O en de P&O-antennes binnen de 
directies hertekend worden. 

De talenten van de medewerkers van de FOD ver-
dienen het om herkend en erkend te worden. Daarom 

— afi n de simplifi er l’organisation du vote des Belges 
de l’étranger pour la Chambres des représentants; ceci 
permettra notamment de diminuer les tâches administra-
tives pour les communes lors de ce processus particulier 
(processus d’enregistrement des Belges de l’étranger, 
processus d’envoi des convocations électorales vers 
l’étranger, …) et de parfaire celui-ci en ce qui concerne 
l’inscription des Belges de l’étranger (conditions de 
rattachement à une commune belge incluant tous les 
Belges de l’étranger, …);

— afi n de prévoir l’extension du droit de vote à l’élec-
tion du Parlement européen des Belges résidant dans 
un État non membre de l’Union européenne, tout en se 
basant sur le même cadre simplifi é d’organisation que 
celui de la Chambre.

— Afi n de prévoir l ’extension du droit de vote à 
l’élection des parlements régionaux des Belges résidant 
dans l’étranger.

Optimalisation de la gestion de crise

Pour accélérer l’accessibilité et la diffusion de l’infor-
mation lors des situations d’urgence, la mise en œuvre 
d’un portail internet sécurisé (Incident & Crisis Mana-
gement System) a été prévue en 2016, dont l’opération-
nalisation sera assuré 24h/7j et sera disponible pour 
les autorités et les services partenaires au niveau de la 
gestion de crise. Ce portail de sécurité multidisciplinaire 
contribuera fortement à l ’image partagée (common 
situational awareness) le partage de l’information et la 
gestion de crise. 

Modernisation et optimalisation du fonctionnement 

du SPF

Dans un souci d’efficacité, il convient de garder un 
œil critique sur les processus de travail au sein du SPF. 

Personnel et organisation

Les processus de soutien P&O sont essentiels pour 
un bon fonctionnement du SPF. Ils doivent permettre 
aux différentes directions de se consacrer pleinement 
à l’exécution de leurs tâches essentielles. A l’heure 
actuelle, ces processus P&O sont encore trop souvent 
exécutés à différents niveaux. C’est pourquoi la col-
laboration entre le service d’encadrement P&O et les 
antennes P&O au sein des directions sera redéfi nie. 

Les talents des collaborateurs du SPF méritent d’être 
identifi és et reconnus. C’est pourquoi, en 2016, le SPF 
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zal de FOD in 2016 een extra inspanning leveren om 
de talenten en vaardigheden van zijn medewerkers in 
kaart te brengen, zal van de leidinggevenden worden 
verwacht hier een bijzondere aandacht aan te schenken 
in de evaluatiecycli en zullen de initiatieven rond loop-
baanbegeleiding verder worden versterkt.

Er bestaan binnen de FOD reeds mooie initiatieven 
rond ‘new ways of working ’. Zo kan er gewerkt wor-
den van op afstand, wordt er gepresteerd buiten de 
traditionele stamtijden, worden er bureaus gedeeld en 
processen geautomatiseerd. Er wordt hiervoor vertrou-
wen geschonken en een beroep gedaan op de zin voor 
verantwoordelijkheid van zowel de leidinggevenden als 
de medewerkers, zodat de nodige resultaten worden 
behaald en een goede dienstverlening wordt verzekerd. 
In 2016  zullen deze maatregelen nog verder worden 
uitgediept, zal de FOD actief deelnemen aan de inter-
departementale initiatieven die in die richting gaan en 
zal ook met de Regie der Gebouwen worden onderzocht 
welke mogelijkheden een verhuis en hergroepering van 
het departement kunnen bieden.

Interne mobiliteit is niet enkel essentieel om in tijden 
van besparingen op de personeelskredieten de kern-
taken van de FOD correct te kunnen blijven uitvoeren 
en zo min mogelijk een beroep te doen op externe re-
kruteringen. Het is ook een dynamisch HR-instrument 
dat de medewerkers van de FOD toelaat hun blik te 
verruimen en de verschillende materies van de FOD en 
hun soms complexe samenhang beter te doorgronden. 
In 2016 blijft de FOD de kaart van de interne mobiliteit 
trekken door een doorgedreven communicatie aan de 
medewerkers wat betreft de interne mogelijkheden en 
een permanente monitoring van de personeelsbewe-
gingen en regelmatige rapportering hierover aan het 
directiecomité.

Begroting en Beheerscontrole

De sinds jaren dalende werkings- en investerings-
kredieten zorgen ervoor dat punctuele besparingen 
niet meer volstaan om een correcte dienstverlening en 
uitvoering van de missies van de FOD te verzekeren. 
De uitgavenposten moeten daarom verder structureel 
worden verminderd. In 2016 zal de FOD een analyse 
maken van alle mogelijke pistes hieromtrent.

In 2016 zal e-invoicing, de verwerking van de elek-
tronische binnenkomende facturen in FEDCOM, bij de 
FOD Binnenlandse Zaken geïmplementeerd worden. Dit 
project zal een automatisering mogelijk maken van de 
verwerking van de facturen en van het in betaling zetten 
ervan (minder coderingen, betere controle, verbetering 
van de betalingstermijnen, …). 

fournira un effort supplémentaire pour recenser les 
compétences et les talents de ses collaborateurs. On 
attendra des dirigeants qu’ils accordent une attention 
particulière à ce point dans les cycles d’évaluation et on 
renforcera les initiatives en matière d’accompagnement 
de la carrière.

Il existe déjà au sein du SPF de belles initiatives en 
matière de ‘new ways of working ’. Citons par exemple le 
travail à distance, les prestations en dehors des plages 
fi xes habituelles, le partage de bureaux et l’automatisa-
tion de processus. Pour ce faire, la confi ance est de mise 
et il est fait appel au sens des responsabilités tant des 
dirigeants que des collaborateurs, de manière à obtenir 
les résultats requis et à assurer un service adéquat. 
En 2016, ces mesures seront encore approfondies, le 
SPF participera activement aux initiatives interdéparte-
mentales allant dans ce sens et il sera examiné avec la 
Régie des Bâtiments quelles possibilités peuvent offrir 
un déménagement et un regroupement du département.

La mobilité interne n’est pas seulement indispensable 
au maintien de l’exécution correcte des tâches essen-
tielles du SPF en temps d’économies sur les crédits de 
personnel et au recours dans une moindre mesure à 
des recrutements externes. C’est aussi un instrument 
RH dynamique qui permet aux collaborateurs du SPF 
d’élargir leur horizon et de mieux comprendre les diffé-
rentes matières du SPF et leur lien parfois complexe. 
En 2016, le SPF continuera de jouer la carte de la mobi-
lité interne par le biais d’une communication poussée 
aux collaborateurs en ce qui concerne les possibilités 
internes, d’un monitoring permanent des mouvements 
du personnel et d’un rapportage régulier à ce sujet au 
comité de direction.

Budget et Contrôle de Gestion

Les crédits de fonctionnement et d’investissement 
en baisse depuis des années font que des économies 
ponctuelles ne suffisent plus pour assurer un service et 
une exécution correcte des missions du SPF. Les postes 
de dépenses doivent dès lors faire l’objet d’une nouvelle 
diminution structurelle. En 2016, le SPF réalisera une 
analyse de toutes les pistes possibles en la matière.

En 2016  l’implémentation du e-invoicing, le traite-
ment des factures électroniques entrantes en lien avec 
FEDCOM, sera introduit au SPF Intérieur. Ce projet 
permettra une automatisation du traitement des factures 
et de leur mise en paiement (moins d’encodage, meilleur 
contrôle, amélioration des délais de paiements…).
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De implementatie van een analytische comptabiliteit 
of een kostenberekeningsysteem zal een essentieel 
instrument zijn voor de beheerscontrole. Dit systeem 
moet het mogelijk maken om de nodige middelen voor 
de goede werking van de diensten te ramen, rekening 
te houden met de gerealiseerde besparingen en de 
efficiëntie van bepaalde activiteiten te analyseren, met 
name door benchmarking. 

Er zal een denkoefening georganiseerd worden over 
de mogelijkheid om voor de FOD en zijn partners een 
aankoopcentrale op te richten, die gecombineerd zal 
worden met een horizontale versterkte ondersteuning 
inzake overheidsopdrachtenprocedures. 

ICT – Processen

De Dienst ICT beoogt een optimaal gebruik van de 
middelen dankzij:

— het sluiten van raamcontracten voor de software-
licenties, de aankoop van materieel, de consultancy-
diensten en de onderhoudscontracten. Er zal eveneens 
bekeken worden of interdepartementale samenwerkin-
gen mogelijk zijn. 

— het leiden van werkgroepen belast met het ge-
zamenlijke gebruik en de gezamenlijke uitbreiding van 
het centrale netwerk, de consolidatie en het beheer 
van de infrastructuur en de aanbevelingen van de vei-
ligheidsaudits. 

— het verderzetten van de invoering en de ontwik-
keling van methodes bruikbaar op schaal van de FOD, 
met betrekking tot het beheer van projectportefeuilles, 
de kwaliteitsgarantie, de prestatie van diensten, enz. 

De Stafdienst ICT zal blijven werken volgens een 
dienstverlenersmodel. Meer concreet zal hij, op verzoek 
van de verschillende directies, met name meewerken 
aan de volgende projecten:

— BPR ICT: door het stroomlijnen van alle organieke, 
budgettaire en technische aspecten en door onderzoek 
van de mogelijkheden voor een reorganisatie van alle 
operationele en ondersteunende ICT-processen zal 
de stafdienst ICT efficiëntieverhoging en kwaliteits-
verbetering kunnen voorleggen.

— IBZ Framework 3.0: het IBZ ontwikkelframework 
levert de basiscomponenten voor alle ontwikkelprojec-
ten die door de Stafdienst ICT gerealiseerd worden. 
Het huidige ontwikkelframework moet geupdate worden 
om de constante evolutie van .NET te kunnen blijven 

L’implémentation d’une comptabilité analytique ou 
système de calcul des coûts sera un outil essentiel 
du contrôle de gestion. Elle doit permettre d’évaluer 
les moyens nécessaires au bon fonctionnement des 
services, de rendre compte des économies réalisées et 
d’analyser l’efficience de certaines activités notamment 
par benchmarking.

Une réfl exion sera menée sur la possibilité de mettre 
en place une centrale d’achats pour le SPF et ses parte-
naires accompagnée par un soutien horizontal renforcé 
en matière de procédure de marchés publics. 

Processus ICT

Le Service ICT vise une utilisation optimale des 
ressources grâce à:

— la conclusion de contrats-cadres pour les licences 
de logiciels, les achats de matériel, les services de 
consultance et les contrats de maintenance. La possibi-
lité d’instaurer des collaborations interdépartementales 
sera également examinée.

— la direction de groupes de travail chargés de l’uti-
lisation et l’extension communes du réseau central, de 
la consolidation et la gestion de l’infrastructure et de 
la mise en œuvre des recommandations des audits de 
sécurité.

— la poursuite de l’introduction et du développement 
de méthodes utilisables à l’échelle du SPF, relatives à 
la gestion de portefeuilles, de projets, à l’assurance 
qualité, aux tests, à la prestation de services, etc.

Le Service d’encadrement ICT continue à travail-
ler selon un modèle de prestataire de services. Plus 
concrètement, à la demande des différentes directions, 
il participera notamment aux projets suivants:

— BPR ICT: en rationalisant tous les aspects orga-
niques, budgétaires et techniques et en examinant les 
possibilités d’une réorganisation de l’ensemble des 
processus ICT opérationnels et de soutien, le service 
d’encadrement ICT pourra proposer une augmentation 
de l’efficacité et une amélioration de la qualité.

— IBZ Framework 3.0: le framework de développe-
ment IBZ fournit les composantes de base pour tous 
les projets de développement réalisés par le Service 
d’encadrement ICT. Le framework de développement 
actuel doit être actualisé pour pouvoir continuer à suivre 
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opvolgen en gebruik te maken van alle beschikbare 
functionaliteiten die in recentste versie van .NET zitten. 

— De operationaliteit van de Helpdesk garanderen: 
om de medewerkers van IBZ toe te laten hun opdrachten 
in de beste omstandigheden te verwezenlijken, dient 
de helpdesk ICT zich aan te passen aan nieuwe uitda-
gingen. Het is haar taak om het personeel van IBZ te 
ondersteunen door gebruik te maken van haar expertise 
op het domein, nieuwe technologieën op te volgen, het 
meest adequate materiaal en efficiënte oplossingen 
aan te bieden en incidenten op te lossen. Het beheer 
van de werkings- en investeringskredieten inzake het 
IT-materieel dat ter beschikking wordt gesteld van het 
personeel van de FOD dient te worden herzien in het 
kader van de nieuwe manieren van werken. 

—  Portfoliomanagement is van cruciaal belang in 
een organisatie. Dit betreft immers de methode om 
een groot aantal onderling onafhankelijke projecten en 
routines voor een specifi eke entiteit op te lijsten, in kaart 
te brengen en te prioriteren om een vlotte opvolging over 
de gehele lijn te garanderen. De beproefde methode van 
portfoliomanagement laat toe om mogelijke obstakels 
die projecten kunnen vertragen tijdig te identifi ceren en 
aan risicobeperking te doen. Dit is voor de Stafdienst 
ICT van vitaal belang.

Interne audit

Ingevolge de beslissing van de Minsterraad van 
17  juli  2015  wordt per 1  januari  2016  de bestaande 
interne auditfunctie overgeheveld naar de in oprichting 
zijnde Gemeenschappelijke Interne Auditdienst (GIAD). 
Dit gaat gepaard met een jaarlijkse budgetoverheveling 
van 0,1 % van de personeels- en werkingskosten van 
de FOD. De FOD engageert zich tot het naleven van 
de verplichtingen aan de GIAD inzake communicatie, 
informatietoegankelijkheid en medewerking. In het ka-
der van de verdere ontwikkeling van een systeem van 
interne (risico)beheersing zal in 2016, zoals voorzien in 
de Bestuursovereenkomst, een nulmeting doorgevoerd 
worden van het maturiteitsniveau van de FOD inzake 
interne beheersing, gevolgd door de opmaak van een 
verbeterplan.

l’évolution constante de .NET et à utiliser toutes les 
fonctionnalités disponibles présentes dans la dernière 
version de .NET. 

—  Garantir l ’opérationnalité du Helpdesk: pour 
permettre aux collaborateurs d’IBZ de réaliser leurs 
missions dans les meilleures conditions possibles, le 
helpdesk ICT doit s’adapter aux nouveaux défi s. Il lui 
incombe de soutenir le personnel d’IBZ en utilisant son 
expertise dans le domaine, en suivant les nouvelles 
technologies, en proposant le matériel le plus adéquat 
et des solutions efficaces et en résolvant les incidents. 
La gestion des crédits de fonctionnement et d’inves-
tissement relatifs au matériel IT mis à la disposition du 
personnel du SPF doit être revue dans le cadre des 
nouvelles manières de travailler. 

— La gestion de portefeuille est cruciale dans une 
organisation. Elle concerne en effet la méthode permet-
tant de lister, répertorier et prioritiser un grand nombre 
de projets et routines indépendants l ’un de l ’autre 
pour une entité spécifi que afi n de garantir un suivi 
correct sur toute la ligne. La méthode éprouvée de la 
gestion de portefeuille permet d’identifi er à temps les 
possibles obstacles susceptibles de retarder les projets 
et de limiter les risques, ce qui est vital pour le Service 
d’encadrement ICT. 

Audit interne 

Suite à la décision du Conseil des ministres du 
17  juillet 2015, l’actuelle fonction d’audit interne sera 
transférée au 1er janvier 2016 au Service commun d’audit 
interne (SCAI) en cours de création. Cette mesure est 
liée à un transfert annuel du budget de 0,1 % des frais 
de personnel et de fonctionnement du SPF. Le SPF 
s’engage à respecter les obligations au SCAI en matière 
de communication, d’accessibilité de l’information et de 
collaboration. Dans le cadre de la poursuite du dévelop-
pement d’un système de maîtrise interne (des risques), 
il sera procédé en 2016 à une mesure zéro du niveau de 
maturité du SPF en matière de maîtrise interne, comme 
cela a été prévu dans le Contrat de gestion. S’ensuivra 
l’établissement d’un plan d’amélioration. 
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REGIE DER GEBOUWEN

1. Opdrachten en uitdagingen

De Regie der Gebouwen is de vastgoedbeheerder 
van de federale overheid. Aan de federale overheids-
diensten waarvoor ze gemandateerd is, stelt ze moderne 
infrastructuur ter beschikking die voldoet aan hun vast-
goedbehoeften die in kaart gebracht worden op basis 
van hun activiteiten.

De Regie der Gebouwen treedt op als aanbeste-
dende overheid, opdrachtgever en vastgoedexpert van 
de overheid met het oog op de optimalisering en de 
verbetering van: 

— de huisvesting van de federale ambtenaren

— de werking van de overheidsdiensten 

— het beheer van overheidsgebouwen

— de renovatie van het architecturaal erfgoed 

De Regie der Gebouwen draagt bij tot de economi-
sche ontwikkeling van de Staat, en tot de nagestreefde 
besparingen in het kader van de modernisering en de 
optimalisering van de federale overheid. Deze bijdrage 
vertaalt zich in de samenvoeging van de overheids-
diensten, in de rationalisering van hun werkruimten 
en in de levering van diensten die nodig zijn voor hun 
goede werking. 

Ze staat in voor het beheer van de vastgoedporte-
feuille van de Staat via de aankoop, de valorisatie, de 
exploitatie, de renovatie, de restauratie, de bouw, de 
inhuring en het onderhoud van gebouwen. Bij dit alles 
wordt gezocht naar de meest geschikte oplossingen op 
fi nancieel en maatschappelijk vlak.

Het is echter de bedoeling om de Regie der Ge-
bouwen de komende jaren te doen uitgroeien tot meer 
dan een zuivere vastgoedbeheerder van de federale 
overheid. 

De Regie der Gebouwen dient ook te evolueren naar 
een centrale aanbieder van facilitydiensten. 

Zo zal de Regie in de gebouwen die ze ter beschik-
king stelt, in de toekomst ook gelieerde diensten zoals 
schoonmaak of gebruikersonderhoud moeten aanbie-
den.

Maar de Regie der Gebouwen zal niet alleen een 
aantal andere taken dienen op te nemen, zij zal ook de 

REGIE DES BATIMENTS

1. Missions et défi s 

La Régie des Bâtiments est le gestionnaire immobilier 
de l’État fédéral. Elle met à disposition des services 
publics fédéraux, pour lesquels elle est mandatée, des 
infrastructures modernes conformément à leurs besoins 
immobiliers identifi és sur base de leurs activités.

La Régie des Bâtiments agit comme pouvoir adjudica-
teur, maître d’œuvre, maître d’ouvrage et expert immo-
bilier au nom de l’État afi n d’optimaliser et d’améliorer: 

— l’hébergement des fonctionnaires fédéraux

— le fonctionnement des services publics 

— la gestion des bâtiments publics 

— la rénovation du patrimoine architectural 

La Régie des Bâtiments contribue au développement 
économique de l’État ainsi qu’aux économies recher-
chées dans le cadre de la modernisation et de l’optima-
lisation des pouvoirs publics fédéraux. Cette contribution 
se traduit par le regroupement des services publics, la 
rationalisation de leurs espaces de travail et la fourniture 
des services nécessaires à leur bon fonctionnement. 

Elle assure la gestion du portefeuille immobilier de 
l’État moyennant l’acquisition, la valorisation, l’exploi-
tation, la rénovation, la restauration, la construction, la 
location et l’entretien des bâtiments, le tout en recher-
chant les solutions les plus adéquates sur les plans 
fi nancier et sociétal.

Cependant, l’objectif est de faire évoluer la Régie des 
Bâtiments les prochaines années afi n qu’elle devienne 
plus qu’un pur gestionnaire immobilier de l’état fédéral. 

La Régie des Bâtiments doit également évoluer pour 
devenir un fournisseur central de services facility. 

Ainsi, la Régie devra également dans le futur propo-
ser, dans les bâtiments qu’elle met à disposition, des 
services annexes comme le nettoyage ou l’entretien 
utilisateur.

Mais la Régie des Bâtiments ne devra pas unique-
ment reprendre un certain nombre d’autres tâches, elle 
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taken en opdrachten die ze al uitvoert, performanter 
dienen te gaan uitvoeren. De Regie heeft al een aantal 
stappen gezet de laatste jaren, in de richting van een 
modern werkende en performante organisatie, maar dit 
proces is nog lang niet afgerond en dient in 2016 verder 
gezet te worden.

Tot slot, één van de 6 domeinen die werden geïden-
tifi ceerd in het kader van de redesign-operatie van de 
federale overheid, betreft het vastgoedbeleid.

Naast het optimaliseren van het gebruik, de inves-
teringen en lopende kosten van de gebouwen, dient 
daarbij ook de efficiëntie en de rol van de overheid 
aan bod te komen. Hierbij moet de vraag beantwoord 
worden welke rol de overheid dient te spelen voor welk 
type gebouwen, wat het verbeter-potentieel is voor de 
activiteiten die moeten voortgezet worden en wat de 
meest optimale organisatiestructuur is om dit vastgoed-
beleid te realiseren. 

2. Strategie en Vastgoedbeheer

2.1 Optimalisering van de benodigde en gebruikte 

kantooroppervlakte

De Regie der Gebouwen zal verder werk maken van 
de centralisatie en optimalisering van de verschillende 
overheidsdiensten. Door de toepassing en de naleving 
van de bezettingsnormen voor kantooroppervlakten, zal 
ze voortgaan met de uitwerking van lokale meerjarige 
bezettingsplannen.

De Regie der Gebouwen zal tevens de voorbereidin-
gen treffen voor de invoering van een platform, bedoeld 
om: 

— de behoeften en opportuniteiten van de verschil-
lende overheidsdiensten te centraliseren, ongeacht 
hun statuut

— synergieën te creëren in functie van de bestaande 
beschikbaarheden binnen de openbare portefeuille. 

Als voorbeeld hiervan kan verwezen worden naar het 
project “Cohabitat”, oftewel de samenwerking tussen 
FOD Volksgezondheid en RIZIV, dat een voorbeeld is 
van de rationalisering van de antennes van FOD Volks-
gezondheid en RIZIV, te Charleroi, Gent, Libramont 
(FOD)/Aarlen (RIZIV), Mons, Brugge, Hasselt, Leuven, 
Antwerpen, Luik en Namen.

De samenwerkingsverbanden zullen begin 2016 vorm 
krijgen. Zo zal RIZIV ruimte van FOD Volksgezondheid 
gaan bezetten in Charleroi (Centre Albert). Een tweede 
groepering zal gebeuren in Gent (Kouterpoort). Wan-

devra également être plus performante dans les tâches 
et les missions qui lui sont déjà confi ées. Ces dernières 
années, la Régie a déjà pris un certain nombre de 
mesures en vue de rester une organisation de travail 
moderne et performante, mais ce processus est loin 
d’être achevé et doit être poursuivi en 2016.

Finalement, un des 6  domaines identifi és dans le 
cadre de l’opération redesign de l’état fédéral, concerne 
la politique immobilière.

Outre l’optimisation de l’utilisation, des investisse-
ments et des coûts de fonctionnement des bâtiments, il 
faut se pencher sur la question de l’efficacité et du rôle 
de l’état. Ce travail permettrait de répondre à la question 
de savoir quel rôle le gouvernement doit jouer pour tout 
type de bâtiments et quel est le potentiel d’amélioration 
pour les activités qui doivent être poursuivies et quelle 
est la structure organisationnelle optimale pour réaliser 
cette politique immobilière.

2. Stratégie et gestion immobilière

2.1 Optimalisation des surfaces de bureaux 

nécessaires et utilisées

La Régie des Bâtiments poursuivra la centralisation 
et l ’optimalisation de l ’hébergement des différents 
services publics. Par l ’application et le respect des 
normes d’occupation des surfaces de bureaux, elle 
continuera à mettre en œuvre ses plans d’occupation 
pluriannuels locaux. 

La Régie des Bâtiments préparera également la mise 
en place d’une plateforme permettant: 

— de centraliser les besoins et opportunités des 
différents services publics, quel que soit leur statut 

— de créer des synergies en fonction des disponibi-
lités existantes au sein du portefeuille public. 

À titre d’exemple, on peut se référer au projet “Coha-
bitat”, ou la collaboration entre le SPF Santé publique 
et l ’INAMI, qui est un exemple de la rationalisation 
des antennes du SPF Santé publique et de l’INAMI à 
Charleroi, Gand, Libramont (SPF)/Arlon (INAMI), Mons, 
Bruges, Hasselt, Louvain, Anvers, Liège et Namur. 

Les liens de collaboration commenceront à prendre 
forme au début de l’année 2016. Ainsi, l’INAMI occu-
pera un espace du SPF Santé publique à Charleroi 
(Centre Albert). Un deuxième regroupement aura lieu à 
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neer het renovatieproject van Libramont klaar is, zal het 
samenwerkingsverband tussen FOD Volksgezondheid 
en RIZIV daar tot stand komen. De andere sites zullen 
naargelang de opportuniteiten de volgende jaren volgen. 

Verder is de Regie gelijkaardige synergie-projecten 
aan het voorbereiden met andere diensten zoals het 
Instituut voor Veteranen, Nationaal Instituut voor Oor-
logsinvaliden, Oud-strijders en oorlogsslachtoffers, en 
de Controlediensten der Ziekenfondsen.

2.2 Oprichting van het Strategisch Comité

Het Koninklijk Besluit van12  juli  2015, voorziet de 
oprichting van een Strategisch Comité. Dit comité zal 
tegen het einde van 2015 operationeel zijn. 

Het strategisch comité zal de Regie der Gebouwen 
bijstaan via adviesverlening in de ontwikkeling van een 
coherente vastgoedstrategie en organiseert een ge-
structureerd overleg tussen de Regie en haar klanten.

2.3 Meerjarenplannen 

Conform het Koninklijke Besluit 12 juli 2015, zal de 
Regie der Gebouwen de gecoördineerde vastgoedstra-
tegie 2016-2020 voorleggen voor haar portefeuille en dit 
conform de strategische oriëntaties van haar klanten.

Het investeringsprogramma (I-Program) van de 
Regie der Gebouwen zal uitgebreid worden tot alle 
vastgoedprojecten (bouw, promotion, huur, PPS, …) 
en zal resulteren in het operationeel meerjarenplan dat 
het mogelijk maakt om de Masterplans en de gecoör-
dineerde vastgoedstrategie te realiseren.

2.4 Bezettingsnorm en kwaliteitsstandaarden

Begin 2016 zal de Regie der Gebouwen een voorstel 
doen tot aanpassing van de bezettingsnorm, op grond 
van een evaluatie na 3 jaar toepassing van de bewuste 
norm. De NWoW-incentive (New Ways of Working) zal 
opgehelderd worden vanuit budgettair oogpunt en het 
toepassingskader voor bestaande gebouwen zal nader 
gepreciseerd worden. 

De bezettingsnorm zal herzien worden, teneinde bij 
de berekening van de oppervlakten die toegewezen 
worden aan de overheidsdiensten, rekening te houden 
met telewerk.

De Regie der Gebouwen zal ook haar activiteiten 
inzake normalisering voortzetten. Daarbij zal ze de 
lokaaltypologieën aanvullen met hun technische en 
functionele specifi caties (room by room).

Gand (Kouterpoort). Lorsque le projet de rénovation de 
Libramont sera prêt, le lien de collaboration entre le SPF 
Santé publique et l’INAMI sera réalisé. Les autres sites 
suivront les prochaines années selon les opportunités. 

En outre, la Régie est en train de préparer des projets 
de synergie similaires avec d’autres services comme 
l’Institut des vétérans, l’Institut National des Invalides 
de Guerre, anciens combattants et victimes de guerre, 
et l’Office de contrôle des Mutualité.

2.2 Mise en place du Comité Stratégique

L’arrêté royal du12 juillet 2015, prévoit la mise en place 
d’un Comité Stratégique. Ce comité sera opérationnel 
d’ici la fi n 2015.

Le Comité Stratégique assistera la Régie des 
Bâtiments via une mission de conseil dans le déve-
loppement d’une stratégie immobilière cohérente et 
organisera une concertation structurée entre la Régie 
et ses clients. 

2.3 Plans pluriannuels

Conformément à l’arrêté royal 12 juillet 2015, la Régie 
des Bâtiments soumettra la Stratégie immobilière coor-
donnée 2016-2020 pour son portefeuille et cela confor-
mément aux orientations stratégiques de ses clients.

Le programme d’investissements (I-Program) de 
la Régie des Bâtiments sera élargi à l’ensemble des 
projets immobiliers (construction, promotion, location, 
PPP, …) et constituera le plan pluriannuel opérationnel 
permettant la réalisation des Masterplans et de la stra-
tégie immobilière coordonnée. 

2.4 Norme d’occupation et standards de qualité

La Régie des Bâtiments présentera début 2016 une 
proposition d’adaptation de la norme d’occupation sur 
base d’une évaluation après 3  ans d’application de 
ladite norme. L’incitant NWoW (New Ways of Working) 
sera clarifi é d’un point de vue budgétaire et son cadre 
d’application dans les bâtiments existants sera précisé. 

La norme d’occupation sera revue afin de tenir 
compte du télétravail dans le calcul des surfaces 
allouées aux services publics.

La Régie des Bâtiments poursuivra également son 
travail de normalisation en complétant la typologie des 
locaux par leurs spécifi cations techniques et fonction-
nelles (room by room).
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2.5 Monitoring

Ter ondersteuning van de uitwerking van de Mas-
terplans, zal de Regie der Gebouwen verder werken 
aan de bezettingsmonitoring van prioritaire gebouwen, 
teneinde lokale meerjarige bezettingsplannen uit te 
werken in functie van de opportuniteiten binnen de 
vastgoedportefeuille van de overheid, die beheerd 
wordt door de Regie der Gebouwen. En 2016 zullen er 
650 000 m2 toegevoegd worden aan de eerste moni-
toring van 20 gebouwen, die afgerond werd in 2015 en 
die goed was voor een totaal van 1 000 000 m2. Door 
de bezettingsnorm toe te passen op deze 20 sites, zou 
de gebruikte oppervlakte met zo’n 35 % kunnen wor-
den teruggebracht. De progressieve invoering van de 
meerjaarlijkse bezettingsplannen (zie infra) mikt op de 
verwezenlijking van de vermindering van de gebruikte 
oppervlaktes, rekening houdend met de huidige contrac-
tuele vereisten, en wetende dat de meeste gemonitorde 
gebouwen doorgaans op lange termijn worden gehuurd.

2.6 Valorisatie van de Vastgoedportefeuille

Om verdere efficiëntiewinsten te boeken, zal de Regie 
der Gebouwen het door haar beheerde patrimonium 
valoriseren door leegstaande gebouwen zonder verdere 
bestemming te vervreemden.

Voor 2015 had de Regie der Gebouwen zich de doel-
stelling gesteld om 25 miljoen euro te realiseren aan 
verkopen, in samenwerking met het Comité tot Aankoop 
van Onroerende Goederen van de FOD Financiën. Door 
de 6e Staatshervorming onderging dit Comité een forse 
personeelsinkrimping, wat een rem kan betekenen voor 
de ambitieuze doelstellingen inzake valorisatie.

Op mijn initiatief heeft de Ministerraad dan ook beslist 
om de Regie der Gebouwen voortaan toe te laten zelf 
in te staan voor de organisatie en afhandeling van vast-
goedtransacties. Het wetgevend kader is in voorberei-
ding en het betreffende wetsontwerp zal in de komende 
maanden aan het parlement voorgelegd worden. 

De samenwerking met het Federaal Aankoopcomité 
blijft bestaan maar zal voortaan facultatief zijn.

De nieuwe bevoegdheden zullen de Regie toe laten 
om zelf in te staan voor de organisatie en afhandeling 
van haar vastgoedtransacties. Het gaat om het huren 
en verhuren, kopen en verkopen en terbeschikkingstel-
ling of vervreemden op een andere wijze inclusief het 
toekennen en verwerven van zakelijke rechten.

De Regie der Gebouwen zal daarbij zelf kunnen 
beslissen welke taken zij met eigen agenten uitvoert 
(insourcing) en voor welke taken zij een beroep doet op 

2.5 Monitoring

En support à l’élaboration des Masterplans, la Régie 
des Bâtiments continuera l ’exercice de monitoring 
d’occupation des surfaces sur base des bâtiments priori-
taires pour la réalisation des plans d’occupation plurian-
nuels locaux en fonction des opportunités du portefeuille 
immobilier de l’État géré par la Régie des Bâtiments. En 
2016, 650 000 m2 seront ajoutés au premier monitoring 
des 20 bâtiments fi nalisés en 2015 représentant un total 
de 1 000 000 m2. L’application de la norme d’occupation 
à ces 20 sites pourrait permettre une diminution de sur-
faces d’environ 35 %. La mise en place progressive des 
plans pluriannuels d’occupation (voir infra) aura pour 
objectif la réalisation de ces économies de surfaces en 
tenant compte des contraintes contractuelles actuelles 
sachant que la plupart des bâtiments monitorés sont 
généralement loués à long terme.

2.6 Valorisation du portefeuille immobilier

Afi n d’engranger des gains d’efficience, la Régie 
des Bâtiments valorisera le patrimoine qu’elle gère en 
aliénant les bâtiments inoccupés et sans affectation.

Pour 2015, la Régie des Bâtiments s’était fi xé l’objectif 
de 25 millions d’euros de ventes à réaliser en partena-
riat avec le Comité d’Acquisition d’Immeubles du SPF 
Finances. Suite à la 6e réforme de l’État, le CAI a subi 
une forte réduction en personnel, ce qui peut mettre un 
frein à des objectifs de valorisation ambitieux.

À mon initiative, le Conseil des ministres a par consé-
quent décidé de permettre dorénavant à la Régie des 
Bâtiments d’assurer elle-même l’organisation et le trai-
tement des transactions immobilières. Le cadre législatif 
est en cours de préparation et le projet de loi concerné 
sera soumis au parlement dans les prochains mois. 

La collaboration avec le Comité fédéral d’acquisition 
continuera d’exister mais sera dorénavant facultative.

Les nouvelles compétences permettront à la Régie 
d’assurer elle-même l’organisation et le traitement des 
transactions immobilières. Il s’agit de la mise et la prise 
en location, l’achat et la vente ainsi que la mise à dispo-
sition ou l’aliénation d’une manière différente y compris 
l’attribution et l’acquisition de droits réels.

La Régie des Bâtiments décidera elle-même quelles 
tâches elle effectue avec ses propres agents (insour-
cing) et pour quelles tâche elle fait appel à des par-
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privépartners (outsourcing) zoals landmeters, schatters, 
advocaten, notarissen, vastgoedmakelaars,..

De nieuwe bevoegdheden dienen ook toe te laten 
aan de Regie om soepeler te kunnen omgaan met haar 
patrimonium en bijvoorbeeld vrijstaande ruimte, waar-
aan tijdelijk geen overheidsbestemming aan gegeven 
kan worden, te verhuren aan derden.

3. Facility diensten 

3.1. Fedoclean

De Regie der Gebouwen bereidt samen met de FOD 
P&O een dossier voor betreffende de implementatie van 
het project ‘Fedoclean’ dat binnen enkele weken aan 
de Ministerraad zal worden voorgelegd. 

Fedoclean behelst de gebouwen die onder Regie der 
Gebouwen vallen en die hoofdzakelijk een kantoorfunc-
tie hebben of analoge schoonmaakvereisten hebben 
(met uitsluiting van gerechtshoven en gevangenissen).

Op middellange termijn en na evaluatie van Fedo-
clean zullen ook de federale overheidsdiensten (bv. 
parastatalen) die vrijwillig willen aansluiten bij Fedoclean 
welkom zijn. 

3.2 Facility management information system (FMIS) 

De Regie der Gebouwen heeft al een platform voor 
facility management ingevoerd en uitgebouwd voor het 
verzamelen van gegevens omtrent space management 
om de uitvoering van een bezettingsmonitoring (vergelij-
king m2/pers rekening houdend met de nieuwe normen) 
te verwezenlijken en om een basis voor de verdere 
ontwikkeling van het FMIS samen te stellen.

De Regie der Gebouwen zal verdere stappen onder-
nemen o.a.:

— uitbreiding tot de meting van de oppervlaktes voor 
de EPB-certifi caten (energieprestaties van de gebou-
wen) en ter voorbereiding van Fedoclean

— een team aanstellen hetwelke instaat voor het 
FMIS. Dit team is verantwoordelijk voor opleiding, onder-
steuning van de gebruikers, quality control en verdere 
ontwikkelingen van het systeem

De Regie der Gebouwen zal in 2016 nieuwe modules 
van het FMIS-systeem implementeren en uitrollen in de 
organisatie, met het oog op:

tenaires privés (outsourcing) comme les géomètres, 
experts, avocats, notaires, agents immobiliers,…

Les nouvelles compétences doivent également per-
mettre à la Régie de pouvoir gérer son patrimoine et par 
exemple louer à des tiers l’espace libre, auquel aucune 
affectation publique ne peut être donnée provisoirement.

3. Services facility

3.1. Fedoclean

La Régie des Bâtiments et le SPF P&O préparent 
un dossier concernant la mise en application du projet 
‘Fedoclean’. Ce dossier sera présenté au Conseil des 
ministres dans quelques semaines. 

Fedoclean comprend les bâtiments qui relèvent de 
la Régie des Bâtiments et qui ont principalement une 
fonction de bureau ou des exigences de nettoyage 
analogues (à l’exception des palais de justice et des 
prisons). 

À moyen terme et après évaluation de Fedoclean, 
les services publics fédéraux (par ex. parastataux) qui 
veulent s’y affilier volontairement seront les bienvenus. 

3.2 Facility management information system (FMIS) 

La Régie des Bâtiments a déjà installé une plateforme 
pour le facility management, qui a été développée pour 
la collecte de données concernant le space manage-
ment afi n de réaliser l’exécution d’un monitoring occu-
pationnel (comparaison m2/pers en tenant compte des 
nouvelles normes) et de constituer une base pour le 
développement ultérieur du FMIS.

La Régie des Bâtiments entreprendra des démarches 
ultérieures e.a.:

— L’extension au mesurage des surfaces pour les 
certifi cats PEB (prestations énergétiques des bâtiments) 
et en vue de préparer Fedoclean.

— La désignation d’une équipe en charge du FMIS. 
Cette équipe sera responsable de la formation, du 
support des utilisateurs, du contrôle qualité et des 
développements ultérieurs du système.

La Régie des Bâtiments implémentera en 2016 de 
nouveaux modules du système FMIS et les déploiera 
dans l’organisation, en vue :
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— een preventief onderhoud van de gebouwen (tech-
nische staat / condition assesment)

— een betere bezettingsgraad van de gemeen-
schappelijke ressources (bv vergaderzalen) via een 
reservatiesysteem

— het in overeenstemming brengen met de geldende 
normen en reglementering (compliance).

4. Energie & Duurzame Ontwikkeling

Begin 2016 zal de Regie der Gebouwen haar nieuw 
plan van aanpak voorstellen voor de implementatie van 
de Europese Richtlijn betreffende energie-efficiëntie, en 
zal ze een actieve rol spelen in de Europese reporting 
ter zake.

In 2015 verlengde de Regie der Gebouwen de groeps-
opdrachten voor de levering van elektriciteit en gas 
aan alle gebouwen die zij beheert. Het gaat om 100 % 
groene stroom waarvan er 20 % in België wordt gepro-
duceerd. Deze overeenkomsten stelden de bezetters 
van de gebouwen en de klanten van de Regie der Ge-
bouwen in staat om miljoenen euro te besparen op hun 
begroting. Daarnaast maakten die contracten het moge-
lijk om de kennis over het energieverbruik van het vast-
goedbestand van de federale overheid te optimaliseren.
Begin 2016  zal de Regie der Gebouwen nieuwe op-
drachten uitschrijven voor gas- en elektriciteitslevering. 
Daarbij zal onderzocht worden of andere entiteiten of 
instellingen kunnen deelnemen zodat ook zij profi jt kun-
nen ondervinden van een groepsaankoop. 

Wat de energieprestatiecontracten (EPC) betreft, 
zal de Regie der Gebouwen in 2015 klaar zijn met de 
analyse van de ontvangen offertes in het kader van een 
EPC-overheidsopdracht die toegepast zal worden op 
een vastgoedportefeuille die beperkt blijft tot bepaalde 
gehuurde gebouwen, goed voor een totale oppervlakte 
75 530 m2.

In het kader van dit contract, zijn er werken gepland 
die louter betrekking hebben op energiebesparing (re-
lighting, vervanging warmwaterketel door waterpomp, ...) 
alsook op het onderhoud van technische installaties 
(elektriciteit, verwarming, klimaatregeling, branddetec-
tie, hydranten, brandblussers, ...). Signifi cante energie-
besparingen zullen eveneens gegarandeerd worden. 

Het volledige dossier zal begin 2016 ter goedkeuring 
worden voorgelegd aan de Ministerraad, met het oog op 
een betekening van het eerste energieprestatiecontract 
tegen het eerste kwartaal van 2016.

— d’un entretien préventif des bâtiments (état tech-
nique/ condition assessment)

— d’un meilleur degré d’occupation des ressources 
communes (par ex. salles de réunion) via un système 
de réservation 

— de la mise en conformité relative aux normes en 
vigueur et à la réglementation (compliance).

4. Energie & Développement Durable

La Régie des Bâtiments présentera début 2016 son 
nouveau plan d’approche pour l’implémentation de la 
directive européenne 2012/27/EU sur l’efficacité éner-
gétique et jouera un rôle actif au niveau du reporting 
européen en la matière.

En 2015, la Régie des Bâtiments a prolongé les 
marchés de fourniture centralisée d’électricité et de 
gaz pour l’ensemble des bâtiments dont elle a la ges-
tion. Il s’agit d’électricité à 100 % verte dont 20 % de 
cette électricité verte est produite en Belgique. Ces 
contrats ont permis une économie de plusieurs millions 
d’euros dans le budget des occupants des bâtiments 
et clients de la Régie des Bâtiments. Ces contrats ont 
permis également d’optimaliser les connaissances de 
la consommation du parc immobilier de l’État fédéral.
Début 2016, la Régie des Bâtiments lancera des nou-
veaux marchés de fourniture de gaz et d’électricité pour 
lesquels il sera examiné si d’autres entités ou institutions 
pourraient prendre part et ce afi n de bénéfi cier d’un 
achat groupé à encore plus grande échelle.

Concernant les contrats de performance énergétique 
(CPE), la Régie des Bâtiments fi nalisera en 2015 l’ana-
lyse des offres reçues dans le cadre d’un marché 
public CPE appliqué à un portefeuille immobilier limité 
à certains bâtiments loués pour une surface totale de 
75 530 m2. 

Dans le cadre de ce contrat seront prévus des travaux 
purement liés à l’économie d’énergie (relighting, rem-
placement de chaudière par pompe à chaleur, ...) ainsi 
que de l’entretien d’installations techniques (électriques, 
chauffage, climatisation, détection incendie, hydrants, 
extincteurs, …). Des économies d’énergie signifi catives 
seront également garanties. 

Le dossier complet sera présenté pour approbation 
au Conseil des ministres début 2016 en vue d’une noti-
fi cation du premier contrat de performance énergétique 
pour le premier trimestre 2016.
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Met betrekking tot het globale duurzame ontwikke-
lingsbeleid voerde de regering in 2015 , met het oog op 
de rationalisatie van de huisvesting en de optimalisatie 
van de energie-efficiëntie en van de energieprestaties 
van de federale overheidsgebouwen via een versterkte 
dienst “Energie en Duurzame Ontwikkeling” van de 
Regie der Gebouwen, een voluntaristisch beleid dat 
gericht is op het verminderen van de CO

2
-uitstoot en 

de energiekosten.

Om overlap van bevoegdheden te vermijden, wordt de 
n.v. Fedesco ontbonden en zal de Regie der Gebouwen 
haar activiteiten overnemen. De beslissing tot ontbinding 
van Fedesco werd in 2015 genomen en het hele veref-
feningsproces van Fedesco is lopende. 

5. Organisatie en processen

Om haar opdrachten te vervullen en haar strategische 
doelstellingen te bereiken, werkt de Regie der Gebou-
wen verder aan de uitwerking van prioritaire acties 
inzake organisatie en processen.

Wat betreft de interne organisatie van de Regie der 
Gebouwen werd heel wat vooruitgang bekomen op 
het vlak van meer bepaald integriteit, interne controle, 
modernisering van de structuur, riskmanagement en op-
timalisering van haar werking. Talrijke werkzaamheden 
zijn aan de gang en werkgroepen actief en deze zullen 
in 2016 worden voortgezet, waaronder als voornaamste:

— de verdere ontwikkeling van de cartografi e van de 
taken en beroepen aangepast aan de nieuwe activiteiten 
van de Regie der Gebouwen

— de versterking van de controles in verband met de 
publicaties van overheidsopdrachten (e-procurement)

Op het vlak van kwaliteitsbeheer, zal de Regie der 
Gebouwen haar operationele processen en manage-
mentprocessen verder ontwikkelen. In 2016 zullen de 
volgende processen ontwikkeld en geïmplementeerd 
worden:

— Het BIM (“Building Information Modeling”) zal 
verder ontwikkeld worden. Hierdoor wordt het mogelijk 
om de kwaliteit van het bouwproces te verbeteren, terwijl 
de kosten en uitvoeringstermijnen beter onder controle 
blijven. De Regie der Gebouwen heeft het BIM reeds 
gebruikt voor nieuwe projecten die zich in de studiefase 
bevinden of die verband houden met haar facility ma-
nagementsysteem FMIS. In 2016 zal ze een strategie 
voorstellen teneinde BIM geleidelijk aan (plan 2016-
2020) te implementeren in haar projecten waarvoor ze 

En 2015 et en ce qui concerne la politique globale 
de développement durable, le gouvernement a mené, 
dans le cadre de la rationalisation du logement et de 
l ’optimalisation de l ’efficacité et des performances 
énergétiques des bâtiments publics fédéraux, par le 
biais d’un service renforcé “Énergie et Développement 
durable” de la Régie des Bâtiments, une politique volon-
tariste axée sur la réduction des émissions de CO

2
 et 

des coûts de l’énergie.

Afi n d’éviter un chevauchement de compétences, 
la décision de dissolution de Fedesco a été prise en 
2015 et le processus de liquidation de Fedesco est en 
cours. La Régie des Bâtiments reprendra ses activités 
dès 2016.

5. Organisation et processus

Afi n d’accomplir ses missions et d’atteindre ses 
objectifs stratégiques, la Régie des Bâtiments poursuit 
le développement de nombreuses actions prioritaires 
en termes d’organisation et de processus.

En ce qui concerne l ’organisation interne de la 
Régie des Bâtiments, de nombreuses avancées ont 
été obtenues notamment sur le plan de l’intégrité, du 
contrôle interne, de la modernisation de la structure, du 
riskmanagement et de l’optimalisation de son fonction-
nement. De nombreuses activités sont en cours et des 
groupes de travail sont actifs. Ceux-ci se poursuivront 
en 2016, principalement:

— le développement de la cartographie des tâches 
et métiers adaptée aux nouvelles activités de la Régie 
des Bâtiments 

— le renforcement des contrôles concernant les 
publications des marchés publics (e-procurement)

En matière de gestion de la qualité, la Régie des Bâti-
ments poursuivra le développement de ses processus 
opérationnels et managériaux. En 2016, les processus 
suivants seront développés et implémentés:

— le “Building Information Modeling” (BIM) qui per-
met d’améliorer la qualité du processus de construction 
tout en garantissant une meilleure maîtrise des coûts et 
des délais de réalisation, continuera à être développé. 
La Régie des Bâtiments, qui a déjà expérimenté l’uti-
lisation du BIM pour des nouveaux projets en cours 
d’étude ou en connexion avec son système de facility 
management FMIS, présentera en 2016 une stratégie 
d’implémentation progressive (plan 2016-2020) du BIM 
dans ses projets en partenariat avec des représentants 
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samenwerkt met vertegenwoordigers uit de bouw en 
uit de beroepsverenigingen uit de sector (architecten, 
studiebureaus, ...)

— het Program Management Office (PMO) zal de op-
volging van de activiteiten van de operationele diensten 
opvoeren. Daarvoor zal een tool ingevoerd worden die 
toelaat om op elk moment de stand van zaken te kennen 
van lopende projecten, om het budget ervan te controle-
ren en om menselijke middelen toe te wijzen die nodig 
zijn met het oog op een goede uitvoering. In 2016 zal 
de Regie der Gebouwen de managementtool invoeren 
waarmee deze opvolging zal uitgevoerd worden. Deze 
tool zal ook beschikbaar zijn voor haar klanten.

6. Personeel

Een nieuw personeelsplan 2016 zal opgesteld worden 
op basis van een nieuw managementplan 2016-2020.

7. Projecten

7.1. Masterplannen

De eerste grote stap hierbij is het Masterplan I voor 
Brussel. Dit Masterplan betreft de rationalisatie van 
de gehuurde oppervlakte voornamelijk voor zuiver ad-
ministratieve gebouwen waarvan het huurcontract op 
korte termijn kan worden opgezegd. Dit Masterplan I  
Brussel werd in 2015 geïnitieerd en zal kortelings aan 
de Ministerraad worden voorgelegd voor implementatie 
vanaf 2016.

Voor de rest van het land is dit ook in opmaak. 
Een Masterplan Brussel II (Brussel en Regio’s) zal in 
2016 voorgesteld worden.

De voorbereiding en uitvoering van Masterplannen 
voor de verschillende klanten van de Regie der Gebou-
wen zullen volgen:

— Masterplan “Vredegerechten” 

— Masterplan III “Gevangenissen” 

— Masterplan “Rechterlijke Orde – Gerechtsgebou-
wen”

— Masterplan “Federale Politie”

Deze masterplannen worden uitgewerkt door Regie 
der Gebouwen, maar steeds in nauw overleg en con-
sensus met de betrokken klant.

de la construction et des associations professionnelles 
du secteur (architectes, bureaux d’étude, …)

— le Program Management Office (PMO) renforcera 
le suivi des activités des services opérationnels. Ce 
suivi nécessite la mise en place d’un outil permettant 
de connaître à tout moment l’état d’avancement des 
projets en cours, d’en assurer le contrôle budgétaire 
et d’y allouer les ressources humaines nécessaires à 
leur bonne exécution. En 2016, la Régie des Bâtiments 
mettra en place l’outil managérial permettant d’assurer 
ce suivi et étant disponible pour ses clients.

6. Personnel

Un nouveau plan de personnel 2016 sera établi sur 
base d’un nouveau plan de management 2016-2020.

7. Projets

7.1. Masterplans

La première grande étape est le Masterplan I pour 
Bruxelles. Ce Masterplan concerne la rationalisation 
de la surface louée principalement pour les bâtiments 
purement administratifs dont le bail peut être résilié à 
court terme. Ce Masterplan I Bruxelles a été initié en 
2015  et sera prochainement soumis au Conseil des 
ministres pour implémentation à partir de 2016.

Un Masterplan Bruxelles II sera présenté en 2016. 
Les Masterplans pour le reste du pays sont également 
en cours de rédaction.

La préparation et l’exécution des Masterplans pour 
les différents clients de la Régie des bâtiments suivront:

—Masterplan “Justices de Paix” 

—Masterplan III “Prisons” 

—Masterplan “Ordre Judiciaire –  Bâtiments judi-
ciaires”

—Masterplan “Police fédérale”

Ces masterplans sont développés par la Régie des 
Bâtiments, mais toujours et étroite concertation et en 
consensus avec le client concerné.
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7.2. Europese instellingen

7.2.1. Europese Scholen

De behoeften van de Europese scholen inzake even-
tuele nieuwe infrastructuren werden verder geëvalueerd. 
Een werkgroep, die zal adviseren over de noodzakelijk-
heid van de bouw van een 5de Europese School, werd 
opgericht tussen de Regie der Gebouwen, de federale 
overheid en Europa. 

Een consensus over de toekomstbehoeften van de 
Europese instellingen hun onderwijs zal hierna aan de 
Ministerraad voorgelegd worden. Hieruit zal blijken of 
de bouw van een 5e Europese School noodzakelijk is. 

7.2.2. Résidence Palace

Het project “Résidence Palace” is het belangrijkste 
Europese gebouw waar er momenteel werken aan de 
gang zijn, dit met het oog op de huisvesting van de Euro-
pese Raad in Brussel. De nieuwe infrastructuren zullen 
ter beschikking gesteld worden conform het project dat 
door de Europese Raad werd gekozen.

De Regie der Gebouwen heeft zware onderhan-
delingen met de aannemer gevoerd, dit om haar ver-
plichtingen tegenover de Europese partner te kunnen 
respecteren. 

De oplevering van het gebouw tegen eind 2015 wordt 
zo terug mogelijk, waarbij de Raad het gebouw in de 
loop van 2016 in gebruik zal kunnen nemen.

7.3. Fedasil en DVZ

België wordt sinds april geconfronteerd met een sterk 
stijgend aantal (eerste) asielaanvragen. Waar ons land 
in april 2015  nog 1 289  asielaanvragen registreerde 
steeg dit naar maar liefst 5 458 voor de maand sep-
tember 2015.

In de hierna volgende punten wordt de samenwerking 
met de betrokken diensten aangehaald. 

7.3.1. Fedasil

Door de dagelijks sterk veranderende behoeften 
werd een evaluatie van de bestaande capaciteit nog 
niet uitgevoerd.

De goede samenwerking tussen Regie der Gebou-
wen en Fedasil maakte dat er snel op de veranderende 
behoeften kon ingespeeld worden.

7.2. Institutions européennes

7.2.1. Écoles européennes

L’évaluation des besoins des Écoles européennes en 
matière de nouvelles infrastructures éventuelles s’est 
poursuivie. Un groupe de travail, qui donnera un avis 
concernant la nécessité de la construction d’une 5ème 
École européenne, a été constitué entre la Régie des 
Bâtiments, l’autorité fédérale et l’Europe.

Un consensus concernant les besoins futurs des 
Institutions européennes sera ensuite soumis au Conseil 
des ministres. Cela permettra d’établir si la construction 
d’une 5e École européenne est nécessaire.

7.2.2. Résidence Palace

Le projet “Résidence Palace” est le bâtiment euro-
péen le plus important et dont les travaux sont actuel-
lement en cours de réalisation, pour l’hébergement du 
Conseil européen à Bruxelles. Les nouvelles infrastruc-
tures seront mises à disposition conformément au projet 
sélectionné par le Conseil européen.

La Régie des Bâtiments a mené des négociations 
ardues avec l’entrepreneur, ceci afi n de pouvoir res-
pecter ses obligations envers le partenaire européen.

Ainsi, la réception du bâtiment est à nouveau possible 
d’ici la fi n 2015, et le Conseil pourra occuper le bâtiment 
dans le courant de l’année 2016.

7.3. Fedasil et OE

La Belgique est confrontée depuis le mois d’avril à 
une augmentation considérable du nombre de (pre-
mières) demandes d’asile. Notre pays a enregistré 
1 289 demandes d’asile en avril 2015, ce chiffre est 
passé à 5 458 pour le mois de septembre 2015.

Les points suivants évoqueront la collaboration avec 
les services concernés. 

7.3.1. Fedasil

En raison des besoins quotidiens changeant forte-
ment, une évaluation de la capacité existante n’a pas 
encore été réalisée.

La bonne collaboration entre la Régie des Bâtiments 
et Fedasil a contribué au fait qu’il a été possible d’anti-
ciper les besoins changeants.
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Een structureel overleg tussen Regie der Gebouwen 
en Fedasil, werd opgestart in 2015 en zal in 2016 verder 
ingebed worden in de overlegstructuren van de Regie 
der Gebouwen.

Nadat er terug enige stabiliteit zal zijn in de capa-
citeitsnoden van de asielopvang zullen de genomen 
maatregelen geëvalueerd worden om deze evaluatie 
om te zetten in een toekomstplanning.

7.3.2. Steenokkerzeel 127 bis DVZ

Voor het centrum Steenokkerzeel 127bis zijn er uit-
breidingswerken voorzien. Het aanbestedingsdossier 
voor de woonunits op de site van 127bis te Steenok-
kerzeel is klaar en een oplossing over de toekomst van 
de bezetting van de site wordt momenteel onderhandeld 
met Brussels Airport Company.

7.3.3. Pré-opvang DVZ

De dagelijkse capaciteit van de Dienst Vreemdelin-
genzaken om nieuwe asielaanvragen te registreren is 
niet onbeperkt. Gezien het recent sterk toegenomen 
aantal asielzoekers moest er een oplossing gevonden 
worden om deze asielzoekers voor inschrijving, maar 
met convocatiebevel, gedurende enkele dagen op te 
vangen tot ze kunnen ingeschreven worden. De Regie 
der Gebouwen heeft hiervoor met de leegstaande pla-
teau’s in WTCIII een oplossing gevonden en staat ook 
in voor de bewakingsopdracht bij dit alles. In 2016 zal er 
een meer aangepaste en fi nale oplossing voor gezocht 
worden.

7.4. Gebouwen Justitie

7.4.1. Gevangenissen – MasterPlan III

Conform het regeerakkoord, wordt het Masterplan 
III over de gevangenissen momenteel geëvalueerd met 
de betrokken administraties en waar nodig aangepast. 

De nog lopende projecten onder MPI en MPII worden 
verder uitgewerkt en gefi naliseerd.

7.4.2. Gerechtsgebouwen

De Regie der Gebouwen maakt verder werk van de 
overdracht van de huisvesting van de vredegerechten.

Bij de gefaseerde herziening van dit deel van het 
gerechtelijk landschap zal de Regie der Gebouwen 
instaan voor een moderne en aangepaste huisvesting 

Une concertation structurelle entre la Régie des Bâti-
ments et Fedasil a été entamée en 2015 et s’inscrira en 
2016 dans les structures de concertation de la Régie 
des Bâtiments.

Après le retour d’une certaine stabilité dans les 
besoins de capacité d’accueil des demandeurs d’asile, 
les mesures prises seront évaluées afi n de traduire cette 
évaluation dans un planning d’avenir.

7.3.2. Steenokkerzeel 127 bis OE

Des travaux d’extension sont prévus pour le centre 
de Steenokkerzeel 127 bis. Le dossier d’adjudication 
pour les lieux d’hébergement sur le site 127 bis à Stee-
nokkerzeel est prêt et une solution concernant le futur 
de l’occupation du site est actuellement négociée avec 
Brussels International Airport Company.

7.3.3. Pré-accueil OE

La capacité quotidienne de l’Office des Étrangers 
pour enregistrer de nouvelles demandes d’asile n’est 
pas illimitée. Vu l’augmentation récente du nombre de 
demandeurs d’asile , une solution devait être trouvée 
pour accueillir ces demandeurs d’asile avant leur ins-
cription, mais uniquement ceux munis d’une convoca-
tion, pendant quelques jours jusqu’à ce qu’ils soient 
inscrits. La Régie des Bâtiments a trouvé une solution 
à cet effet avec les plateaux inoccupés du WTC III et se 
charge également de la surveillance de l’ensemble. En 
2016, un solution plus adaptée et fi nale sera recherchée.

7.4. Bâtiments Justice

7.4.1. Prisons – MasterPlan III

Conformément à l’accord de gouvernement, le Mas-
terplan III sur les prisons est pour le moment évalué 
avec les administrations concernées et adapté là où 
nécessaire. 

Les projets encore en cours des MPI et MPII conti-
nuent à être développés et sont en cours de fi nalisation.

7.4.2. Bâtiments judiciaires

La Régie des Bâtiments poursuit le transfert de 
l’hébergement de tribunaux de Justice de Paix.

Lors d’une révision progressive de cette partie du 
paysage judiciaire, la Régie des Bâtiments assurera un 
hébergement moderne et adapté des services concer-
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van de betrokken diensten, daar waar de vrijgemaakte 
gebouwen een nieuwe functie zullen krijgen of verkocht 
zullen worden.

Met betrekking tot het Brusselse Justitiepaleis werd 
een werkgroep met experts opgestart om dit project, en 
voornamelijk de beveiliging van de penale keten, in een 
stroomversnelling te brengen.

De Regie der Gebouwen zal studies uitschrijven voor 
de toekomstige renovatie van de gevels van het Brus-
selse Justitiepaleis, zoals voorzien in het actieplan van 
de Regie der Gebouwen.

De Regie der Gebouwen zal voortwerken aan de 
uitvoering van projecten in Kortrijk, Leuven, Verviers, 
Nijvel, Eupen en Namen.

Voor de lopende projecten wordt tevens nagegaan 
wat de impact is van de nieuwe regels van EUROSTAT 
inzake ESR-neutraliteit.

7.5. FedPol

7.5.1. Vottem

De Ministerraad heeft het principe van een Master-
plan “centralisatie FedPol” voor Vottem goedgekeurd. 

Het Masterplan wordt in twee fases verdeeld om de 
dringende werken te behandelen.

De Regie der Gebouwen zal prioritair werk maken 
van de overheidsopdracht fase 1.

7.5.2. Wilrijk

De studie voor de centralisatie van Federale Politie in 
Antwerpen op de site Valaar wordt verder uitgewerkt.Dit 
alles gebeurt in nauwe samenwerking met de Federale 
Politie en alle betrokken diensten en instanties, zoals 
bv de diensten van de stad Antwerpen.

7.6. Federale wetenschappelijke Instellingen 

Een nieuwe Task Force “Belspo” werd opgestart 
om de projecten te volgen en de behoeften van de 
Federale Wetenschappelijke Instellingen te kunnen 
beantwoorden.

Hier wordt samengewerkt tussen de betrokken ad-
ministraties en kabinetten aan een masterplan voor de 
aanpak van de Federale Wetenschappelijke Instellingen. 
Daarnaast worden ook specifi eke projecten terug op 
de rails gezet. 

nés, là où les bâtiments libérés recevront une nouvelle 
fonction ou seront vendus.

Concernant le Palais de Justice de Bruxelles, un 
groupe de travail composé d’experts a été mis sur pied 
pour accélérer ce projet, et principalement la sécurisa-
tion de la chaîne pénale.

La Régie des Bâtiments lancera les études pour la ré-
novation des façades du Palais de Justice de Bruxelles 
et la future rénovation de celles-ci telle prévue dans le 
plan d’actions de la Régie des Bâtiments.

La Régie des Bâtiments poursuivra l’exécution de 
projets notamment à Courtrai, Louvain, Verviers, Nijvel, 
Eupen et Namur.

Pour les projets en cours, l ’impact des nouvelles 
règles d’EUROSTAT en matière de neutralité SEC est 
également examiné.

7.5. FedPol

7.5.1. Vottem

Le Conseil des ministres a approuvé le principe d’un 
Masterplan “centralisation Fedpol” pour Vottem. 

Le Masterplan est divisé en deux phases pour traiter 
les travaux urgents.

 
La Régie des Bâtiments s’occupera prioritairement 

du marché public phase 1.

7.5.2. Wilrijk

L’étude pour la centralisation de la Police fédérale à 
Anvers sur le site Valaar continue à être développée. 
Tout cela se déroule en collaboration étroite avec la 
Police fédérale et tous les services et instances concer-
nés, comme par ex. les services de la ville d’Anvers.

7.6. Établissements scientifi ques fédéraux 

Une nouvelle Task Force “Belspo” a été démarrée 
afi n de suivre les projets et de répondre aux besoins 
des Établissements scientifi ques fédéraux.

Les administrations concernées et les cabinets tra-
vaillent ensemble à un masterplan pour l’approche des 
Établissements scientifi ques fédéraux. En outre, des 
projets spécifi ques sont aussi parfois remis sur les rails. 
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Zo werd onder mijn impuls het protocol over het Von 
Karmann Instituut getekend zodat de studies kunnen 
opstarten.

7.7. Biculturele Federale Instellingen 

De masterplannen voor de Munt en Bozar zijn in 
uitvoering. Een van de essentiële fases voor de Munt, 
met name de vernieuwing van de scène-uitrustingen, is 
momenteel in uitvoering (einde voorzien tegen 05 2016). 
Wat Bozar betreft, heeft de lopende fase betrekking op 
de studies voor de platte daken en de restauratie van 
de vleugel in de Ravensteinstraat.

7.8. Koninklijk Muziekconservatorium van Brussel

De gevonden structurele oplossing voor de renovatie 
van het Koninklijk Muziekconservatorium zal uitgevoerd 
worden.

De Regie der Gebouwen heeft al een akkoord be-
komen over de statuten van de toekomstige N.V., van 
publiek recht met sociaal oogmerk, die de werken van 
het muziekconservatorium zal volgen uitvoeren.

Een aandeelhoudersovereenkomst is in de laatste 
fase van onderhandeling en zal de statuten preciseren.

Het Masterplan (studie) zal verder opgevolgd wor-
den met ondersteuning van Beliris en de Regie der 
Gebouwen.

8. Begrotingsmiddelen

De door de Regie der Gebouwen gevraagde begro-
tingsmiddelen dekken hoofdzakelijk de werkingskosten 
van de Regie der Gebouwen, de recurrente uitgaven op 
wettelijke basis (huurgelden, alternatieve fi nancieringen, 
...), alsmede de projecten welke, meer bepaald, opge-
nomen zijn in het investeringsprogramma 2016.

Voor het begrotingsjaar 2016 wordt een totaal bedrag 
van 747 miljoen euro vereffeningskredieten voorzien.

De vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met 

de Regie der Gebouwen,

Jan JAMBON

Ainsi, à ma suggestion, le protocole concernant l’Ins-
titut Von Karman a été signé de sorte que les études 
puissent débuter.

7.7. Institutions biculturelles fédérales 

Pour La Monnaie et Bozar, les masterplan sont en 
cours d’exécution. Une des phases essentielle pour 
la Monnaie qui est le renouvellement de la scène est 
actuellement en cours d’exécution (fi n 05 2016). Pour 
Bozar, la phase en cours concerne les études pour 
les toitures plates et la restauration de l’aile sise rue 
Ravenstein.

7.8. Conservatoire Royal de Musique de Bruxelles

La solution structurelle identifi ée pour la rénovation du 
Conservatoire Royal de Musique sera mise en œuvre.

La Régie des Bâtiments a déjà obtenu un accord 
sur les statuts de la future S.A., de droit public à fi nalité 
sociale, qui sera chargée du suivi de l’exécution des 
travaux au Conservatoire de Musique.

Un pacte d’actionnaires constitue la dernière phase 
des négociations et précisera les statuts.

Le Masterplan (étude) sera suivi avec le soutien de 
Beliris et de la Régie des Bâtiments.

8. Moyens budgétaires

Les moyens budgétaires demandés par la Régie des 
Bâtiments couvrent principalement les frais de fonc-
tionnement de la Régie des Bâtiments, les dépenses 
récurrentes sur base légale (loyers, fi nancements alter-
natifs, …) ainsi que les projets inscrits notamment dans 
le programme d’investissements 2016.

Pour l’année budgétaire 2016, un montant total de 
747 millions d’euros en crédits de liquidation est prévu.

Le vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l’Intérieur, chargé de la 

Régie des Bâtiments,

Jan JAMBON
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